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A dada.
lludapest, január 18.

(v.) A dada karriert csinált: drámai 
hősnő lett belőle. Eddig csak mint néma sta
tiszta lézengett a valóságos életben, s most 
váratlanul mint heroina jelen meg a színpa
don. A jó isten ugyan felvitte a dolgát a da
dának. S a jó istenen kivül az, aki a mennyei 
gondviselés rejtelmes szándékainak legjobb 
tudója: a poéta. Ezt a poétát, a dada-téma 
poétáját Bródy Sándornak hívják. Tüzes fan
táziájú, zabolátlan őserejü, kuruc legény ez a 
poéta. A tekintélyeket Aristotelestől kezdve 
egészen fel Lőrinczi-Lehr Albertig kutyába 
sem veszi. Jár a maga utján, töretlen ösvé
nyen, és cipeli maga után a közönségét. Meg 
tudja látni s meg meri nézni a társadalmi 
jelenségek magvát. A léha felszín mellett 
léhán elsiklik, mert amit a tucatember hét
köznapi szeme észre tud venni, arról művész
ieteknek nem érdemes tudomást vennie. 
Ellenben van benne bátorság, hogy búvár
harang nélkül szálljon te az emberlen- 
ger mélyeibe s ott megfigyelje a két
lábú, gerincoszloppal megáldott protoplazma
sejtek vergődéseit. A modern társadalom 
primőr-lényeinek természetbúvára ez a nagy 
tehetségekkel megáldott különös poéta. Hogy 
uyelvmüvész a javából, hogy alakjait mester
kézzel rajzolja meg, hogy palettáján ezer szin 
bontja ki mámoritó pompáját, azt érdeméül 
nem tudjuk be, az Írás művészetének e fogá
sait rajta kivül temérdek sokan sajátították el 
s hervadhatatlan babérkoszorú még sem tett 
osztályrészük.

De ez a vakmerő poéta többre vállalko
zik : felhoz az emberóceán feneketlen mély
ségéből, a társadalom legaljából valamit, 
aminek puszta látása gondolkodóba ejt.

A dadát! Ne tessék elszörnyüködni, tisz-

TÁRCA.

Föld.
— Konl-oly Thege Miklósnál:. —

Csillag-néző! Lelkesedve írom
Nevedet a csillagokba fel 1 
Emlékünknek égi-boltozatján 
Magad is nagy, fényes pont teszel I

*
Együtt jársz a bolygó-csillagokkal
A magasztos Mindenségen át: 
Észrevetted mégis a magasban 
Lenn bolyongó, bús néped baját 1

*
Csillagoknak tündöklő barátja,
Hozzám képest boldog vagy nagyon 1 
Az égőkből kaptam én csupán részt, 
De neked dús földed is vagyon.

*
Földet adhatsz a magyar parasztnak,
A hol ő majd énekelve szánt.
Alkonyaikor fölmereng az égre,
S téged lát ott szép csillag gyanánt!

• •
Földet adhatsz a magyar parasztnak,
Termő földet és vető-magot.
Én hazámnak mást nem adhatok, csak 
Egypár rimet . . . hulló csillagot!

1902. január 18.
Ábrányi Emil. 

telt publikum. Igenis: a dadát. Kik Ferenc 
Józsel-kabátban járunk nappal, frakkot öltünk 
az esti órákban, kik Monaszterly és Kuzmik- 
nál rendeljük a sétatoalettjeinket, kik csillogó 
butonnal, s kivágott derékban vonulunk fel a 
fashionable estélyekre: mi elszörnyüködhelünk 
rajta, hogy a színpadot meghódilja a trágya- 
szagu dada, akinek férfi-környezete kék posz
tós mándliban jár-kél ünnepnapon is s aki
nek százrétü szoknyája a selyemhernyónak 
színét sem látta soha, a mi elszörnyüködé- 
sünkkel ez a bohó poéta nem törődik, ha
nem megteszi a dadát azzá, ami eddig még 
nem volt soha: drámai hősnővé.

Hölgyeim és uraim, bocsássanak meg az 
önök legalázatosabb szolgájának, aki késő éji 
órákban e sorokat rója. Önök talán felhábo
rodnak ezen a felháborító újításon, de én 
nem tudok osztozkodni az önök méltatlanko
dásában. Mert végre is önök és én — mi 
mindnyájan, akik a jó társaságot alkotjuk — 
ugyan mik vagyunk? A sokszáz éves halotti 
beszéd szerint: „ysa pur és chomuw“; mo
dern nyelven szólva pedig rothatag hús és 
po:hatag vér. És hát vájjon a dada mi
csoda? A sokszáz éves halotti beszéd sze
rint chomuw és pur; modernül szólva pedig 
poshatag vér és rothatag hús. így hát — 
zokon ne tessék venni ezt az észlelése
met — a dada és mink úgyszólván egy
azon matéria vagyunk. Ezt a társadalmi 
alapigazságot mintha eddigelé nem mérlegel
tük volna mindnyájan a maga súlya szerint. 
S mintha e mérlegelési differencia rést ütött 
volna valamibe, amit csak hátborzongva me
rünk leírni: — a demokratikus igazságba.

Mi például szeretünk. A dadának nem 
szabad szeretnie. Mi olykor pillangómódra 
pajzánkodunk. A dadának nem szabad ugyan
ezt cselekednie. Mi a civilizáció magasabb 
fokának minden dicsőségét élvezve mégis

A protekció.
— A Budapesti Naptó eredeti tárcája. —

Irta: Goda Géaa.

János nem volt megelégedve az állásával s 
gyakran megbeszélte már a feleségével, hogy 
mihelyt alkalom nyílik rá, szólni fog a méltósá- 
gos urnák.

Most együtt ülnek vacsoránál s újból szóba 
kerül a jövőjük kérdése. A dolog nagyon egy
szerű. János hivatalszolga s mindennap látja a 
méltóságos urat, ott megy el mellette napjában 
négyszer, ő adja íöl a kabátját, ő fogja a oilinderét 
sokszor percekig, amig a méltóságos ur átveszi 
tőle. A felesége, ismerve ezeket a körülményeket, 
igy szól:

— Neked könnyű. To ott vagy a forrásnál. 
Egy szót kell csak szólnod s a dolog rend
ben van.

János egy kissé hátradől székében, megtörli 
a száját s miközben kése nyelével az asztalt ütö- 
geti, vontatottan mondja:

— Persze. Csak egy szót keltene szólnom.
— Egészen más volna a helyzetünk, — 

mondja az asszony. A méltóságos ur betehetne 
egy jobb állásba. Neki az semmi. Egyet szól 
csak s rendben van az egész. Hát miért nem 
szólsz ?

— Majd szólok.
— Mikor?
— Holnap.
— Legjobb volna, ha a méltóságos ur bir

tokára kéredzkednél. A kastélyban egész télen 
nincs sonki. Te volnál az ur. Barmomfit is lehetne 
tartani, malacot, a kert is nekünk hozna.

— A kort? — szól János aggodalmasan.
— Persze. Nem tudja azt senki. 

megfeledkezünk olykor emberi méltóságunk
ról s kirúgunk a hámból, az erény ballaszt
ját alája rendelve érzékeink szeszélyének. Ám 
a dadától, aki a kultúrának küszöbéig sem 
jutott, az érzéki ingerek diadalmas leküzdé
sét, az erények sztrikt obszervanciájának kér
lelhetetlen gyakorlását követeljük.

Egy szó mint száz: mi gyariandó embe
rek vagyunk s korlátlanul dúskálunk gyarló
ságunk minden privilégiumában. Meghibba
nunk, megtántorodunk, züllünk, tévedünk, 
vétkezünk, — nekünk mindezt szabad meg
csinálnunk, mert magasabb lények vagyunk. 
De a dada — ah ez alacsonyabb lény nálunk
nál, emberi bacillus, akinek joga nincs, csak 
természetrajzi rendeltetése van. S mert mi 
különbek vagyunk nálánál, azért követeljük, 
hogy ahol mi hanyatlunk, ott ő erényeket 
mutasson.

Tekintetes társadalom. Vizsgáljuk meg 
kissé a fokozatot. Dada. Szakácsné. Szoba
lány. Hetes. Inas. Komornyik. íme, a kétlábú 
protoplazmák hierarkiája. Gróf és szatócs, mi
niszter és írnok, milliomos és újságíró: mi 
mindnyájan felette állunk e társadalmi ős
lényeknek.

Velük szemben mi mindnyájan rigoristák 
vagyunk. Tőlük erényt követelünk, nehogy 
rajtunk, házi szentélyünkön, tűzhelyünk szeplőt- 
lenségén csorba essék. Abból, hogy mi töké
letesebb lények vagyunk, a magunk számára 
egy jogot s az ő számukra egy kötelességet 
vezetünk le.. Ami jogunk: a bűn, az ö köte
lességük: az erény.

Idáig szolidárisak vagyunk mindnyájan: 
grófok és szatócsok, miniszterek és Írno
kok, milliomosok és újságírók. Itt aztán 
szerteválnak utaink. Mennél magasabb a tár
sadalmi rangfokozat, annál nagyobb a rigo- 
rizmus lefelé s a kegyes elnézés felfelé. Aki 
alattunk vaD, az tegyen a halandók legtöké-

— Igaz. Azt nem tudja meg senki.
Egy darabig szótlanul nézik egymást. Az 

asszony is, János is egyet gondolnak. Végre is 
az asszony szól:

— A mellékes ott a fő. A fizetés nem sok. 
Lophat az ember, amennyit akar. Mi az egy 
olyan nagy urnák?

János csöndesen ül a helyén. A pipáját 
tömi a jobbkezc mutatóujjával s rágyújtani készül.

-- Egyszerűen oda állok eléjo — mondja 
nekibátorodva — s megmondom, hogy egy alá
zatos kérésem volna.

— Persze. Nem kell félni tőle. Ő is olyan 
ember, mint te. A legrosszabb esetben azt mondja, 
hogy nem lehet. Csak nem dob ki?

— Kidob ? No beszélj ilyeneket. Szeretném 
látni, hogy kidob. Azt hiszed, hogy én nem tu
dom, mivel tartozik nekem? Tiz cv óta szolgálom 
s mondhatom, becsülettel. Nem hinném, hogy ki 
merne dobni. Az igaz, hogy egy kissé goromba 
omber s nagyon hirtelen természetű, de azúrt nem 
hiszem, hogy kidobna. Mit gondolsz?

— Holnap beszélj volo. Nem koll nagyon 
alázatosnak lenned, mert az nem jó. Mondd meg 
egész bátran, hogy tiz év alatt elég sokat tettél 
érte, most már itt az ideje, hogy ő is tegyen ér
ted valamit.

Jánosba lelket önt az asszony beszéde. Már 
hónapok óta kerülgeti a méltóságos urat s vala
hányszor föladja a kabátját, mindig azt súgja 
neki valami, hogy most kell szólnia. De nőm szól. 
Még azt találná hinni, hogy apró szolgálatai fejé
ben kér tőle szívességet. Ez pedig nem volna 
karakteres dolog. Azért, hogy föladja a kabátját, 
azért, hogy reggelenként kitisztogatja a hivatal
szobáját, kitárja az ablakokat s letörli a port a 
székekről?

— Ha elfogadok tőle valamit, — mondja —

Lapunk mai száma huszonhat oldal
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letesebbje, mert különben kitekerjük a nya
kát Aki velünk egy jármot húz, vagy aki 
nálunk magasabb lépcsőfokra hágott, annak 
szociális jogait ismerjük, de társadalmi és er
kölcsi kötelességeit nem. Ezt nevezik magya
rul demokráciának. A dada nekem plebs. A 
milliomosnak in vagyok plebs. Az arisztokrá
ciának pedig plebs a milliomos. Szóval, alulról 
fölfelé nézve mi mindnyájan arisztokraták 
vagyunk. De felülről lefelé szemlélve csőcse
lékké változunk át megannyian.

S ez az ördöngős poéta, akinek Bródy 
Sándor a neve, meglátta könyörtelen sze
mével ezt az Achilles-sarkát a mi társadal
munknak. Felülről lefelé nézve ez az egész 
társadalom nem egyéb egy sebhető sa
roknál. Alulról fölfelé nézve ellenben lebir- 
hatatlan hős, akinek egyetlen sebezhető pontja 
a sarok.

A rideg valóság az, hogy lefelé emberte
lenül szigorúak vagyunk az erkölcsi megíté
lésben, felfelé pedig embertelenül kegyelme
sek. De ez még csak a fele a bajnak. A másik 
fele abban van, hogy akik műveltség dolgá
ban alattunk állanak, azoktól megkívánjuk, 
hogy félistenek legyenek, ellenben akik velünk 
egy rangsorban vagy éppen felettünk vannak, 
azokkal szemben elegendőnek veszszük, ha fél
emberek. Az én dadám nekem dada. Az 
enyéim pedig dadák azoknak a szemében, 
akik a születés, vagy nagyobb vagyon döly- 
fös polcáról rám lenéznek. Az én inasom 
nekem inas. Én meg inas vagyok azoknak a 
szemében, akik a születés vagy a vagyon 
szerencséjénél fogva fölöttem állóknak érzik 
magukat.

Ám van egy tudomány, amelyről azt 
állítják, hogy az övé a jövendő. E tudomány 
neve — tessék vele megbarátkozni — szo
ciológia. Van ennek egy törvénye, amely ér
vényesülni fog. Békés evolúciókkal, ha lehet 
A vérpadok hosszú sorozatával, 1 ha kell. 
Ez a tudomány azt tanítja, hogy akiben pos- 
hatag vér kering s akin rothatag hús fityeg, 
az egyformán ember; az embernek pe
dig egyformák a jogai s egyformák a köte
lességei. S meglássátok, úgy fog jönni, hogy 
a dada és a princessz, a vigéc és a király 
odajut valamikor nemsokára, hogy ami az 
egyiknek bűne, az nem lehet a másiknak 
erénye. Ez a poéta, akit Bródy Sándornak 
hívnak, már ma is hirdeti ezt az igazságot. 
Nevezzétek, ha úgy tetszik, bolond prófétának. 
Ö ezt elbírja. Kasszandra is elbirta, hogy

csak azért fogadom el, mert rá vagyok szorulva. 
De amit tettem érte, jó szivböl tettem.

János tehát nem szól. Amint most csönde
sen pipázik, az is eszébe jut, hogy a méltóságos 
ur nagyon hangosan beszél, sőt kiabál.

— Ha meghallja valaki, hogy mit kérek 
tőle — gondolja — még kinevetnek.

Péterre gondol, aki szintén ott áll az elő
szobában s szintén hivatalszolga. Irigy, ravasz 
ember s gúnyolódó. Minden tervét kitalálja s foly
ton bosszantja vele Jánost

— Nem, nem — gondolja. — Egy szót sem 
szólok ő előtte. Bemogyek a méltóságos úrhoz s 
ott adom elő az ügyemet

Másnap János avval a szent elhatározással 
megy el hazulról, hogy szólni fog. Kilenc órakor 
már ott áll az előszobában, a fehér keztyü a ke
zén van s vár. A méltóságos ur késik. Tiz óra 
felé azonban gyors léptekkel jön föl a lépcsőn, 
kezében tartja a cilinderét s miközben saját ke
zével veti le a kabátját, igy szól:

— János, a kocsin van a táskám. Hozza föl 1
János lemegy a lépcsőn, fölhozza a kis bőr

táskát s egyre nézi. Hirtelen egy bolond gondo
lata támad.

— Istenem, — gondolja, — ha én volnék ez 
a táska. Milyen közel volnék 6 hozzá. Ennek a 
táskának sokkal jobb dolga van, mint nekem ...

Odafönt leteszi a táskát s várja, amig csön
getnek.

— Mikor beviszem, — gondolja, — szólok 
neki. Isten bizony szólok!

Titokban fölemeli a két ujját, mint mikor 
esküszik az ember, s aztán az ablakhoz lép s 

megcsufolták jóslatáért. De Kasszandrának 
igaza lett. S igaza lesz Bródy Sándornak is. 
Ha minden úrasszony olyan erényes lesz, 
amilyennek a dadáját kívánja, ha minden nr 
olyan erkölcsös lesz, amilyennek a komor
nyikját kiváQja, akkor pirkad az emberiségre 
a demokratikus igazság bíboros hajnala.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, január 18.

A napirendet egy kis parázs vita előzte meg. 
Az elnöki bejelentések során ugyanis gróf Apponyi 
Albert rátért a deési mandátumot megsemmisítő 
kúriai Ítéletre is, melyről előzetesen annyit mon
dott, hogy a szabályok alapján nem lát okot az 
ítéletnek az igazoló bizottsághoz való utasítására. 
Az öreg hadarásé József ebben elnöki állásfogla
lást vélt fölfedezni és viharosan ministrált neki 
az egész ellenzék. Sőt az Ítélet megokolásának 
felolvasása után Justh Gyula, amint ő nevezte, 
azzal az elleninditványnyal állt elő, hogy múlt 
és jövő mesgyéjén állva, mutassunk példát a 
szigorú törvénymagyarázatra és utasítsuk az 
Ítéletet az igazoló bizottsághoz. Erre Ptóst Sán
dor igazságügyminiszter kifejtette, hogy azt a 
kérdést, vájjon nyomban elrendelendő-e az uj 
választás vagy előbb bizottsági megvitatásnak 
van-e helye, a szabályok szellemében nem a 
plénum, hanem az igazoló bizottság dönti el s 
éppen azért a miniszter nem ellenezte Justh 
Gyula indítványát

Egy kis mozgás támadt s a balmezőn azt 
suttogták:

— A miniszter nincs egy véloményen Ap
ponyi val I

De ezt a pikáns föltevést gróf Apponyi 
Albert nyomban eloszlatta, kijelentvén, hogy őt 
alaposan félreértették, mert fontos precedens meg
teremtéséről lévén szó, 6 nen akarta elnöki ha
talmához képest maga eldönteni a vitás kérdést 
s a kúriai Ítéletet nem utasitatta maga az igazoló 
bizottsághoz, hogy a törvényhozásnak elhatáro
zási szabadságát fenntartsa.

Ezt a magyarázatot általános megnyugvással 
fogadták s igy most a kúriai Ítélet a Ház hatá
rozatából az igazoló bizottsághoz vándorol, mely 
nyolc napon belül tartozik róla jelentést tenni.

Hosszabb, de nem túlságosan érdekes vita folyt 
az ujoncjutalék megállapításának mennyiségére vo
natkozó javaslat körül, melyet Münnick Aurél előadó 
formás, szakszerű beszéddel ajánlott elfogadásra. A 
törvényjavaslatot az ellenzéki táborból Tóth János, 

kibámul rajta. A dolog voltaképpen osak azért 
van, hogy Péter ne vegye észre, hogy a száját 
mozgatja. János beszédet tanul.

— Méltóságos uram, — kezdi — egy alá
zatos kérolemmol jöttem. így fogja kezdeni.

Erre a méltóságos ur igy fog felelni: — Mit 
kíván ?

— Eddig, méltóságos uram, hűségesen szol
gáltam méltóságodat csekély fizetésem dacára...

— Nem, nem — gondolja. Ezt nem szabad. 
Ha ezt mondod, rögtön kidob. Valami mást kell 
mondanod. Például azt, hogy a feleséged ogyre 
biztat, hogy fordulj csak egész bizalommal 6 
méltóságához . . .

Ebben a pillanatban csöngetnek. János föl
kapja a bőrtáskát s óvatosan kinyitja a méltósá
gos ur szobája ajtaját Ó méltósága az Íróasztala 
fölé hajolva ir. Föl sem néz az írásából, csak úgy 
mondja:

— Tegye oda a fotelre I
János leteszi a bőrtáskát s miközben lehajol, 

eszébe jut hogy most nem szól.
— Sok a dolga — gondolja — s nem aka

rom veszélyeztetni az ügyet.
Lábujjhogyen megy ki a szobából s mikor 

óvatosan beteszi az ajtót, megint a bőrtáskára 
gondol.

— Istenem, — gondolja — ha én ülhetnék 
ott a fotelben, mig végez az Írással. Mig fölnéz 
belőle egy percre . .. Rögtön szólnék ...

Keztyüs kezét nézegeti s valami azt súgja 
neki, hogy 6 gyáva.

Fél ő méltóságától, aki pedig bizonyosan 
megtenné, amit kíván. 0 méltósága jó ember, 

Jfolnár Jenő és Hadarásé József ostromolták, meg
annyian a külön magyar hadsereg sz mpontjábók 
A függetlenségi párt megbízásából Tóth János 
határozati javaslatot is terjesztett be, hogy a Ház 
utasítsa a kormányt az önálló hadseregről szóló 
javaslat előkészítésére. A vita tehát taposott nyo
mokon haladt s báró Fejérváry Géza honvédelmi 
miniszter is megtalálta a felelet thémáját régi tar
solyában. Nem okozott neki sok fejtörést a 
válasz. Minthogy pedig egy pár snájdig megjegy
zése most is volt az elmaradhatatlan közboszólá- 
sokra: a tetszés se maradt el.

A javaslatot aztán elfogadták
Az ülés végére két interpelláció maradt.
Rákosi Viktoré volt az érdekesebb, a tüze

sebb. Rákosi Viktor, akiben a Ház Sipulust várta, 
első szereplése alkalmával Rákosi Viktor akart 
lenni. Az is volt Tüzes, ötletes, lángoló magyar
sága, aki a német zengerájokról való panaszt, 
akármilyen kicsinek látszik, erős jelentőségű 
knlturkérdéssé tudta növeszteni. Rámutatott arra 
a hosszú láncra, amelynek csak legalsóbb 
szeme a zengeráj, de amely lenyűgözi, rabbá 
teszi a magyar ifjút a fővárosban. Egész nagy
ságában tárta fel a gennanizáoió veszedelmét s 
nagyon szerencsésen kerűlto el az egyoldalúság 
és vak sovinizmus kísértő alkalmát, midőn nem 
támadta az igazi német kultúrát, hanem a zenge- 
rájok trágársága ellen fordult, melyekről elmésen 
ós igazságosan jegyezte meg, hogy „könnyebb 
az ember és a majom között hiányzó kapcsot 
megtalálni, mint a rokonságot a Goethe és 
Schiller szellemétől sugárzó német kultúra s 
a budapesti lobujok német trágárságai közt." 
Tessék a friss, ötletes, formában is irodalmi beszé
déhez hozzáképzelni a legelevenebb előadást, kel
lemes hangot, rokonszenves modort, és mindenki 
természetesnek fogja találni, hogy Siüzbeszédnek 
régen volt olyan erős hatása, mint a Rákosi 
Viktorénak. Az ellenzék sokáig tapsolta, s a gra
tulációkból egész kis buosujárást fogadhatott.

Utána báró Soiynsouy Ödön interpellált a 
megrendelések gyűjtésére vonatkozó törvény szi- 
goritása dolgában. A kereskedelmi miniszter még 
nem válaszolt az interpellációra, de aligha csaló
dunk, ha azt hjwzazflk, hogy a miniszternek az uj 
törvény hatásáról már tapasztalatai vannak, mint 
báró ÍSolymoesy Ödönnek.

A képviselőház ülése január 18-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

BMk: gróf Appooyi Albert
A kormány rissérál jde» vanoak: báró JWnrfry 

Géza, Wlasnos Gyula, Plán Sándjr, CM Errin.

szívélyes, nem veti meg a szegény embert s ha 
szükségben van valaki, okvetlenül segít

De hátha nem ? 1 Végre is oda somfordái 
Péterhez s igy szól:

— Van egy rokonom, akinek állásra volna 
szüksége. Mit gondolsz ?

— Szólj az öregnek I — mondja Péter 
közönyös arccal.

— Megteszi az öreg?
— Azt hiszem.
— Kértél te már valamit tőle ?
— Én ? I Kértem.
— S megtette?
— Nekem meg.
János most már tele van reménységgel. 

Egészen megkönnyebbül s egy pillanatig már 
látja is azt a kertet a birtokon. Nagy darab föld, 
sok káposzta, krumpli, uborka terem benne. Még 
egyezer odafordul Péterhez s óvatosan kérdezi:

— Te, mondd csak, mennyit adnak egy véka 
krumpliért?

— Ki milyen, — mondja Péter.
— De adnak azért egy koronát érte?
— Adnak.
János csöndesen azámlálgatja, hogy mennyit 

vehetne be abból a krumpliból, melyet a méltó
ságos ur kertjében termeszthetne. 8 aztán csó
válja a fejét, mert a számítása szerint nagyon 
sok volna.

— Még talán házat is vehetnék belőle — 
gondolja, aztán tuból elhatározza, hogy holnap 
okvetlenül szólni fog a méltóságos urnák.

---------- >

Uj Idők. Herczeg Fereno lapja valóságos album-füzettel indult meg az uj negyedben. Közleményeinek a gaz
dagsága, képeinek a szépsége révén a legnagyobb külföldi képes lapokkal kiállja a versenyt. Januárban 
pompás, nagyméretű, keretbe való két színes képet ad teljesen díjtalanul előfizetőinek. A magyar háznak 
magyar művészi dísze lesz ez a gyönyörű reprodukció. Az Uj Idők előfizetési ára negyedévre 4 korona. 

Előfizethetni postautalványon a kiadóhivatalnál Budapesten, Andrássy-ut 10.— Mutatványszámot kérésre szivesen küldünk.
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A deési mandátum.
Elnök: Bemutatja a Kúria á'iratát, il e 'e az 

1901. évi október hó 2-án Deé-en megtartott kérvény
ével' megtámadott képviselőválasztás ügvében hozott 
Ítéletet amely szerint e választás az 1899: XV. t.-cikk 
tj.jfc § ának 6-ik pontja alapján érvénytelennek mon
datott Ki- Méitóztalnak kívánni az Ítélet felolvasását? 
(Éénk nalljuk-kiáltások a szélső baloldalon.)

Farkar József jegyző: (Olvassa az Ítéletet.) 
(Halljuk az indokolást 1 Halljuk 1 a szélső baloldalon 
■^o* 0 Elnök: A házszabályok szerint az ítélet bejelen
tendő és hogvha a Ház kivánja. az egész indokolás 
'elolvasható. (Halljuk 1 Halljuk 1 a szélsőbaloldalon. 
Mozgás és zaj.) A Házra nézve az Ítélet tekintetében 
csak a Háznak esetleges további teendői lehetnek 
mérvadók A Háznak további teendői pedig csupán 
vagy az uí választásnak rögtöni e rendelésére, vagy 
esetleg a kerület képviselőválasztási jogának fellüg- 
■vesztése iránti eljárás megindítására vonatkozhatnak. 
"Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk 1 Halljuk I) 
Erre nézve ugy a kúriai bíráskodásról intézkedő tör
vény, mint a házszabály azt mondja, hogy az eljárás 
valamely választókerület képviselőküldési jogának 
jeliü^gesztéso iránt csak akkor indítandó meg, ha a 
kerületben vesztegetésnek vagy etetésnek és itatás
nak nagy mértékben történt előfordulására nézve 
támpontok vannak.

Ezeknek a támpontoknak az Ítéletben ki kell 
felezve lenni. Minthogy azonban az ítéletben ilyen 
psetnek. L i. nagymérvű vesztegetésnek vagy etetés, 
itatásnak lenniorgására semmi támpont nem foglal
tatik, az én felfogásom szerint a választókerület kép
viselőküldési jogának felfüggesztésére és az erre vo
natkozó eljárás megindítására sem törvényes, sem 
házszabály szerinti alap nincsen. És azért arra kérném 
a L képviselőház utasítását, hogy az uj választásnak 
elrendelése iránt törvényesen intézkedhessen. (Helyes
lés a jobboldalon.)

Madarász József: Ez most az első ilyen ese
mény az uj törvény következtében. Ha idejő egy 
ítélet vagy bármilyen iromány, lóvéi, vagy annak 
indokolása, az eddigi szabad szellemű szokás tette a 
Ház gyakorlatává, hogy bármi volt az, és habár csak 
egyet.enegy képviselő is kérte annak felolvasását az 
megtörtént. Egészen más a kérdés megvitatása, de a 
felolvasás és hozzászólás joga megvolt. Egy alkotmá
nyos testület nem arra való, hogy csak beírasson va
lamit, ami hozzá jön, hanem hallja, tudja, hogy mi 
az. Azért kéri az indokolás felolvasását. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

Elnök: Engedje meg a t. Ház, hogy Madarász 
képviselő urnák előadására két rendbeli észrevételt 
legyek. (Halljuk 1 Halljuk 1) Az egyik arra vonatko
zik. ho<nr a t. képviselő ur felszólalásában — nem 
tudom, helyesen értettem-e őt — az loglaitatik, mintha 
én itt az ügy érdemére vonatkozó ölj' nyilatkozatot 
teltem volna, amelyet nem erről a helyről, hanem en
nek a helvnek elhagyásával, a képviselői padokról 
kellett volna megtennem. Bocsánatot kérek, azt hiszem, 
a L kénviselő urnák ez az észrevétele nem alapos. (Ugy 
van I Úgy van I jobbfoiől.) Mert ón nyilatkoztam oly 
oljárásról, melyet a házszabályok 115. §-a bizonyos 
esetben az én hatáskörömbe utal, (Ugy vanl) én én 
e Háznak egyszerűen bejelentettem indokaimat, hogy 
miért alkalmazom én, amennyiben az én hatásköröm
höz tartozik, a házszabályok 115. §-át abban az érte
lemben, hogy ezon ítéletnek az állandó igazoló-bizott- 
sághoz hivatalból való áttételét, amit a házszabályok 
115. §-a bizonyos esetben elrendel, nem tartom indo
koltnak. Ezzel tehát az ügy érdeméhez egyáltalában 
nem szóltam, csupán az elnöki eljárásomat és annak 
indokait jelentettem be a Háznak. (Helyeslés.)

A másik pedig arra vonatkozik, amit L képvi
selőtársam szép visszaemlékezésekkel és ékesszólással 
bizonyított, hogy tudniillik ha valamely ügy a Háznak 
bejelentetik és az arra vonatkozó irományok leiolva
sását csak egy képviselő is kívánja, azt nem 
lehet szavazással elütni, hanem e kívánságot tel
jesíteni kell. Ebben tökéletesen egyetértek L kép
viselőtársammal. Eddig is ez volt praxisom és 
minthogy kíván tatolt az Ítélet indolásának is fel
olvasása, kérem a jegyző nrat, szíveskedjék azt 
felolvasni.

Farkas József jegyző: Olvassa az Ítélet indo
kolását.

Elnök: T. képviselőházi (Halljuk! Halljuk!) Itt 
arról lehet szó, hogy a házszabályok 111-ik §-a értel
mében a Ház az elnököt az uj választás elrendelésére 
utalja. Ehhez a kérdéshez Justh Gyula képviselő ur 
kíván szóiani.

Justh Gyula: Az elnök már az iratok felolva
sása előtt azt az indítványt totte, hogy a jelen eset
ben az ui választás rendoltessók el. Az a határozat a 
házszabályok 111-ik §-ába ütközik.

A házszabályok 111-ik §-a ugyanis a követ
kezőképpen szól (Olvassa):

„Ha a Kúria Ítéletében a választást érvénytelen
nek mondotta ki, ezen ítélet a Ház elnöke által a 
Háznak bejelentetik, a Ház uj választást rendel el s 
annak eszközlésére az elnököt utasítja. Ha azonban a 
választás vesztegetés, vagy etetés-itatás okából som- 
misittetett meg, az uj választás el sem rendelhető, — 
írnperative mondja. — hanem a házszabályok 8-ik 
b®ban log'alt eljárásnak van helye.*

E szakasz értelmében nem lehet most az uj vá
lasztást elrendelni, mert ez a szakasz egyenesen meg
tiltja az uj választás elrendelését, minek van tehát 
heive? Helye van annak, hogy az ítélet indokaival 
együtt kiadassák az igazoló-bizottságnak, amely aztán 
nyolo napon belül javaslatot lóg tenni és akkor lesz 

helye annak, hogy a Ház megvitassa, hogy van-e 
helye a képviselő választási jog felfüggesztésének, 
vagy nincs.

Tartsuk tehát meg a 111. §-t, és hogy van-e a 
felfüggesztésnek helye vagy nincs, mondjuk ki, hogy 
a felolvasott ítélet a házszabályok 111. §-a értelmé
ben. hivatkozással a 115. §-ra, kiadatik az igazoló 
állandó bizottságnak. (É)énk helyeslés a néppárton és 
a szélsőbaloldalon.)

Plóaz Sándor igazságügyminiszter: T. Ház I 
Kétségtelen, hogy a 111-ik és 115-ik §. közt bizonyos 
ellentmondás mutatkozik. A 111-ik §-nak utolsó be
kezdése feltétlenül azt rendeli, hogy, ha a választás 
etetés-itatás, vagy vesztegetés okából semmisittetett 
meg, akkor a választás el nem rendelendő, hanem a 
Vlll-ik fejezet szerinti eljárásnak van helye. A VILI-ik 
fejezetnek élén álló szakasz pedig a 115-ik §. az el
járásnak megindítását szükebb korlátokhoz köti, tud
niillik csak abban az esetben engedi azt iribg, ha a 
Ház a Kúria Ítélete vagy a biráló-bizottság jelentése 
folytán tudomást szerez arról, hogy nagyobb mérvű 
vesztegetés vagy etetés-itatás gyakoroltatott. Erre 
az esetre rendeli azt. hogy a biráló-bizottsághoz 
utasittassék az ügy. Nézetem szerint azonban a ház
szabály ma is ugy értelmezendő, hogy ne itt döntes
sék el, hogy a 115. §. alkalmazandó-e vagy sem, 
hanem arra nézve azt rendelik a házszabályok, hogy 
az állandó igazoló-bizottságnak adatik át az ögy, 
amely azutan je entést tesz, amelyre azután bizonyos 
korlátolt számban felszólalásoknak is van helye és 
erre vonatkozólag történik azután a határozathozatal. 
Én azért azt hiszem, hogy a dolognak a legmegfele
lőbb elintézése az volna, ha ez abban az értelemben 
intéztetnék el, amint ezt Justh képviselő ur indítvá
nyozta. (Általános helyeslés.)

Szederkényi Nándor hozzájárul a miniszter fel
fogásához.

Elnök: T. kőpviselőház 1 Csak azt vagyok bátor 
megjegyezni, hogy Justh Gyula t. képviselő ur engem 
talán félreértett, midőn szavaimból azt vette ki, hogy 
én indítványt tettem a Háznak. Én csak azt indokol
tam. hogy nem jártam el a 115. 8. alapján, amely 
bizonyos esetekben az elnöknek kötelességévé teszi, 
hogy hivatalból tegye át az ügyiratokat az igazoló 
állandó bizottsághoz. Arra nézve pedig, hogy a jelen 
esetben mi történjék, én a Háznak utasítását kértem, 
mert osztozom abban a felfogásban, hogy ez lévén az 
első ilyen eset, igen fontos az, hogy a Ház milyen 
útra tér és mire határozza el magát (Általános helyes
lés.) Es éppen azért nem akartam az elnöki székből 
a Ház véleményének prejudikálni. (Általános élénk 
helyeslés.)

Ezt csak helyreigazítás címén mondtam el, azon 
félreértéssel szemben, amely Justh Gyula U képviselő 
ur felszólalásában megnyilvánult

Kíván még valaki hozzászólani a tárgyhoz ? 
(Felkiáltások: Nem !) Ugy látom, hogy a Ház el
fogadja ezt az indítványt, hogy az ítélet a házsza
bályok 111. §-ának utolsó bekezdése alapján az 
állandó igazoló-bizottságnak adassék ki, azzal, hogy leg
feljebb nyolc nap leforgása alatt a Háznak jelentést te
gyen, amelynek alapján a Ház a továbbiakra nézve 
határozatot lóg hozni. (Általános helyeslés.)

Jelentések,
Apáthy Péter : A III. biráló-bizottBág egyhangú 

határozattal kimondotta, hogy Trubinyi János végleg 
igazolt képviselőnek jelentetik ki

Belitzka Béni az állandó igazoló-bizottság ne
vében jelenti, hogy a bizottság megvizsgálta a követ
kező képviselők megbizóleveíoit, nevezetesen: Gvőry 
Elek és rlósz Sándor időközi választáson megválasz
tott képviselőknek megbizó-leveleit és a nevezett két 
képviselőt végleg igazolt képviselőknek jelentette ki. 
Továbbá megvizsgálta a bizottság Werner Gyula idő
közi választáson megválasztott képviselőnek megbízó
levelét és azt is rendben levőnek találta.

Habos Ferenc előadó: A mentelmi bizottságnak 
Ugrón Gábor SzüllŐ Géza, Vancsó Gyula, Rakovszky 
István. Győrffy Gyula, Bartha Miklós, Pichler Győző, 
Fáy István és Lukács Gyula országgyűlési képviselők 
mentelmi ügyeire vonatkozó jelentését terjeszti be.

Wl&eeioz Gyula valiás- és közoktatásügyi mi
niszter: Van szerencsém két jelentést a t. Háznak 
benyújtani. Az egyik az országos tanítói nyugdíj- és 
Kámalap, a másik az 1894: XXV1L törvénycikk 

ipján létesített országos nyugdíj- és gyámintézet 
1900-ik évi állapotáról szól.

A véderő-provizórium.
Itf finnt oh Aurél előadó: A közös hadsereg és 

haditengerészet kiegészítésére szükséges évi ujonejuta- 
lékot az 1889. évi VI. törvénycikk 14. §-a állapiba 
meg. Ugyancsak ezen törvény, valamint ezzel kap
csolatosan az 1890. évi V. törvénycikk 3. §-a meg
határozza a honvédség kiegészítésére szükséges ujono- 
létszámot Ezen ujonclétszám meghatározásával kap
csolatosan az 1889. évi VL törvénycikk 14. §-a ki
mondja, hogy ez az ujonclétszám további tiz évre 
érvényes. Ezen törvény, tekintetbe véve az 1893. évi
I. törvénycikk 1. §-át, amely szerint az uj népszám
lálás alapján ezon ujonclétszám a közös hadsereg és 
haditengerészet részéro 103.100 lőben és honvédségünk 
részére 12 500 főben állapíttatott meg, ezen törvény 
hatálya az 1899. év végéig terjedt. 1899-iki évben a 
t Ház törvényt hozott, amelylyel ezen általam most 
említett ujonclétszám meghatározásának érvénye to
vábbi egy évre meghosszabbittatott Azóta évről-évre 
ismételve adatott be törvényjavaslat, amelylyel az 
ujoncjutalék létszáma egy évvel mindig meg lett 

hosszabbítva. Az utolsó ilynemű törvény as 1901. évi 
L törvénycikk, amely az ujonclétszámot egészen 1901. 
év végéig hosszabbítja meg, azon rendelkezést foglal
ván magában, hogy a honvédelmi miniszter még az 
1901. év vége előtt egy ui törvényt köteles benyújtani, 
amelylyel az ujonclétszám) iák változatlan fenntartása, 
vagy megváltoztatása céloztassék. A honvédelmi mi
niszter ezen rendelkezés alapján az 1901-ik év 
vége előtt beterjesztette a jelenleg szőnyegen levő 
törvényjavaslatot, amelylyel az általam említett 
ujonciutafekok mennyiségének változatlan fenntartása 
az 1902. év végéig terveztetetik és kéretik Miután 
ugyanezen törvényben intézkedés foglaltatik arra 
nézve, hogy az 1889. évi VI. törvénycikk szelleméből 
kifolyólag még az 1902. év befejezése előtt egy uj 
törvény nyujtassék be a Házba az iránt, hogy a mos
tani ujonclétszám továbbra is változatlanul fenntar- 
tassék-e, vagy pedig megváltoztattassák és ennek 
folytán ez a törvény a korábbi törvények rendelkezé
seinek minden tekintetben megfelel: a véderő bizottság 
beható tárgyalás után ajánlja a t. Háznak hogy ezen 
törvényjavaslatot általánosságban elfogadni méltóztas- 
sék. (Helyeslés jobbfelőL)

Tóth János nem fogadja el az njoncprovizó- 
riumot, amelynek megszavazását nem tudja hazafiul 
érzületével összeegyeztetni. Ez a törvényjavaslat a 
67-es alappal is ellenkezik. Pártállásából kifolyólag 
azért nem fogad a el a törvényjavaslatot, mert a 48-as 
párt perhorreszkálja a közös hadsereget, ameiy a 
nemzet és a trón érdekeivel ellenkezik. Ettől elte
kintve, a 67-es alapon állóknak sem volna szabad 
megszavazniok a törvényjavaslatot, mert azok a kö
vetelmények, amelyek a 67-es kiegyezés fenntartására 
szükségesek, most nem állanak fenn Ausztriának 
nincs oly a kotmánya. mint amelyet a 67: XIL előír. 
S a közös védelem is csak akkor állhat fenn, ha 
mind a két állam védelmi rendszere hasonló.

Magyarország egyoldalúan fenntartja védelmi 
rendszerét, de a magyar kormány mégsem tartotta be 
a törvényeket, mert még lépéseket sem tett, hogy az 
osztrák népképviselettel megegyezésre jusson. Persze, 
mert ilyen nincs is, s sem az osztrák, sem a magyar 
törvények nem hatalmazzák fel kormányaikat arra, 
hogy képviseletükben tárgyaljanak; (Zajos helyeslés 
a szélsőbalon.) a hiányzó nemzeti akaratot pedig nem 
pótolhatja a 14. szakasz. Az egyik alapleltétele a 
közös hadügynek, hogy mind a két államban alkot
mányosan kezeltessék a védelmi rendszer; ilyen
formán a múlt esztendőben nem tartatott be. És szóló 
meggyőződése az, hogy az idén sem lógják azt be
tartani. Nincs is arra semmi remény. Magyarország 
tehát egyoldalulag, alkotmányosan tartja fenn a közös 
védelmi rendszert.

Törvénytelennek tartja, hogy csak most terjesz
tik be az ujoncprovizóriumot, holott már a múlt év 
utolsó napján lejárt az előbbinek érvénye. így e te
kintetben január 1-je óta törvénykivüli állapot állott 
fenn. Hibáztatja továbbá a törvényj avas lat indokolá
sát, amely nem is felel meg az igazságnak. Nem fo
gadja el a törvényjavaslatot, hanem a következő ha
tározati javaslatot nyújtja be:

Minthogy Magyarország véderejét, ujonojuta- 
lékának mennyiségét az 1867 : XIL törvénycikk 
13. §-ában. az 1889: VI. törvénycikk 14. §-ában, 
az 1895: V. törvénycikk 3. §-ában és az 1901 : I. 
törvénycikk 1. §-ában foglalt törvényes feltételek 
mellett az osztrák parlamenti és alkotmányválság 
miatt alkotmányosan meg nem állapíthatja: elha
tározza a képviselőház, hogy a tárgyalás alatt levő 
törvényjavaslatot nem fogadja el, hanem az ország 
védelmi rendszerét Ausztriától teljesen függetle
nül kivánja megállapítani (Hosszantartó, élénk 
helyeslés a szélső baloldalon.) és utasítja a kor
mányt, miszerint az önálló magyar hadsereg fel
állítására és szervezésére törvényjavaslatot nyújt
son be. (Elénk helyeslés és taps a szélső bal
oldalon.)

Molnár Jenő megtagadja a közös hadseregtől 
az njoncjutalékot, mert véradót csak olv hadseregnek 
szavaz meg, amely az ország érdekeit és alkotmányát 
megvédeni kész. Kifogásolja a honvédség német szelle
mét s e tekintetben utal a Budapesti Hírlap cikkére, 
amely hazafiatlansággal vádolja a VIL honvédkerületi 
tiszteket Nem fogadja el a törvényjavaslatot (Helyes
lés a szélsőbalon.)

Madarász József hibáztatja, hogy csak ketten 
szólaltak lel az ellenzék részéről. Ily nagylontosságu 
kérdés valóban megérdemli, hogy az egész független
ségi párt sorompóba lépjen a törvényjavaslat ellen, a 
lüggetlenségi párt elernyedésének egy jele ez. (Moz
gás a szélsőbalon.)

Knbik Béla: Mindig osak minket bántasz? Mi 
is bánthatnánk téged!

Madarász Józzsef: Nem fogadja el a törvény
javaslatot

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: T. 
Ház! (Halljuk I Halljuk 1 a jobb- és baloldalon.) Mél- 
tóztassék megengedni, hogy a hallottak után csak 
egészen röviden válaszoljak a felszólalt képviselő 
uraknak. Tóth János t képviselő ur igen hosszú, na
gyon érdekes, de utóvégre ehhez a tárgyhoz nem 
szorosan tartozó (Mozgás a szélső baloldalon. Fel
kiáltások : Nem halljuk I) mert — szerintem — meg nem 
felelő időben felhozott, igen szép, de meddő közjogi 
előadást tartott (Mozgás a szélsőbalon.)

Miről van szó? Az előterjesztett törvényjavas
latban másról nincs szó, mint arról, hogy az eddigi 
ujonojutalék továbbra, egy évre lenntartassék. Ez a 
lényege. Ebhez mindazokat a — megengedem — na
gyon szép közjogi fejtegetéseket kölni a magam ré
széről nem tartom indokoltnak. Igenis indokoltnak 
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tartanára ezt és szembe fogok vele szállni annak ide- 
jén, ha esetlegesen más. továbbmenő javaslatot ter
jesztenénk elő, amely javaslat, mondjuk, a nép áldo
zatait inkább igény bevenné, mint a mostani. De most 
semmi változás nem történik, s ennélfogva azl hiszem, 
ez a nag\ hangzású, különben nagyon szép, (Derült
ség jobblelől.) de pusztán teoretikus és igy szerintem 
nem nagyon sokat érő közjogi előadás nem volt in
dokot (Tetszés jobblelől. Mozgás a szélsőbaloldalon. 
Egy hang a szélsőbalon: Tessék meggyőzni!)

Meggyőződésem az, hogy az ily közjogi előadá
sok a mostani törvényjavaslat tárgyalása alkalmával 
tulajdonképpen meddők. Jövőre, ha érdemleges elő
terjesztést teszünk és a t képviselő urak azután 
hozzászólanak. igenis, állok elébe.

A t. képviselő ur töri a leiét az osztrákok he
lyett, vájjon ott a mai állapotok alkotmányosak-e, 
vagy nem? Kérem, bízzuk ezt az osztrákokra. (Elénk 
derültség a szélső baloldalon.) Mi nem Írhatjuk elő 
más ailamnak. hogy mit tartson alkotmányosnak mit 
ne tartson annak, (Zaj a szélső baloldalon. Az 
ausztriaiak belenyugodnak abba, ami ott történik és 
azt törvényesnek elismerik, amint hogy tényleg tör
vényes is ott (Zaj a szélső baloldalon.) A magyar 
miniszter nem tartja indokoltnak! hogy mi ítéltük 
meg itten, hogy mások mit tartanak ő náluk al
kotmányosnak. vagy mit nem; valamint a t. 
urak ieltogásával vélek találkozhatni, ha azt mon
dom : nag- on túrosán vennék a t urak, ha Ausztriá
ban akarnának határozni a lelett, hogy mit tartsunk 
mi alkotmányosnak és mit nem. (Zaj a szélsőbalolda
lon. Felkiáltások: Joguk van bírálni I Törvényben 
van I) Az a magvar törvényben áll amit önök citál
nak és nem az osztrák törvénj ben. (Zaj. Halljuk I 
Habjuk I)

Azt mondja a t képviselő ur bogy törvénytelen 
állapot vau most, amennyiben tulajdonképpen a múlt 
évben hozott e részbeli törvénynek hatálya már meg
szűnt és uj törvény hatályba még nem lépett. Ebben 
igaza vau a képviselő urnák. De minő prak
tikus következménye van ennek ? Semmi, mert 
nem u oncozunk március 1-eje előtt. Aléltőzta- 
tik tudni, a védtörvényben az van. hogy az ujonco- 
zás március 1-én kezdődik. A kormány idejében 
előteriesztette a javaslatot a t Ház nem tárgyalta, 
erről pedig a kormány nem tehet. (Zaj balfelői.) Hogv 
én az ellenzéket vádoltam volna tavaly, vagy két éve, 
az tévedés, eszem ágában sem volt az ellenzéket 
vádolni azért, hogy nem targvaltuk. A Ház nem ért 
rá akkor, de ráért még ide ében a márciusi ujoncozás 
előtt, tehát praktikusan véve, abszolúte semmit sem 
vesztettünk azáltal hogv a törvény most tárgvaltatik 
és nem decemberben. (Egy hang a szélső balo d a on. 
Teoretikusan is lehet beszélni!) Kérem teoretikusan 
felhozhatnak csorbát amennyit akarnak; ha ez a 
gyakorlatban nem áll akkor nem ér semmit (Zaj a 
szélső baloldalon.) En a gyakorlat embere vagyok. 
(Tetszés jobbfelől.)

Igen nagyot mondott a t képviselő ur. hogy 
tudniillik Magvarország az 1868-iki védtörvénynyel 
örök időre akarta volt a hadi létszámot megállapítani. 
(E.lentmondas a szélső baloldalon ) Bocsánatot kérek, 
akkor rosszul értettem. Eszébe sem jut soha senkinek 
valamit örök időre megállapítani akarni; lehet egy 
bizonyos időre igen, de örök időre nem.

Azt mondja a t. képviselő ur, hogv a törvény
javaslat indokolása gyenge, nem telel meg az őszinte
ségnek. Mondja meg nekem a képviselő ur, mi van 
az indokolásban, ami nem igaz? (Egy hang a szélső 
baloldalon • Az a baj. hogy nincs benne semmi!) De 
ami benne van, az igaz! (Nagy derültség)

Felhozta a képviselő ur panaszképpen, nagyon 
elégikus hangon, hogy a véderő-bizottságban azt 
mondtam volna, hogy a népszámlálás eredményeképp 
nálunk az ujonciétszám valószinüleg emelkedni lóg 
valamivel.

Én azt hiszem, ez igen örvendetes dolog, ameny- 
nyiben a népszámlálás azt mutatja, hogv nálunk a 
lak sság száma szaporodott. Miután teáig a vídtör- 
vénvben lel van említve hogy az újonc-létszám a 
népszámlálás eredményéhez képest felosztandó, tetiát 
az. ha minálunk valam vei emelkedik az u onciéts^ám, 
csak nagyon örvendetes dolog, mert bizonvit a, hog 
a lakosság száma emelkedett a : ausztriai lakosság 
számával s emben.

Határozati javaslatot méltóztatott benyújtani. Mi
után t. pártja részéről is nagyon jó kedvvel fogadták 
a határozati javaslatot, éppen azért azt hiszem t. kép
viselő ur maga is meg van győződve arról, hogy' én 
részem*  Ő1 ezt a határozati javaslatot el nem fogadom 
és kérem annak mellőzéséi. (Helyeslés jobbfelől. 
Élénk derültség a szélsőbalon.)

Kubik Béla: Ez aztán meg van indokolva I
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Molnár Jenő t. képviselő ur azzal kezdte beszédét, 
hogy a közös hadsereg elnevezése közös, ennélfogva 
Magyarországnak külön hadserege nincs. Ezt én 
magam is aláírom e részben köztünk nézetkülönbség 
nincs. (Zajos derültség.)

Azt méltóztatott mondani, hogy a magyar ipart 
támogassuk (Halljuk ! Halljuk! a szélső baloldalon.) 
és a magyar ipar szekatúrának van kitéve, lőleg 
pedig a kisipar, ha valamit elvállal.

Kubik Béla: A lakosság is!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 

lakosság nem, vannak mások; erről talán lesz sző. 
Nagyon természetes dolog, ba valamit megrendelünk, 
azt meg kell vinsgálnunk, mielőtt átveszszük. Nem én 
tőlem s az én jó kedvemtől függ, vájjon elnézünk-e 
annak a szállítónak vakamit, vagy nem. Mert nem az 

én holmim ez, hanem az állam holmija, az állam 
pénzével fizetjük meg és én köteles vagyok követelni, 
hogy a szállító azt úgy szállítsa, amint a szerződés
ben elő van írva (Helyeslés a jobboldalon.) Ettől én 
el nem térhetek. (Helyeslés jobblelől.)

Csodálatos nagyon, hogy a t. képviselő ur a Buda
pesti Hírlap azon hírhedt cikkét említette, amelyben a 
V1L honvédkerúlet tisztikara megvádoitatott Feltéve, de 
megnem engedve, hogy még volna is valami a dologban 
akkor sem hazafias dolog ily értelemben Írni. (Zaj a 
szélsőba.oldalon.) Én tehát az ilyen kiíakadást direc- 
tissime egyenesen hazafiatlan cselekedetnek nyilvá
nítom. (Elénk helyeslés a jobboldalon. Zaj és ellent
mondás a szélsőbaloldalon.) Miről van szó és kiről 
van szó? Ne méltóztassék elfelejteni, hogy a tiszti
kar egy részéről van szó. A tisztikar egy ré
szét iiy súlyos váddal terhelni, hogyha ez telje
sen minden alap nélkül történik, bocsánatot kérek, 
tovább megv a tréfánál. (Elénk helyeslés jobblelől. 
Ellenmondások a széiső baloldalon.) Méltóztassék 
megnézni, van-e Európában, van-e az egész viJásron 
nemzet, amelv hadseregének egy részét igy meg 
akar a bélyegezni? (Zaj a szélső baloldalon. Felkiál
tások Nekünk nincs hadseregünk!)

Lukács Gyula: Az angol parlament tárgyalásait 
tessék uézni I

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
A honvédségről van szó!

Madarász József: Az sem magvar I
Kubik Béla: Az csak a véderő egv része! 

(Folytonosan tartó zaj a szélső baloldalon. Elnök 
csenget)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter 
Csak tessék meliánvosnat lenni. A véderő egy része 
a honvédség egy részé ellen ilyen vádakat emelni 
nem szabad. Méltóztassék nézni, teszem lel, Francia
országot, ahol a politikai e lentétek oly élesek: bán
totta-e ott valaki valamikor a hadsereget? (Zaj a 
szélsőhaloidalon. Egy hang a szélsőbaloldalon: Az 
nemzeti hadsereg?) E lenkezőleg. minden párt kivétel 
nélkül csak magasztalja. (Folytonosan tartó zaj a 
szélsőbaloldalon )

Elnök : (Csenget.) Csendet kérek I
Báró FeJerváry Géza honvédelmi miniszter: 

Méltóztassanak felszólalásra jelentkezni, előadni né
zetüket, én szivesen helyt állok, de hogyha tizen, 
húszán beszélnek, lehetetlenség válaszolni. (Igaz ! 
Úgy vau. jobbfelől.) En nagyon kérem, főleg ilyen 
kérdésekben, méltóztassék egv kis kímélettel lenni, 
mert ez nem igen járja. (Élénk el eninondásolc a 
szélsőbaloldalon. Igaz! ügy van! jobbfelől)

Egy egész tisztikart megvádolni, az nem járja, 
ismétlem.

Báró Feflitssch Arthur: Ily eljárás a megölő 
betűje mindennek!

Lukács Gyula: Az egész világon járja!
Bár‘> Fejérváry Géza Honvédelmi miniszter: 

Beszélhet akármit én amit mondtam, lenutartom.
Nessy Fái: Ez igazság!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Nem igazság!
Nessy Pál • Tessék megcáfolni I (Folytonosan 

tartó zaj a szélsőbaloldalon.)
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Méltóztassék megg őződni a dologról, méltóztassék 
tényekkel jönni, akkor igenis koncedálni fogom hogy 
van benne de addig, amig abszolúte semmi a ap, 
semmi tény nincs amit lelhozhatnának, addig a t 
mondani, hogy az igy van, bocsánatot kérek, nem 
helyes. (Elénk tetszés jobbról és a középen. Zaj és 
eLenmondások a szélsőbalolda on.)

Kubik Béla: Nincs aktában!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Aktában sincs, valóságban sincs. En nagyon kérem 
a t képviseiőházat. miután tulajdonképpen semmi 
komoly kifogás nem tétetett az előterjesztésre, mél
tóztassék a törvényjavaslatot ugv amint van, egészé
ben és részleteiben ellogadni. (Zajos tetszés, helyeslés 
és éljenzés jobbról és a középen. Zaj és felkiáltások 
a szélsőbalon: Hoch ! Hoch !)

Molnár Jenő kérdi a minisztertől, hogy a haza
fiatlan jelzői Ő reá vagy pedig az újságcikkre ér
tette-e ? Ha az utóbbira, ugv elvárja,’ hogy a közvéle
mény megnyugtatására vizsgálatot indít ez ügyben.

Báró FeJerváry honvédelmi miniszter: T. kép- 
viselőház! En már megmegmondtam, hogy abszolúte 
legkisebb alapja sincsen. (Felkiáltások a szélsőbalon: 
Megvizsgálta-e? Elrendelte-e a vizsgálatot?) Micsoda 
vizsgálatot rendeljek el ? Az ilyen vádat én még vád
nak sem veszem, annvira alaptalan. Az újságírók 
firkálhatnak, amit akarnak, én ilyen dolgokat komo
lyan nem veszek. (Elénk tetszés és éljenzés jobbról 
és a középen. Zaj és leikiáltások a szélsőbaloldalon: 
Hoch I Hoch I) A kommünikét igenis, természetesen, 
felelősségemnél fogva éu bocsátottam ki, azt szóról- 
szúra lenntartom ma is és lenn logom tartani a 
jövőben is. (Elénk éljenzés és helyeslés a jobbolda
lon. Zaj és felkiáltások a szélsőbaloldalon: Hoch!)

Münnloh Aurél előadó : Azt mond a Tóth Já
nos. hogy a hadsereg negációja állami függetlensé
günknek, hogy a közös hadsereggel nem tudjuk meg
védelmezni sem benn sem künn az országot, sem a 
koronát, sem a királyt. Hát ez egy puszta° állítás és 
ezzel szemben mert ellenérvekkel előállani felesleges, 
a közös hadsereg épp úgy, mint a honvédség, szük
ség esetén azért, mert a közös hadseregben is 
szoléinak a mi véreink, a mi fiaink igenis fogja 
tudni kötelességét és meg lógja védelmezni a ha
sát, ha keli, külellenséggel, ha kell, belellen- 
ségei ellen és meg lógja védelmezni az egész al

kotmányos szabadságot is. (Úgy van I jobbfelől.) 
Tóth János kifogásolja, hogy ennek az egész 
javaslatnak beterjesztése és tárgyalása nem lelel meg 
közjogi állapotainknak és törvényeinknek. Hangsu- 
lyozza továbbá azt, hogy hadseregünknek a szerve
zése, a védelmi rendszernek a megváltoztatása min
denkor, igenis, a törvényhozásnak a feladata, jelenleg 
pedig a törvényhozás megkerülésével, legalább egy- 
oldalulag Ausztriával a 14-ik §. alapján történik bizo
nyos változás, ezt tehát 6 nem helyesli. A hadsereg 
védelmi rendszerének megváltoztatása és szervezése a 
törvényhozás joga. Nem tudja, hogy Tóth ez alatt 
érti-e azon szervi változtatást, amely az 1867 : X1I. 
törvénycikken alapszik, midőn ki van mondva, hogy 
a védélein közös, vagy pedig az időről-időre beállt 
szervi változtatásokat érti-e, melyeken a hadsereg éa 
a honvédség keresztülment

Az első esetben természetes dolog, hogy azt 
csak az 1867-iki törvéuv megváltoztatásával lehet 
e.érni. De a mi a másodikat illeti, minden szervi 
változás, amelv honvédségünk fejlesztésére vonat
kozik, az utolsó .'időkben mindenkor alkotmányosan, 
íörvényhozási utón történt amennyiben minden egyes 
u abb szervezkedés, valamint a fennálló rendszer ki
bő vitésa és fejlesztése mindenkor a budget keretén 
beiül jött létre. A budgetet pedig mindenkor a tör
vényhozás szavazta meg. Tóth János kifogásolja, hogv 
a törvényjavasiaihoz indokolás nincs csatolva. Négy 
évvel ezelőtt ahhoz indokolás igenis volt csatolva, 
azóta ugyanaz az indokolás nem lordul elő. Hanem 
igenis ebben az évben azt mondja a honvédelmi 
kormány: minthogy azok a viszonyok... (Felkiál
tások a 6zéisóbaioidalon : Mi éle viszonyok ? Hall
juk 1 Halljuk 1 jobbról.) . ... Mindjárt reá jövök, tes
sék megvárni a végét Éu végighallgatok minden
kit tessék türelemmel lenni. (Éiénk helyeslés a jobb
oldalon.)

Kubik Béla: Lehetetlen!
Münnloh Aurél: Akkor kérem, sétáljon ki a 

t képviselő ur! (£aj.)
Kubik Béla: Köszönöm, hanem ho^y mit iogok 

csinálni azt majd én határozom meg I (Folytonos zaj 
a szélsőbaloldalon. Elnök csenget)

E<nök: Csendet kérek, képviselő ur I
Kubik Béla: Az ilyenekre kell felelni!
E nök : Nem kell lelelni és ne méltóztassék fele

selni az elnökkel! (Helyeslés jobbról)
Münnich Aurél: Azt mondja tehát a honvédelmi 

kormány: minthogy azon viszonyok, amelyek az 
ujonojutalék állandóbb megállapítását eddig gátolták, 
részben még most is fennállnak, minthogy továbbá a 
népszámlálás eredményei nincsenek meg stb. — ezzt. 
az indokolássá! terjeszti be tehát a honvédelmi kor
mány e törvényjavaslatot

Molnár Jenő nagy garral azt mondja, hogy ez 
a honvédség r.em ér semmit, az ő leiadatát nem tudja 
teljesíteni, hiszen ez csak kiegészítő része a had
seregnek. fiát nincs igaza. Olvassa el a törvényt, az 
lsbO; V. törvénycikket, annak 1. §-ábanteljes határo
zottsággal meg vau mondva, hogy a honvédség a 
hadsereg egyik része.

Molnár Jenő: Hisz ez ellen tiltakozott a honvé
delmi miuiszter ur! (Úgy van! ügy vanl a bal
oldalon )

Müonioh Aurél előadó: Bocsánatot kérek, a 
honvédelmi miniszter ur sem fog mást mondani, mint 
éu. (Derültség a baloldalon. Egy hang a szélsőbal
om dalon : a véderőről van szó!) Hát a véderő alkat
része ; ezelőtt kiegészítő része volt, de az 1890: V. 
törvénycikk szerint már egyik része. Mit jelent ez ? 
Azt jelenti, hogy a honvédség mint önálló test műkö
dik. (Ellentmondások a szélsőbaloldalon. Úgy van! 
Úgy vanl jobbfelől. Egy hang a baloldalon: De 
ágyuk nélkül.)

Papp Zoltán: Rész, nem egész!
Münnloh Aurél: Madarász József azt mondja, 

hogy azt hiszi, hogy ő az igazi magyar nép több
ségét képviseli, midőn felszólal. (Felkiáltások a szélső- 
baloldalon : Igaza van!) Hát nincs igaza !

Madarasa József: En csak hihetem I
Münnloh Aurél előadó: Azt hiszi hogy Magyar

ország lakosai mind egyiorma jó hazafiak és jó ma
gvarok. (Mozgás és felkiáltások a szélsőbalon: Bár 
úgy volna, akkor nagyon jó volna!)

Ajánlja a törvényjavaslatot elfogadásra. (Élénk 
helyeslés jobbról)

A Ház ellogadja általánosságban a törvényja
vaslatot.

Interpellációk.
Bakost Viktor: Igen kényes kérdésben szólal 

fel. Az ifjúságnak a német variété-kávéházak ellen 
intézett akcióját azzal vádolták, hogy merénylet a 
német kultúra eilen s antisémita tüntetés. A józan 
magyar közvélemény mindkét állítás mellett napirendre 
tért, mikor látta a fölfogadott dijbirkózók által véresre 
vert zsidófiukat s a legnagyobb német lap, a Ber
liner Tageblatt, helyeselte az ifjúság akciói át. Köny- 
nyebb az ember és a majom között hiányzó 
kapcsot megtalálni, mint az összeköttetést a Goethe 
és Schil'er szellemétől sugárzó német kultúra és a 
budapesti lebujok német trágárságai között. Va
lahányszor Budapest erkölcstelenségeiről külföldi 
lapokban szó esik, pedig ez gyakran megtörténik, min
dig ezekre a lebujokra történik hivatkozás éa a szé
gyen arcunkba kergeti a vért, ba halljuk, hogy mily 
ítéletet mond az idegen rólunk, akik az ilyen előadá
sokat végignézzük és eltűrjük. Egy évvel ezelőtt ka
pott Berlinből egy Rinaldo Rinalaini-féle rémregényt, 
melynek ez volt a cime: Dér Gráf von Marienburg.

h modern 
magyar konyha 
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Az a történet van benne elmondva, hogy egy fiatal 
embert hogyan akarnak megfosztani gazdag öröksé- 
•rótól' azt akarják, hogy oz a fiatalember tökéletesen 
elzülljÖn, s éppen ezért elhozzák — Budapestre. (De- 
rillteé^.) így gondolkoznak rólunk. Az'ifjuság, amiért 
akciót5 indított ez állapot ellen, igen heves, kíméletlen 
támadást volt kénytelen eltűrni; általában az a szo
kás most, hogy ha egy fiatalember valami hibát követ 
el, az egész ifjúságot teszik érte felolőssé. Azt tapasz
talja mái- huzamosbidő óta, hogy az itjuság ogy jó szót, 
f*gy  atyai intést nem kap s nem érez soha baráti kézszori- 
tásL A tanárok csak megtöltik őket ugy, ahogy, tudo- 
mánynyal, de már azzal is vádolják a tanári kart, 
hogy ugy tesz az ifjúsággal, mint az állam a polgár
sággal:" csak adózó objektumnak tekinti. Nem lehet 
csodálni, hogy iájdalmas vesssőcsapások nem lógják 
jó útra terelni az ifjúságot, hanem még jobban meg- 
vaditják. Hogy az ifjúság politikai követeléseket csi
nál: ahhoz az egész világon mindenütt joga van; 
ni őst azonban a rektori dorgatóriumon még meg 66 
szárad a tinta, mikor már jön az if uság ellen a lo
vasroham és a kardlap. A jól vezetett iijuság a nem
zet legnagyobb kincse. Gondoljuk meg, hogy mi nem 
ogunk örökké élni, hanem majd ez az itjuság ke

rül a mi helyünkre. Ha valaki csodálkozik raita, űogy 
az itjuság képeket koszoruz, keresztet szögez, kurucbri- 
gádozik es zajos szerepet játszik: a csodálkozó mondja 
yieg, hogy ez az itjuság miért, vagy kiért lelkesedjék, hol 
az a nagy lérfiu ? Ha kiapadt az ideálizmus tiszta for
rása, az" ifjúság kénytelen a pocsolyából meríteni. 
Németországban a császár fiával elmegy az egye
temre, a diákok közé ül. velük együtt ürít poharat s 
énekli a Wacht an Rhein-L Cambridgeben a diákok 
számára külön virágos kertet tartanak, a honnan vi
rágot szakítanak mindennap az asztalukra.

Plohler Győző: Vagy a kedvesüknek! (De
rültség.)

Rákosi Viktor: Pichler mindenesetre a kedve
sének szakítana. (Derültség.) Nem emlékszik rá, hogy 
Wlassics vagy a rektor mikor voit a diákok fehér 
asztalának Nem lehet csodálkozni rajta, hogy az ifjú
ság idő előtt elvénül, a kivesz belőle az idealizmus. 
Ha az ember a fiát arra tanítja, hogy az ő nyelve 
magyar, színe a piros-tehér-zöld. s hazája Magyar
ország, amint a fin a kaszárnyába kerül, a tizen
kilenc éves hadnagy megtanítja rá, hogy az ő 
nyelve német, színe a lekete-sárga, s a hazája 
Oesterreich. (Nagy zaj.) S ha ez ellen tiltakozik, a 
büntetése börtön és puskatus. Előtte lebeg a germa- 
nizáció egész skálája a Zenittől a Nadirig, a hadse
regtől a zengerájig. (Nagy derültség.)

Báró Tejérváry honvédelmi miniszter: Népsze- 
rüség-hajhászás I •

Rákosi Viktor: Tudom, hogy ez a miniszter 
urnák (Fejérváry igent int.) De akkor a leg
rosszabb esetben lekviíteliink, mert nekem meg az 
smarn. amit a miniszter ur mond. A tiszta magyar 
íőváros a magyar faj örökkévalóságát jelzi még ak
kor is, ha Bzkobelev tábornok ülne Buda várában. 
Ha a magyar kultúrát nem veszélyeztetné a német 
kultúra, akkor nein küzdenénk ellene. De ma csak 
egyensúly van a magyar és a német kultúra között, amely 
könnyen a magyar kárára billenhet. Hiszen az egész 
Budapesten mindenki tud németül is; az ide szakadt 
német vá :lalkozó reggelije mellé német lapot olvas, 
minden hivatalban németül tárgyalhat, s a vendéglő
ben német étlapot kap. Este, ha szórakozni akar, 
elmegy a Td/ra-kávébázba. ahol azt látja, hogy vé
kony dongáju fiukat diibirkózók vernek. Ha azt kérdi, 
mi történik itt, a pincér németül mondja nekik, hogy 
ezek a fiuk magyarok. A német nagyot szippant a 
cigarettjéből, s azt mondja: Ugy kell nekik, minek 
jöttek ide Ázsiából. (Derültség.) A zenés kávéházak 
progranunját szerelné ismertetni, de ezt csak zárt 
ülésben tehetné meg, (Derültség.) s akkor is 
Dickens emberszerető humorára, Dosztojevszki sö
tét színeire és Zola kegyetlen objektivitására volna 
szüksége. Mivel a konkurrencia készteti a sze
gény kávésokat a zenés társulatok tartására, s mivel 
ók is családos emberek, nem kitánja, hogy azonnal 
kipusztitsák Őket, osak a következő interpellációt 
intézi a belügyminiszterhez:

Van-e tudomása arról, hogy a fővárosban 
rendőri engedelemmel mennyire lölburjánzottak a 
kávéházaknak erkölcsi, művészi és nemzeti szem
pontból erős kifogás alá eső német előadásai, s 
szándékozik-e utasítani a rendőriőkapitányt, hogy 
jövőre ne adjon ily engedőimet a lőváros terüle
tén sehol, s szándékozik-e záros *-  "-'-**  
végképp kipusztilani a variétés 
(Zajos éljenzés a baloldalon.)

batáridő alatt 
kávé háza kát?

(Napirend.)

Elnök indítványozza, hogy a legközelebbi ülés 
......... .. tartassák s annak napirendjére az 

szóló törvényjavaslat tűzessék ki.
hétlŐu délelőtt 
ujoncjutalékról 
(Helyeslés.)

’ (Az ügynöktörvény szigorítása.)

Báró Solymossy Ödön utal arra, hogy noha a 
megrendelésekről szóló törvény életben volt, még min
dig történnek visszaélések, amelyekkel a szegény 
népet az utazó ügynökök károsítják. Nem tartja elég 
szigorúnak a törvényt s annak szigorítását követeli. 
A következő interpellációt terjeszti be:

1. Van-e tudomása az igen tisztelt kereske- 
delemügvi miniszter urnák arról, hogy, dacára az 
1884. évi XVII. törvénycikk 50 §-át módosító 
11100. évi XXV. törvénycikknek, még most is tör
ténnek visszaélések a megrendelések gyűjtése 
körül ?

2. Ha van, ugy tisztelettel kérdem a tisztelt 
koreskedelemügyi miniszter urat, vájjon szándé- 
kozik-e a visszaéléseket elfojtani és e célból 
szigorú törvényes eszközökről gondoskodni ?

Elnök az ülést bezárja.

BELFÖLD.

A költaégvetéal jelentés. A képvioelókáa pénz- 
élgyi bizottsága ma délután >/>6 órakor Fáik Miksa 
elnöklete alatt ülést tartott, amelyben a költségvetés
ről szóló általános jelentést hitelesítette. A kormány 
tagjai közül Lukács László pénzügyi, Hegedűs Sándor 
kereskedelmi, Plősz Sándor igazságügyi és Darányi 
Ignác földmivelésiigyi miniszterek jelentek meg. 
Neményi Ambrus előadó fölolvasta jelentését, mely a 
költség vetésben mutatkozó iőbb változásokon kivül a 
bizottsági tárgyalás során fölvetett nagy pénzügyi és 
gazdasági kérdésekre is kiterjeszkedik. A jelentés 
felett folytatott megbeszélésben az elnökön és előadón 
kivül AwAdcí, Hegedűs és Plósz miniszterek, továbbá 
Komjáthy Béla és Redő Albert bizottsági tagok vettek 
részt. A bizottság a jelentést hitelesített! s az előadó
nak Fáik elnök indítványára köszönetét szavazott. A 
jelentést Neményi előadó hétfőn lógja a képviselőház
nak benyújtani.

Igazolt mandátumok. A képviselőház állandó 
igazoló bizottsága ma délelőtt tiz órakor Szentiványi 
Árpád elnöklésével ülést tartott, amelyen Győry Elek 
gyomai és Plósz Sándor rigyiczai mandátumát megvizs
gálván, a megbízóleveleket a törvények szerint meg- 
felelőeknek találta és a kérvény és panasz Deterjesz- 
tésére fönntartott harminc nap eltelvén, a két képvi
selőt végleg igazolt képviselőknek nyilvánította. Meg
vizsgálta azután a bizottság Werner Gyula magyar- 
igeni mandátumát, s szintén rendben találta, ennél
fogva \\ erner Gyulát a harminc nap fönntartásával 
igazolta. Végül v 2sgálat alá vette a bizottság a ma
gyar országgyűlés kebelébe delegált negyven horvát 
képviselő megbízólevelét s a horvát képviselőket is 
igazolta.

Bizottsági ülés. A képviselőház igazságügyi 
bizottsága ma déli 12 órakor Fábiny Teofil elnöklete 
alatt ülést tartott, melyen a kormány részéről Plósz 
Sándor igazságügyminiszter volt jelen. A bizottság 
a krajovai alkonzulátusnak konzulátussá történt kiegészíté
séről szóló miniszterelnöki jelentés előadásával Rabár 
Endrét, a Nagy-Britanniával és Írhonnal a közönséges 
bűntettesek kölcsönös kiadásara vonatkozólag kötött 
államszerződés XI. pontjának módosításáról, továbbá 
a Romániával ugyancsak a bűntettesek kölcsönös 
kiadására nézve kötött államszerződés becikkelyezé
séről szóló törvényjavaslat előadásával pedig lssckutz 
Győzőt bizta meg.

A ciongrádt petioló. A Kúria első választási 
tanácsa Paiss Andor elnöklete alatt tegnap foglalko
zott a dr. Baross János csongrádi képviselő megvá
lasztása ellen beadott petícióval s ma hirdette ki ha
tározatát. A Kúria elrendelte a vizsgálatot annak kide
rítése céljából, hogy a tilaimas időben rendezett 
vacsorákon kik milyen címen vettek részt, minő va
gyoni viszonyok között élnek azok, akik a vacsorát 
rendezték, s hogy Baross János képviselő résztvetl-e 
ogy ilyen vacsorán. A Kúria elrendelte a vizsgálatot 
annak kiderítésére is, igaz-e az, hogy Hegyi Antal a 
választás napján háromszázhusz választót a plébánia 
udvarán megvendégelt.

Gróf Teleki Domokos és ügyvédje. Gróf Teleki 
Domokos, a deési kerület volt képviselője nyílt levelet 
irt a mandátumperbeu volt ügyvédjéhez, dr. Darányi 
Gyulához, akinek gavalléros módon elégtételt szol
gáltat azzal a leltevéssel szemben, mintha az ügyvéd 
beismerése adott volna alapot a Kúria megsemmisítő 
Ítéletének. A levél igy szól:

Tekintetes ügyvéd ur! Igen tisztelt barátom 1 
Most, hogy a deési választás ügyében kelt Ítéletet 
a lapokban olvastam, fogadja kérem hálás és 
ószinle köszönetemet képviseletemben kifejtett 
odaadó, szakszerű és minden tekintetben kifogás
talan ügyvédi működéséért Ez alkalommal kileje- 
zést adok azon meggyőződésemnek és hitemnek, 
hogy ön által a tárgyalás alatt semmi olyas nem 
mondatott, nem mondathatott, amiből a nagymél- 
tóságu Kúria Ítélete előttem megiojthetővé válnék. 
Ezen soraim közzétételére nemcsak iölhatalma- 
zom hanem arra egyenesen fölkérem. Ma Adtain 
köszöuetem és nagyrabecsülésem újbóli kifeje
zése mellett

ős>inte híve
gróf Teleki Domokos.

•
Felkértek bennünket a következő sorok köz

lésére :
Gróf Teleky Domokos petícióval megtámadott 

deési mandátumáról hozott kúriai Ítélet indokolása az 
egész országban meglepetést keltett. Legnagyobb meg
lepetést azonban alulírottaknál idézett elő, kik a véletlen 
folytán résztvettünk az október 2-án 7 órakor a grófi 
kastély udvarán végbement tisztelgésen. A véletlent kü
lönösen hangsúlyozzuk, mert egészen ötletszerűié# 
merült fel valakiben az indítvány, hogv no menjünk 
el a kastély előtt képviselőjelöltünk üdvözlése nél
kül. Erre történt a 10—15 kocsiból álló menet 
megállítása. Mi alu’irottak leszállottunk és be

mentünk a kastély udvarára, ahonnan azonban a 
választók zömét, kik szekerükről le sem szálltak, 
nem akarva várakoztatni, pár percnyi időzés után 
sietve távoztunk. Az ekkor történt állítólagos etetés 
éa itatásra vonatkozólag mi, mint Szolnok-Doboka- 
vármegye rettegi járásának szavazati joggal biró la
kosai. ezennel kijelentjük, hogy etetés és itatás nem 
történt, ennek még a lehetősége is ki volt zárva, mert 
a találkozás az udvaron történvén, a hirtelenóben egy 
tálcánolőhozottkonyakbólnémelyikünkivott ugyan egy- 
egy pohárral, de se ételnek, se kenyérnek a színét sem 
láttuk. Ez a tényállás, melynek valóságát hittel is 
készek vagyunk igazolni. Kelt Flettegen, 1902. év ja
nuár hó 14-ikőn.

Betegh Imre földbirtokos, Peres Károly állami 
igazgató-tanító, König Károly körorvos, az arany ér
demkereszt tulajdonosa, Clement Albert gyógyszerlar- 
tulajdonos, Diamantstein Abrahám birtokos. Jakab Jó
zsef állami tauitó, Lévinger Gidál kereskedő, Veres 
Márton rét. lelkész, 48-as huszárszázados, a koronás 
érdemkereszt tulajdonosa, Kovács Sándor gazdatiszt, 
Székely Benedek haszonbérlő, tizöllóssy György keres
kedő, Szabó Lajos igazgató-tanitó, Bádai József állami 
tanító, Hadnagy Domokos.

A katholikus kongresszus tegnapi ülésén Ho
ránszky Nándor a gyorsirodában beszédének revízió
jával volt elloglalva, midőn gróf Mailáth Gusztáv 
erdélyi püspök az ő beszédére reflektált és igy e 
nyilatkozatról csak később értesült, amikor a gyűlés 
mar be volt rekesztve. Ugy tudjuk, hogy Horánszky 
Nándor már a kongresszus legközelebbi ülésén mód
ját fogja ejteni annak, hogy Mailáth Gusztáv püspök
kel szemben a saját álláspontját újra hangoztassa.

Visszavont kérvény. A Bodoky Zoltán gyulai 
képviselő mandátuma ellen a Kúriához beadott petí
ciót kérvényezők visszavonták.

Az abrudbányai mandátum.
Budapest, január IS.

Ma hozta fel az abrudbánya-verespalaki vá
lasztókerület küldöttsége Pista Kálmánnak a man
dátumot, amelyet egyhangú lelkesedéssel juttatott 
neki a kerület választópolgársága. Az ósz állam
férfi rövid, de meleg és közvetlen hangjával meg
kapó beszédet intézett választóinak küldötteihez, 
joggal hivatkozva arra a negyven esztendőre, 
amelyet fáradságos — és mi hozzátehetjük, hogy 
eredményes — munkával töltött el a törvényho
zásban. És ha nyíltan bovallotta Tisza Kálmán, 
hogy jól esik visszatérnie négyévtizedes munká
jának színterére, viszont kétségtelen az is, hogy 
a törvényhozásnak jelentős napja a mai nap, 
amelyen Tisza Kálmánt mintegy ünnepiesen in
stallálták arra a helyre, amelyen eddig nála nél
kül hézag volt.

A tisztelgésről a következő tudósítást adjuk: 
Abrudbánys és Verespatak választókerületének 

küldöttsége ma nyújtotta át a kerület újonnan meg
választott képviselőjének, Tisza Kálmánnak a kép
viselői megbízólevelet.

A küldöttségnek, amelyet Ebergéngi Sándor 
volt országgyűlési képviselő és Molnár Albert ev. 
ref. lelkész, választási elnök vezettek, tagjai voltak : 
Misky József, Boér Béla, Malenszky Károly, Mózes 
Mihály, Képes László, Dávid Samu, dr. Ligeti 
Lajos, Janó József, Vasi Gábor, Kis Jáuos, Chirilla 
Ignác, Salamon Sándor, Ötvös Márton, Scemanu 
József, Biró Lajos, Krisló József, Gönczy Sándor. 
Drágán János, Imre Antal, Janky Kálmán, Tóth 
Kálmán, Bokanits György, Schmidt György, Moldo- 
ván Gyula, Aáron Bálint, dr. Dobos, Henkel Károly, 
Dőzsy Károly.

A küldöttség déli tizenkét órakor jelent meg 
Tisza Kálmán lakásán, akit, amikor a terembe lépett, 
ahol a küldöttség reá várakozott, harsány éljenzéssel 
fogadtak. Az éljenzés csillapultával Molnár Albert 
választási elnök lelkes beszéddel aposztro.álta Abrud- 
bánya képviselőjét

Kérem. — úgymond — méitóztassék a megbízó
levelet épp oly kegyesen fogadni, mint amilyen nagy 
lelkesedéssel a küldöttség hozta. Szép szavakkal 
tolmácsolta azután a választók örömét a lelett, hogy 
a Gondviselés éppen őket szemelte ki arra, hogy 
Tisza Kálmánt visszaadhassák a képviselőházua^. 
amelynek mindig büszkesége volt és lesz. (Lelkes 
éljenzés.) Boldogak vagyunk, — igy fejezi be be
szédét — hogy mi, akik a szabadelvüség zászlaját 
mindig hűségesen követtük, ezt a lobogót most egy 
vezérférfiunak nyújthatjuk át, hogy azt fennen lobog
tassa a király és a nemzet javára. (Lelkes éljenzés.)

Tisza Kálmán, akinek hangján alig érzett meg a 
nemrégiben kiállott súlyos betegség átvéve a man
dátumot, igy felelt:

Nagyon köszönöm először is a hozzám intézett 
szívélyes szavakat. Köszönöm aztáu lelkem mélyéből 
azon megbízólevelet, amelyet most Átadtak; köszö
nöm, mint előttem nagybecsű bizalmuk jelét, de kö
szönöm azért is, mert nem tagadom, jól esik nekem, 
hogy ezen megbízóiéul erejénél fogva visszatérhetek arra 
a tórret amelyen több, mint negyven évig működtem. 
(Lelkes éljenzés.) bizony elég Járadsággal és munkája!.
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KillBnben végtelenül sajnálom, hogy egészségem 
nemcsak azt nem engedte, hogy lelszólitásuk vétele 
után megjeleljek a választókerületben, de még azt sem 
engedi, hogy most hosszabb fejtegetésekbe bocsátkoz
zam, vagy legalább, hogy a mai napot önökkel társa
logva tölthessem. De remélem JstontOl, hogy egészsé
gem helyreáll és akkor kárpótolni fogom magamat, mert 
elmegyek t. választóimat meglátogatni ottliomMa. (Fel
kiáltások : Hozza Isten 1) Elmegyek, hosy személyesen 
szétnézve, szerezzek magamnak tudomást arról, hogy 
választókerületemnek mik volnánakvalódi érdekei, hogy 
azután célszerűbben szolgálhassam mindazon érdeke
ket, amolyek az általános, az országos érdekek kere
tébe beleférnek. (Élénk éljenzés.)

Engedjék meg, hogy ezen egy pár rövid szót 
befejezzem köszönetéin nyilvánításával s azon kére
lemmel, vegyék jó néven és közöljék küldóikkol is 
azon kívánságomat, hogy az isten mindnyájukat család
jukkal együtt — akinek van — legjobb áldásával áld'a 
meg. Engemet pedig tartsanak meg szives jóindulatuk
ban. (Hosszantartó lelkes élienzés.)

A küldöttség ma délután Tisza Kálmán vendége 
volt a flungária-szállóban.

Harambasics : Az renegát volt 1
Barlovics: Azt hiszi, hogy ha majd Strossmayer 

meghal, az egyházmegye valamonnyi papja azt íogia 
bizonyítgatni, bogy magyar származású. (Elénk de
rültség a jobboldalon.)

Vinkovies: .Szerinte tehát magyar ember jönne 
majd Gyako várral . ,

Barlovics: Én azután is horvát maradok. Tuskán 
a fúzió alkalmából rendezett banketten azt mondta, 
hogy a jobboldali képviselők idegenek En kerestem 
Tuskan nevének eredetét, de nem találtam mást, mint 
a magyar tuskót. (Élénk derültség jobbról.) Haram- 
basics közbekiált: Es Barlovics a barilótól (hordó) 
ered. Barlovics Ez legalább horvátul van. (Megújuló 
derültség.) Harambasics: így a korcsmákban beszél
nek. (Élénk tiltako ás jobbról. Tomasics: Söpörjön a 
maga háza előtt. Elnök csönget.) Barlovics végül a 
papságnak figyelmébe ajánlja Waldeck-Rousseau 
szavait, hogy a papságra nézve a lég óbb poli’ika, ha 
sommiféle politikát nem fiz, és még egyszer elfoga
dásra ajánlja a költségvetést. (Tetszés jobbról, a szó
nokot üdvözlito)

A legközelebbi ülés kedden lesz.

KÜLFÖLD.

A horvát tartománygyülésböl.
Zágráb, január 18.

A fartománygyiilés mai ülése FrJanicf inter
pellációjával kezdődött, ki a megokolásban kikel a 
választói névjegyzékek összeállítása e len, amelyek
nek a revízióját indítványozza.

Gróf Kh/Mn-IIéterváry bán nein akar vitát 
provokálni, inért ezt a házszabályok nem e- gedik, 
• le válaszolni akar az előtte szólónak néhány poli
tikai természetű állítására. 11a Vrbanics azt mon
dotta, hogy a bánnak tudomása van róla hogy 
egy hatóság hamis adatokat mondott be a íelsőbirőság- 
nak, akaor Vrbanics lélreőrfette Őt. A hétszemélyes 
tábla csak a miatt panaszkodott, hogy e^y hatóság 
ügyetlenül járt el. A választók számának kisebbítését 
nem kívánja meg az uralkodó párt érdeke, mert mi
nél több a választó, annál nyngodtabbak a válasz
tások. A bán ennélfogva jövőre is'arra fog törekedni, 
hogy a választók számút nagyobbilsa. Ila a válasz
tók száma változik, annak nem a választási eljárás 
az oka, hanem a viszonyok. 11a a választók 
száma növekszik, ami. mint a tapasztalás bizo
nyítja, a nemzeti pártnak válik hasznára, érthetet
len, hogy az előtte szóló a választók számának csök
kenéséről beszél. Hogy egyes hely te. en ségek előfor
dulnak, az meglehet, de az ellen van törvényes 
orvoslat éa a kormány utasította az összes hatósá
gokat. hogy szigorúan a törvényhez tartsák magu
kat. Vrbanics azt is mondotta, hogy egyes választó
kat behívtak a hivatalba és ott befolyásolni akarták 
őket Ezt a bán meg fogja vizsgálni. Vrbanics indít
ványának az a célja, bogy a választások tisztaságát 
biztosítsa. Szóló kivonja, hogy az indítványt mielőbb 
tárgyalják, hogy a jobboldali képviselők bebizonyít
hassák. monnvire valótlan az az általános állítás, 
hogy ők nem a nép igazi akaratának kiiejozói. (Élénk 
helyeslés.)

Vrbanics személyes kérdésben Starosevioscsel 
szemben kijelenti, hogy nem sértette meg Kostajnica 
volt polgármesterét.

Azután a napirendhez (költségvetés) felszólal 
Barlovics, aki elfogadta a költségvetést, mert teljesen 
bízik a bánban és a kormányban és mert a nemzeti 
párt, amelynek vezére a bán. minxl erősebben ver 
gyökeret az országban, amit legjobban bizonyítottak 
az utolsó választások. A.egszavnzza a költségvetést, 
mert kellően gondoskodik az iskolaügyről, a közgaz
daságról és a közlekedésről. Párhuzamot von azután 
a nemzeti párt és az ellenzék között. A nemzeti part 
— úgymond — azzal neveli választóit, hogy mindig 
gondoskodik szükségleteikről. Azért van annyi biztos 
kerülete, ahol a nemzeti párt hívei minden presszió 
nélkfd győznek. Do mit tesznek önök, szabadalmazott 
hazafiak'? (Nyugtalanság, ellentmondás balról.) ígére
teket tesznek, félrevezetik a népet, becsületes embe
reket meghurcolnak és mindennek az a követkéz- j 
menye, hogy a nép nem birik önökben és hogy foly
ton váitoztatniok kell választókerületóikét (Újabb 
nvngtalanság a baloldalon.) Á nép félrevezetésének 
eklatáns példáját látja szóló abban, hogy miként gyűj
töttek aláírásokat az önálló pénzügy, a sajtószabad
ság stb. tárgyában beadott petícióra. Ezen a petíción 
osaknem minden név háromszor fordul eló és külö
nösen az ő kerületében azzal csalták ki az emberek 
aláírásait, hogy elhitették velők, hogy’ adómentes szesz- 
lőzésről van szó. Nem komédia ez ? (Nagy nyugtalan
ság, Járma. Ellentmondás, konsternáció n baloldalon.)

Brestymszki (izgatottan): Nem igaz !
Barlovics (erős hangon): Szóról-szóra igaz! 

Ilyen kudarcokat köszönhetnek pártgyülölettől elva
kult plébánosaiknak és káplánjaiknak, akik nem átal- 
Íák sárba rántani lelkésztáreaikat, ha a nemzeti párt- 
ioz tartoznak, akik asszonyokat és leányokat izgat

nak lel papfársaik ellen, sőt, mint Krapinában tör
tént, le is köpik őket (Nyugtalanság, ellenmondás 
balról.)

A hármasszövetség megújítása. Rómá
ból táviratozzék, hogy ott nagy feltűnést kelt 
gróf Lanza tábornoknak, a berlini nagykövetnek 
Rómába érkezése, akit sürgősen hívtak hasa. Mint
hogy Prinetti hosszasan tárgyalt vele és a római 
német nagykövettel, azt hiszik, hogy a hármas
szövetség megújításának kérdéséről van szó-

Mint nekünk Berlinből táviratozzék, n Post 
vezércikkben foglalkozik a liármasszövotségről s 
annak a nézetének ad kifejezést, hogy a mai vi
szonyoknál fogva alapos a remény, hogy a hár
masszövetséget meg fogják újítani. Tudvalevőleg a 
szerződés felbontását Olaszországgal szemben egy 
'klauzula határozza meg. Aiisztria-Magyarországgal 
szemben Bismarck balalmas miivo a maradandöság 
minden biztosítékával fel van ruházva. A legutóbbi 
időben a hármasszövetség uj erőt merített és ala
pos a romény, hogy főnixként uj életre fog kelni.

Koerber tárgyalásai. Koerber osztrák miniszter
elnök ma is folytatta tárgyalásait a cseh és német 
pártvezérekkel. Ma a miniszterelnök SchiLckcr kép
viselővel tanácskozott hosszabb ideig. A tárgyalások 
főcélja az. hogy útját egyengessék a cseh-német kiegye
zési konferenciának.

Azok a politikusok, akikkel Koerber eddig tár
gyalt, a legkülönfélébb javaslatokat ajánlották elfoga
dásra. Forscld képviselő, aki a prágai ilju-cseh párt
vezetőséggel szolidáris feltétlenül a Badeni-féle nyelv
rendelek alapjára helyezkedett. Piacok azt ajánlja, hogy 
a feleknek a hatóságokkal való érintkezésében a két 
nyelv egyforma jogú Jegyen, a hatóságok egymás közt 
való érintkezésében az a nyelv használtassák, ame
lyet a hatóság kerületében a többség beszél. Panlucek 
képviselő formulája közel áll a Gautsch-.éle nyelv- 
rendeletekhez. A bécsi ifjú*cseh-klub  a prágainál ke
vésbé radikális álláspontot loglal el.

Béos, január 18.
A költségvetési bizottság mai ülésén Bökm-Bawerk 

pénzügyminiszter a fogyasztási adók folytatólagos 
tárgyalása során kijelentette, hogy a kormány a cseh 
tartományi bizottsággal tárgyalásokat folytat önálló 
tartományi söradó behozatala tárgyában, de ilyen 
intézkedésnél mindig az egész állam érdekét is szem 
előtt kell tartani. Nem szabad tehát figyelmen kivül 
hagyni egyetlen olyan eszközt sem, amely útját 
egyengeti a jövendőbeli fejlődésnek. A szeszmonopó- 
Jinmra vonatkozólag kijelenti a miniszter, hogy 
előítélet nélkül, sőt bizonyos rokonszenvvel nézi ezt 
a kérdést amely azonban sok nehézséggel jár. ame
lyeket meg kell gondolni. Ajánlatos tehát, hogy ez a 
kérdés egyelőre gondosan tanulmány őzt assék a ta- 
nnlmányozás befejeztével azután elő ingja terjeszteni 
jelentéseit. A miniszter ellenzi az előirányzott söradó
bevételek tokozását amit az előadó ajánlott, ellenben 
egyetért az előadóval abban, hogy a költsógevtést 
teljes realitással, de nem az egyes költségvetési tételek, 
hanem az egész költségvetés realitásával kell helyre
állítani. A miniszter megjegyzi, hogy a felelősséget 
azért, hogy a zárószámadások nem lesznek kedvezőt
lenebbek az előirányzatnál, csak akkor vállalhatja el, 
ha a kormány által előterjesztett előirányzatot válto
zatlanul elfogadják.

Hosszabb vita után Henger előadó visszavonta a 
söradó-bevételi előirányzat einelesére vonatkozó indít
ványát, de azt ajánlja, hogy a szesz denaturálásánuk

ellenőrzéséért járó dijak előirányzatát 60.000 koroná
val emeljék.

Anglia politikája. Az összes londoni lapok 
ma az angol parlamentben elhangzott minisz
teriális beszédekkel foglalkoznak. Balfoumak Mac 
Neil kérdésére adott tegnapi válaszára a Times 
megjegyzi: Az ország örömmel fogja tudomásul 
venni Balfoumak azt a válaszát, bogy semmi sem 
történt, ami mentegetődzés lett volna Németországgal 
szemben. A Daily News szerint világos dolog, hogy 
Landsdowne opportunusnak találta, hogy kollegá
jának meggondolatlanságát kimagyarázza. A leg
okosabb dolog volt, amit tehetett, mert kollégáju 
hivatalos minőségben beszólt. Bülow birodalmi 
kancellárnak joga volt úgy beszélni, a hogy 
beszélt.

Wellingtonból jelentik, hogy a polgármester 
elnöklésével ma ott nagy gyűlést tartottak, ame 
lyen olyan határozati javaslatot fogadtak el, amely
ben tiltakoznak az ellen a sértő kritika ellen, amely
lyel külföldön az angolok dél-afrikai politikájáról 
nyilatkoznak.

A londoni City egy küldöttsége a legköze
lebbi napokban Pétervárra utazik. A deputáció 
a végből keresi fel az orosz földmivelésügyi mi
nisztert, hogy az angolok és oroszok közti keres
kedelmi összeköttetést állandósítsák és szorosabbra 
fűzzék.

A San-Oirolamo-üg? höi.L Csöndes kis skan
dalummal fejeződik be a San-Girolamo-koliégium za
jos ügye. Ebben a töagitátor szerepét gróf Alcaevich 
Titusz római publicista játszotta, aki egy dalmátokból 
álló bizottságot alakított a San-GiroUmo-intézet dal
mát jellegének megmentésére. Az utóbbi napokban 
azonban nagyon megváltozott az olaszországi közvé
lemény ebben az ügyben, mert kitudódott, hogy 
Alcaevichel és társait bizony nem a legtisztább intenciók 
vezették az agitációnál mert jutalmat togarllak el bizonyos 
köröktől. Ez volt az oka annak, bogy az olasz kamarában 
visszavonták a bejelentett interpellációt Most Barzilat 
irredentista képviselő, aki Alceevichék érdekében akait 
inierpoiiálni, a maga és politikai barátai nevében fo
lyamodványt intézett a belügyminiszterhez, amelyben 
azt kéri, högy azt a cigánglandát (értsd a San-Giro- 
lamo hőseit) amelyik az olasz hazafiságot aljas pénzügyi 
spekulációra aknázta ki toloncoltassa az osztrák határia. 
Egész Uiaszország Trieszttől Trapaniig leikéből lóg 
örvendeni ennek a rendszabálynak. A Patria egész 
terjedelmében közli BarzUai beadványát, amelyben 
Vasműn volt rektor önzetlenségét dicséri.

A délafrikai szabadságharc. Kölnből 
táviratozzak, hogy a Külnischc Zeitung irányt adó 
helyről a következő értcsitést vette: Az angol 
lapok az utóbbi időben ismételten jelentették, 
hogy a boerok belefáradtak a hadviselésbe éS Kriigc 
elnök is már hajlik Kuyper németalföldi minisz
terelnöknek arra a tanácsára, hogy a békeieltctc- 
lokbcu ne ragaszkodjék a boer köztársaságok 
függetlenségéhez. A boerokhoz közelálló körök- 
bon mindezeket megcáfolják. A boerok és az. 
angolok közt az utóbbi időben semmiféle közeledés 
nem történt.

Brüsszel, január 18.
Illetékes részről megorősitik, hogy a német 

alföldi kormány lépéseket tett a béketárgyalások 
megindítására s a boor vezető tényezők megnye
résére. fischcr és Wcsels hajlandók részt venui a 
tárgyalásokon, Krüger és l.eyds azonban be akar
ják várni a harcoló boor tábornokok véleményét.

London, január 18.
A Krause-pör tegnapi tárgyalása során a vádlott 

védője utalt arra, hogy a vádhatóság nőm bizonyította 
be, hogy Krauso 1901. augusztus (i-áról keltezett ló
véié, amelyben Broeksma-nak azt Írja, hogy Füs
tért valamiképpen el kellene teuni láb alól, valaha 
Broeksnia kezébe korült volna. A gyilkosságra való 
felbujtás vádjánál fo.tétlenül szükséges kimutatni, bogy 
valaki tényleg lel lett bujtva a gyilkosságra.

A mai ülésen a lord-főbiró hozzá,árult a védő
nek e ejtegetéséhez és hozzátette, hogy az ügyet 
ennek daoára az esküdtek ólé viszi, még pedig ama 
vád alapúin, hogy Krause megkísértette Brockma-t 
rábírni Foster meggyilkolására.

London január 18.
Dr. Krauset gyilkosságra való felbujtás kí

sérletében vétkesnek mondták ki ós hétévi fogságra 
Ítélték.

Legújabb oe. ée kir. szabadalmazott
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A Balkán szenzációi.
Budapest, január 18.

Múltkor hirt adtunk a belgrádi Beogradszkc 
Jfovine cimü lapnak arról a közleményéről, amely 
a szerb politikának monarlnánk feli való fordulását 
ajánlja s kilátásba helyezi. Ez a lap benső össze
köttetést tart udvari körökkel. Alig hogy a Novine 
e cikke megjelent, a kormány félhivatalosa, a 
Dnevnik, heves polémiába bocsátkozott vele. Bel- 
grádban erősen meg vannak győződve arról, 
hogy a miniszteriális és az udvari körök 
orgánumai közt kitört s ma is folyó po
lémia többet jelent egyszerű publicisztikai vi- 
askodásnál s azt hiszik, hogy a szerb po
litika csakugyan ol fog térni moszkovita színétől. 
A Novine most még inkább hangsúlyozza ezt és 
hosszasan elsorolja azokat a politikai csalódáso
kat, amelyekben Oroszország Szerbiát 1815 óta 
oly sűrűn részeltette. S ez a lista jó hosszú, na
gyon tanulságos és történeti tényeket tartalmaz. 
Vájjon megszivlelik-e Belgrádban?

Sokan bíznak benne. S némi jelét látják a 
fordulatnak a szerb királyi pár legutóbbi maga
tartásában. Belgrádban ugyanis a minap udvari 
bál volt, amely nagyon sok embernek azt a 
hires, 1858. évbeli Szent-András napján ter
vezett diszebédet juttatta eszébe, amelyet meg 
nem tarthattak, mert a meghívott vendégek 
egytől-egyig udvarias levélben mentették ki ma
gukat elmaradásukért. Ezen a bálon is a hivatal
ból berendelt tiszteken és tisztviselőkön, továbbá a 
diplomáciai karon kívül esak 5—6 előkelő belgrádi 
polgár jelent meg, a többiek ellenben (összesen 
százat hívtak mog) levélben mentették ki magukat. Fel
tűnő volt, hogy az udvar a bálon meglehetős hide
gen bánt Czarikov orosz követtel, mig a német és 
osztrák-magyar követeket elhalmoeták figyelmességekkel. 
Hálából aztán a két követ hajnali négy óráig 
fáradhatatlanul járta a kólót. Azok, akik a bál
terem hangulatából politikai következtetéseket tud
nak levonni, azt tartják, hogy Szerbia most már 
igazán szakítani akar eddigi hideg udvarlójával, 
Oroszországgal és inkább felénk vet kacér pillan
tásokat.

*

A román külügyminiszter törvényjavaslatot 
terjesztett a kamara elé, mely a külföldön a leg
nagyobb feltűnést fogja kelteni. A törvényjavaslat 
nemcsak a berlini szerződés szellemébe ütközik, hanem 
nagymértékben ellenkezik a román kormánynak 
nemrégiben tett ama nyilatkozatával, hogy az 
idegen tőkepénzesek helyezzék el pénzüket Ro
mániában. A törvényjavaslat a vidéki közsé
gek rendőrségi köz igazgatására vonatkozik. Aki 
idegen létére vidéki községbe érkezik, nemcsak 
passzust kell felmutatnia, hanem nyilatkozatot 
is kell tennie, melyből kitűnik saját neve, szülei
nek neve, születési helye, foglalkozása, valamint 
az a körülmény, hogy melyik határszéli helyen 
jött Romániába. A községtanács szabad belá
tása szerint határozza el, hogy az idegeneknek 
szabad-e a községben tartózkodnia vagy sem. Az 
idegen munkásokat alkalmazó vállalkozóknak ke
zességet kell vállalniok a munkások adójáért 
Mindamaz idegenek, kik e törvény intézkedései
nek nem felelnek meg, kiutasittatnak az ország
ból. Kávéház, vendéglő, péküzlet vagy bármilyen 
nyilvános jellegű vállalkozásra csak romániai 
honpolgár kaphat engedélyt. Ezek az intézke
dések nem csupán a zsidók, hanem az összes 
idegenek ellen irányulnak.

•
Bolgár kormánykörökben azt a hirt terjesztik, 

hogy Dancv miniszterelnök csak a Cankov-pártra 
támaszkodva megy bele a választási küzdelmekbe. A 
kormánynak legalább száz mandátumot kell szereznie, 
mert a képviselők száma az újabb népszámlálási 
cenzus révén 180-ra emelkedett.

Bukarestben az orosz pánnszlávok támogatásá
val Pravoszlavni Fosztok címen harcias szláv lap je enik 
meg, melynek célja az osztrák-magyar és né
met befolyás gyöngitése Romániában és az egész 
Balkánon. A pánszláv lap minden száma tele van a 
monarkiánk ellen szórt szidalmakkal. Ez a lap Miklós 
cárt a névén apján külön feliratban üdvözölte, mint a 
Balkán szláv urát és parancsoló)át. A cár a szófiai 
orosz ügyvivőség utján meleghangú köszönetét mon
dott a szerkesztőségnek. Román politikai körökben 
szimptomatikusnak tartják ezt az eseményt s jelét lát
ják benne a pánszlávok aknamunkájának.

•
Konstantinápolyból megerősítik azt a hirt, 

hogy Mahmud Dámád basát, a szultán sógorát a 
szultán elleni összeesküvés és küllőidre való szö
kés miatt in contumaciam halálra Ítélték. Mahmud 
Dámád basa 1899. évi december hó 17-én eltűnt 
palotájából. A Oeorgia nevű francia teherszállító 
hajóra meneküit két fiával együtt és bár a hajót a 
szultán emberei átkutatták, sikerült neki V’ranoiaor- 
szágba menekülnie. Eleinte azt hitték, hogy a basa 
azért szökött meg, mert egy angol társulattól baksist 
fogadott el, hogy ne a németek, hanem az angolok 

kapják meg a bagdadi vasút építését Csak később 
tűnt ki, hogy mint as ifjú-török párt feje, a szultán 
ellen összeesküvést szőtt. Menekülése óta Angliában. 
Svájcban és Egyiptomban is tartózkodott.

HÍREK.
Budapest, január 18.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 15-én uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn dél
előtt jelenik meg.

— A király Széli Kálmánnál. A magyar 
miniszterelnök betegszobájába a királyi kegy vitt 
ma derűt és melegséget. Ö felsége, aki Széli Kál
mán betegsége alatt napjában többször is jelen
tést tétetett magának a beteg állapotáról, ma 
személyesen ment el az ő kedves tanácsosához, 
hogy kifejezze örömét szerencsés felgyógyulásán. 
Pont délben állott meg az udvari fogat a magyar 
ház előtt és teljes félóráig időzött a koronás lá
togató a lábbadozó miniszterelnöknél. Az uralkodó 
gyöngéd figyelmének ezt a ritka és megható nyil- 
vánulását minden bizonynyal hálásan veszi tudo
másul itthon a közvélemény. Az ország első 
tisztviselőjének személyét ért kitüntetés nem lehet 
közömbös az ország előtt A miniszterelnök álla
pota különben, mint bécsi táviratunk jelenti, ör
vendetesen halad a javulás utján. Ma is sokan 
tudakozódtak állapota iránt, köztük Mária Terézia 
főhercegnő és Lónyay Stefánia grófné.

— Adalbert porosa királyfi Triesztben. A 
trieszti ünnepségek, amelyeket a tegnap odaérkezett 
Adalbert porosz királyi herceg tiszteletére rendeztek a 
hivatalos körök, este folytatódtak. A Villa Ne- 
cker-ben adott ebéd után Adalbert herceg a köz
ségi színház díszelőadására hajtatott ahova egy
negyed tízkor érkezett meg a Lohengrine első 
felvonása után. A helytartó, a podeszta, a német 
főkonzul és a színház igazgatója fogadták. A második 
felvonás után a herceg a szomszéd szalonba ment, 
ahol cerclet tartott és a helytartót, a podeaztát, a né
met főkonzult és a hajóparancsnokot, valamint mind
egyiknek feleségét fogadta. A színház előtt a herceget 
nagy néptömeg várta, amely ott maradt az előadás 
végéig, vagyis féltizenkettőig. Este a német kolónia 
sörestélyt rendezett a Charlott: altisztjei és legény
sége számára. A vendégeket Mcier igazgató üdvö
zölte, aki lelkes pohárköszöntőt mondott Ferenc József 
királyra. Klink kereskedő a német császárt köszön
tötte löl. / pohárkösztők sorát egy német altisztnek 
Németország és Ausztria-Magyarország fegyverbarát
ságára mondott pohárköszöntője fejezte be. Délután 
2 órakor Adalbert porosz herceg gőzbárkán a Mira- 
maré kastélyba ment, visszatérve körüikocsizott a 
városban és 5 órakor visszatért a „Charlotteki-ra. Este 
gróf Goess helytartónál és nejénél 52 terítékű ebéd volt.

— A német császár yachtja. Newyorki 
távirat szerint a német császár uj yachtját február 
25-én délelőtt bocsátják vizre. Roosevelt elnök ma 
kijelentette, hogy nagyon örül Vilmos császár 
amaz elhatározásának, hogy Henrik hercegot ki
küldi erre az ünnepre. Egy hajóraj eléje megy a 
Kronprína WAelmnok Tompkinsvilleig, ahol Hen
rik herceg átszáll a Hohenzollemrü. A hajóraj 
azután az öböl mentén fölfelé fogja kisérni a 
herceget. Az egész unióban nagyszabású politikai 
tüntetéseket rendeznek a yacht-avatás ötletéből.

— Erzsébet főhercegnő menyasszonyi ruhája 
Királyunk unokájának menyasszonyi ruhája a szabó
művészet remeke lesz. Elkészítésénél elsősorban ma
gának a főhercegnő anyjának óhajtása volt irányadó, 
aki azt akarta hogy az mindenben hasonlítson ahhoz 
a nászruhához, amelyben 1881 májusában ő állott az 
oltár előtt. Hogy Lónyay gró iné ezt a szép gondola
tát megvalósíthassa, a leányának ajándékozta értékes 
csipkéit, amelyeket húsz évvel ezelőtt Brüsszel váro
sától kapott nászajándékul. A csipkék mindegyike ér
tékes Point á i’aiguille a legszebblajta csipke, amelyek 
hogy kellően érvényesüljenek, a hagyományos meny
asszonyi ruhát kellett választani: a sima fehér duchesse- 
atlaszt, a három méter hosszú uszályt s a magas derekat. 
A szokn a és az uszály a remek osipkékkei vannak 
körülvéve. A sima derékon van a osipkeflohu, amely 
elől á Iá Maria Antoinette keresztalaku s a kereszte
zésnél narancsvirág-csokor distití. A fichu áttört vége 
nagyobbfajta narancsvirág-csokorral van a derékhoz 
erősítve s csinos ráncokban esik a ruhára. A iátyol, 
amely nem takarja el az arcot, hátul kétrét össze van 

tűzve s a hóm okon a magasra fésült haj főlőtt bril- 
liáns tartja össze e mögött pedig a narancsvirágból 
és zöld levelekből készült menyasszonyi koszorú dí
szíti a fátyolt

— Udvari bál. Bácsből táviratozzék: A mai 
udvari bálon számos udvari méltóság, miniszter, dip
lomata, tábornok, képviselő és arisztokrata vett részt. 
9 órakor jelent meg az udvar élén a király Mária 
Jozefa -őhercegnővel. Ezután jöttek Ferenc Ferdinánd 
főherceg Mária Annunciata főhercegnővel. Ottó főher- 
ceg Alice főhercegnővel, Ferdinánd Károly főherceg 
Blanka lő hercegnő vei, Lajos Viktor lőherceg Izabella 
íőhercegnővel, Henrik Ferdinánd lőherceg Er
zsébet Amália íőhercegnővel Lipót Szalvátor fő
herceg Margit főhercegnővel, Frigyes főherceg 
Mária Anna íőhercegnővel és Rainer főher
ceg Mária Hennette íőhercegnővel. Az udvar 
megjelenésével megkezdődött a bál. Ö felsége és 
Mária Jozeia főhercegnő cerclet tartottak és igen sok 
előkelőséget mutattak be nekik. A király több szemé
lyiséget megszólítással tüntetett ki. ezek közötl Kath- 
rein képvise őt, báró Ludvigdorfot, grót Thunt és 
nejét, valamint az angol nagykövetet.

— A walesi heroeg Berlinben. A walesi herceg 
— mint már jelentettük — nemsokára látogatást tesz 
a berlini udvarnál. Ugy vo*t,  bogy a hercegné is vele 
utazik, most azonban azt jelentik Londonból, hogy a 
hercegné nem kiséri el íérjét, akivel csak néhány 
magasrangu tiszt utazik Berlinbe. A herceg e hó
24- én indul el Londonból és Dover, Calais érintésé
vel, Köinön át utazik Berlinbe.

— Henrik heroeg Amerikában. New-Yorkból 
jelentik, hogy a német császár uj yachtját február
25- én bocsátják vizre. Roosevelt elnök kijelentette, 
hogy nagyon örül Vilmos császár elhatározásának, 
hogy Henrik herceget kiküldi erre az ünnepre. Hajó
raj megy a Kronpnnz Wilhelm eié Tompkinsvilleigi 
ahol Henrik herceg átszáll a Hohenzollernre. A hajó
raj azután az öböl mentén fölfelé fogja kísérni a 
herceget, ki a Hohenzollern-hajőn ma délelőtt indult 
útjára Kiéiből.

— Nincs már púpos ember. Az orosz 
sebészet moszkvai kongresszusán megjelent dr. 
Fink, kirkovi sebész is és pedig egy csomó appa
rátussal, szerszámmal. És ö lett a kongresszus 
szenzációja is. Felolvasásában elmondta, hogy 
kitalálta a módját a puposság gyógyításának. Be
mutatott egyszersmind négy olyan embert, akik
nek a hátáról eltüntette a púpot. Kettő ezek közül 
már tökéletesen ép férfivé változott a kúra révén, 
kettő pedig a gyógyulás utolsó stádiumában van. 
Hogy az orvos találmánya nem humbug, azt az 
is bizonyítja, hogy — a pétervári telegramra sze
rint — a kongresszus nehány tagja akkor is 
ismerte a pacienseket, amikor meg nagy púpot 
cepeltek a hátukon.

— Gróf Waldersoe Amerikában. Berlinből je
lentik, hogy gróf Waldersee és lelesége áprilisban 
New-Yorkba utaznak. A gróf felesége ugyanis ame
rikai származású és az utazásnak egyedüli célja az. 
hogy az amerikai rokonokat meglátogassák.

— Az osztrák költő feje. Az az izgalom, amely 
odaát Ausztriában Hammer ling költő koponyája miatt 
keletkezett, amelyet tudvalevőleg a család tudta nélkül 
a koporsóból el'ávo.itottak, hogy múzeumban őrizzék, 
nyilván mihamarább le fog csöndesünk Táviratban 
jelentik ugyanis Grácból, hogy Hammerling fejét ma 
délelőtt visszatették a koporsóba. Az aktusról senkit 
sem értesítettek, mert féltek a nagy népcsődülettöl.

— Kitüntetett újságíró. Sándor szerb király 
Mandovszky Rikárdnak, a Magyarország belső dolgozó
társának a Takova-rend tiszti keresztjét adományozta.

— Báró Orozyné halála, özvegy báró Orczy 
Istvánné holttestét az üllői-uti palotában helyezték 
ravatalra. A palota homlokzatán csupán egy íekete 
lobogó hirdeti a gyászt. A ravatalt az Üllői-utra néző 
kis szalonban állították fel: ez voit a báróné legked
vesebb tartózkodási helye. A díszes érckoporsót tö
mérdek élővirág-bokrétával és koszorúval vették kö
rül és a koporsóra ezüstkarés gyertyatarlók gyertyái 
vetették fényüket A koporsónál egész délelőtt a 
család tagjai és két apáca imádkoztak.

— Kornfeld Zslgmand üdvözlése. A tőzsde
tanács ma délután 0 órakor tartott ülésében Neumann 
Miksa alelnök, a Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó
bank igazgatója lendületes beszédben üdvözölte Kom- 
féld Zsigmondot, a tanács elnökét, főrendiházi taggá 
történt kineveztetése alka mából s egyúttal a tanács 
nevében művészi kivitelű feliratot nyuitott át neki, 
amelyben a tanács elnöke iránt érzett mélv tiszteletének 
és törhetetlen ragaszkodásának ad kifejezést.

— Coquelin a német osássárnál. Vilmos csá
szár ma kihallgatáson fogadta Coquelint. A művészt 
a- audiencia után valósággal megrohanták az inter- 
vicwerek, de Coquelin csak annyit mondott:

— A felség elragadó. Az arca, minden vonása 
és minden mozdulata elbájoló! 
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i — A balázsfUvi koponya. Nem szívesen tog- 
lalkozunk Kéry Gyula urnák „országraszóló felfede- 
zéaével", de ma a balázsfalvi koponya ügyében olyan 
nyilatkozatot kaptunk, melynek közreadását köteles
ségünkké teszi a kegyelet A nyilatkozat a sokat em
legetett Reiohenberger Bernét osztrák fősebész egyet
len fiától, Reicbeuberger Károlyiéi való, aki Nagy
szebenben bírósági végrehajtó és derék magyar em
ber. Lapunk egy barátja volt szives Reiohenberger 
Károly e nyilatkozatát velünk közölni a következő 
levélben:

Tisztelt szerkesztő url A múlt napokban 
lent jártam Nagyszebenben, hogy főnököm 
megbízásából árverés utján érvényesítsem 
annak követeléseit. Az árveréson megjelent 
Beichenberger Károly, bírósági végrehajtó is 
és kölcsönös bemutatkozásunk után azt 
kérdem tőle:

— Ön talán fia Reiohenberger Bernátnak, 
akiről most annyit imák az újságok.

— Az vagyok, válaszolta ő.
— Hát mi igaz abból a hírből, hogy az 

ön atyja levágta Petőfi fejét, évekig őrizte s 
aztán odaajándékozta a balázsfalvi múze
umnak?

— Nem komoly dolog as eqéss hir, uram, 
válaszolta! Reiohenberger. — Egyetlen fia va
gyok apámnak, már meglett ember voltam, 
amikor meghalt, és bizonyára nekem szólt 
volna első sorban arról a koponyáról, ha 
osakugyan a Petőfié lett volna az. A rokonaim, 
mint hallom, nagyon erősködnek azon, hogy 
az a koponya mindenáron nemzeti ereklye 
legyen, de bizony az a koponya nem volt 
soha Petőfi Sándoré.

Ennyit mondott nekem arról az állítólagos 
Petőfi-koponyáról Reiohenberger Bernét oszt
rák fősebész fia és én talán szogálatot tettem 
a meghurcolt nemzeti kegyeletnek, amikor 
ezt a nyilatkozatát a tisztelt szerkesztő ur 
rendelkezésére bocsátom.

Hazafiui tisztelettel
N. B. 

kereskedelmi utazó.
Kéry Gyula ur, aki Balázsfalváu megszemlélte 

Petőfi állítólagos koponyáját és lerajzoltatta, elküldte 
a rajzokat a Vasárnapi Vjság szerkesztőségének. Nagy 
Miklós, a Vasárnapi Vjság szerkesztője, a rajzokat el
küldte Jókai Mórnak, Török Aurél egyetemi tanárnak 
és dr. Semager Villibald antropológusnak. Jókai Mór a 
rajzokra vonatkozólag a következő levelet irta Nagy 
Miklósnak:

Kodves barátom I Az általad nekem meg
mutatott rajzokra nézve elmondom őszinte 
véleményemet. Ez a rajzban előttem álló 
koponya nem Petőfié. Petőfi koponyája fölül 
szélesedő volt, ez pedig keskenyedö; homloka 
magas volt, ezé alacsony ; az orrtul az inycsontig 
az arc jóval hosszabb volt s a pofacsontok kiülők. 
Arcélben még jobban kitűnik az eltérés. Petőfi 
homloka erősen előre nyomult, ez adott arc
kifejezésének oly megható jelleget: az ábrán 
pedig a koponya hátranyomott. Minthogy a 
fogak toljesen hiányoznak a felső inycsont- 
ból, azt az ismertető jelt, a miről megemlé
keztem, a rendetlen fog-előreállást, nem ta
lálhatom meg rajta, amiből a valószínűségre 
következtethettem volna. Minthogy az ábrák I 
természeti nagyságban vannak megrajzolva, i 
azt is határozottan állíthatom, hogy Petőfi
nek ennél nagyobb feje volt.

Látva a koponya ábráját, azt hiszem, 
hogy ez valami cimeterium csontházából ke
rült egykori tulajdonosához, amilyenhez ha
sonlókat eleget láttam a kuriózumokat ked
velő ismerőseimnél: igy Kazinczy Gábornál 
is egy hatalmas asztaldiszitő koponyát, ami
ről el kellett hinnünk, hogy az Batu kháné 
volt. Es a koponya is a Batu kháné less.

Jókai Mór.
Török Aurél egyetemi tanárt, Bartók La,os, a 

Petőfi-Társaság alelnöke megkérte, bogy utazzék le 
Balázetalvára a vizsgálja meg a Petőfiének állított ko
ponyát Török tanár most levelet irt Bartókhoz, mely
ben kijelenti, bogy Balázsfalvára le nem utazik, mert 
a nagy felelőséggel járó kérdést esak gondos össze
hasonlítás után intézetében döntheti el. Egyedül he
lyes megoldás szerinte az ha a miniszter lelkéri az 
érseket a koponya felküldésére. Hir szerint a minisz
ter ez iránt a lépéseket megtette és eredményük az. 
bogy a koponyát két balázsfalvi tanár lelhozza Buda
pestre.

— Bolgár Fereno dlazpotgáreága. Kismarton 
íz. kir. város közgyűlése Bolgár Fereno országgyűlési 
képviselőt egyhangúlag, nagy lelkesedéssel a város 
díszpolgárává választotta.

— Franseubad ünnepe. A hires csehországi 
fürdő ma ünnepli óO-ik évfordulóját annak, hogy 
önálló község lett. Reggel ébresztő és délelőtt disz- 
gyülés volt, amelyen Biedermann polgármester ünnepi 
beszédet mondott. Este a Kursalonbau bált rendeztek.

— Egy volt köztársasági elnök halála. 
Sevillában csöndes elvonultságban meghalt dón 
Caamans, Ecuador köztársaságnak volt elnöke. Az 
ő pályafutásának is, mint a logtöbb dél-amerikai 
államfőkének, forradalom vetett véget. Akkor lo 
kellett mondania az elnökségről. Ellenfelei bosszúja 
elől Európába menokúlt s azóta elvonultan élt 
Sevillában.

— Belgrádi dolgok. Állandó rovatja van már a 
külföldi lapokban azoknak a mende-mondáknak, ame
lyek Sándor kzerb királyékről keringenek. így egy 
béosi lap most a következőket írja: Mikor a szerb 
királyi pár legutóbb országában utazott, Draga ki
rályné bizalmasan elmondta az őt üdvözlő hölgyek
nek, hogy ismét örvende es családi eseménynek 
néz elébe de most már egész bizonyosan. Azóta 
persze hónapok mu tak el, s igy kétségtelen, hogy a 
királyné ismét tévedett sA'. bécsi lap szerint Draga 
és Sándor már nagyon elhidegült egymás iránt A 
király egyik sógornőjének udvarol, a királyné pedig 
Sándor főhadsegéde, a szép Láza iránt érdeklődik, 
aki már akkor szerelmes volt bele, amikor még öz
vegyasszony volt A minap azt Írták a belgrádi la
pok, hogy a szép főhadsegéd tüdőgyuladásban 
megbetegedett a e miatt pár napig nem távoz
hatott a királyi palotából. A bécsi lap szerint a 
főhadsegédnek nem tüdőgyuladás volt a baja, hanem 
véraláfutás, amelyet tompa tárgygyal való ütésekkel 
idéztek elő, s a lőhadsegéd nem akart addig kimenni 
az utcára, mig a hideg borogatások el nem tüntették 
a fejéről az ütések nyomait Az eset után a király 
magához hivatta a legtekintélyesebb belgrádi ügyvé
det, aki hajlandó is volt erre a látogatásra, miután 
megígérték neki, hogy nem fog Draga királynéval 
találkozni. A vonakodásnak állítólag az a magyará
zata, hogy az ügyvéd a világért sem hajlandó Draga 
királynénak kezet csókolni. Hosszú ideig tanácskozott 
a király az ügyvéddel, állítólag arról, hogy miként 
lehet oly adatokat gyűjteni, amelyeknek alapján a 
konzisztórium fölbontaná a királyi pár házasságát, 
mert a király egykori népszerűségének egy részét 
már csak e válópörrel tudná visszaszerezni.

— Köszönetnyilvánítás. Molnár Antalné urhölgy 
fölkért bennünket a következő sorok közlésére:

Hálás szívvel köszönöm ez utón is azt az őszinte, 
szives nagy részvétet, melyet felejthetetlen férjem el
hunyta alkalmából barátai és ismerősei kifejezni 
kegyesek voltak. Budapest, 1902. január 18. özvegy 
Molnár Antalné.

Itt említjük meg, hogy gróf Mqjláth Gusztáv 
erdélyi püspök a következő róezvétlevelet intézte Mól; 
nár Antal özvegyéhez:

Igen tisztelt Nagysádl Kedves férjének elhunyta 
alkalmából fogadja őszinte részvétem kifejezését. 
Sajnálom, hogy későn tudtam meg a gyászesetet, kü
lönben kötelességemnek tartottam volna neki a vég
tisztességet megadni. így már csak imádkozhattam 
érte és nagyságodért, hogy a nagy ősapáit megnyug
vással viselhesse. Őszintén tisztelő löpásztora gróf 
Majláth erdélyi püspök.

— Aa acél-király Béoeben. Aa amerikai 
acél-trust igazgatója — mint Bécsbői jelentik — teg
nap odaérkezett és a Bristol-szállóban szállt meg. 
Schwab igazgató jelenleg csupán szórakozásból jött 
Európába és utazásának semmi jelentősége sinos az 
aoél-trustra nézve.

— A Kosenth-asstal közgyűlése. Az első Kos
suth Lajos magyar asztaltársaság holnap, vasárnap 
lartfa rendes évi közgyűlését Kerepesiuti helyi
ségében.

— A párisi kiállítás kitüntetettjei. A francia 
közoktatási és szépművészeti miniszter a párisi világ
kiállítás körül szerzett érdemeikért a következőket 
tüntette ki: Az Officier de ITnstruction Publique oimmel: 
Babocsay Béla kereskedelmi minisztériumi számellen- 
ört Bodola Lajos műegyetemi tanárt, Csöbör Béla 
egyetemi tanárt, Haliss Fereno osztálytanácsost, K. 
Lippich Elek osztálytanácsost, Kerpely Kálmán gazda
sági akadémiai igazgatót, Lers Vilmos miniszteri tit
kárt, Linhardt György gazdasági akadémiai tanárt, 
Molnár Viktor miniszteri tanácsost, Schunda V. József 
gyárost, Tóth Lajos miniszteri tanácsost. Az Officier 
d'Académie címmel: Fischer József építészt, Győry 
Loránd miniszteri titkárt, báró Malcomes Gyula szám
ellenőrt, Matskássy József tanárt, Mansoni Melániát 
(Pozsony), iljabb Vastagh György szobrászt, Velősy 
János számellenörl

— A Magyar Evezős Sport cimü kitűnően 
szerkesztett sportláp, amely az evező szövetségek és 
evezős egyesületek hivatalos közlönye, IL évfolyamba 
lépett. Ottlik Tihamér művészies rajza díszíti a oimla- 
pot s a lap, mely a hazai és külföldi evezős mozgal
mak hű tükre, gondosan van összeállítva. A maga 
nemében hézagot pótló szaklap Abray Zoltán szer
kesztésében jelenik meg s előfizetési ára egy évre 
ü korona.

— valutások sztrájkja. Romából táviratozzák ; 
A vasúti alkalmazottak sztrájkolni készülnek; fize
tésük javítását és a munkaidő megrövidítését köve
telik. A kormány intézkedéseket lösz a sztrájk esetére.

— A brttxi bányaszerenosétlenség. A 
szörnyű brüxi katasztrófáról újabb hir alig érke
zett. Emberfeletti erővel fogtak hozzá a mentési 
munkához, de ez nagyon lassan halad, mert rop
pant óvatosan kell eljárni A vízállás a Jupiter- 
aknában nem apadt tegnap óta, a kutatók nem 
bukkantak újabb tetemekre. A horpadásokban 
a viz a szakadatlan szivattyúzás mellett is az éjjel 
kilencven centiméternyivel emelkedett, mert a 
Biala folyó több helyen kilépett medréből és el
öntötte a környéket. A föld színén való elgáto- 
lást nagyon megnehezíti és késlelteti a nedves, 
rossz idő. Az aknában az istállóig jutottak, ahol 
két döglött lovat találtak. Az államépitészeti mér
nök, aki a felszínen dolgozik, azt mondja, hogy 
az úgynevezett Sohilfsgraben felől veszély fenye
get, amiért is megtették a kellő óvóintézkedése
ket. Az áldozatok hozzátartozói számára sok ado
mány érkezik Brüxbe.

— Keresztanya a nyUttMMm. A mai boldog
talansággal teli világunkban bizonyára egy kis vak
merőség kell ahhoz, hogy valaki ország-világ előtt 
ki merje kiáltani, hogy szivében boldogság lakozik. 
De mikor ez a vakmerőség olyan kedves, megható 
formában mutatkozik, mint az alább kővetkező sorok
ban, amelyek a Délmoyyarországt Köslöny Nyiliterében 
jelentek meg, akkor kevés irigység támadhat ellene. 
A forma amily kedves és megható, bizonyára épp 
oly eredeti, majdnem szokatlan. A kis nyílttéri közle
mény egyébként igy szól:

Alulírott, mint boldog keresstanya közhírré 
teszem, hogy 1902. év január hó lö-én az első 
gyermeket tartottam keresztvíz alá. A gyermek 
anyja: Ruch Karolin, a gyermek neve: Géza, 
Antal, Sándor. Az utóbbi nevet én adtam neki, 
mivel ez előttem a legkedvesebb név. A keresz
telést Knmmergmber Sándor józsefvárosi segéd
lelkész végezte. Jelen volt még: Sohmitz Anna 
szülésznő.

Konkoly Ercsiké 
kisasszony.

— A szerelmes grófnő története. Monte-Oarló- 
ban a minap a nagyvilági élet legérdekesebb hősnője 
lett öngyilkossá. Kameneff grófhő 30 éven át élt 
Monte-Carlóban s ez idő alatt naponta töltött néhány 
órát a roulettenél. Nyereségei ez idő alatt rendszerint 
kiegyenlítették a veszteségeit, amelyek néha 100.000 
frankra is rúgtak. A grófnő hires volt gáláns 
kalandjairól és az öngyilkosságot is szerelmi bána
tában követte eL Az érző szivü hölgy most éppen 
60 éves volt. Kameneff grófnő egy évvel ezelőtt is
merkedett meg az olasz báró Menozzi Tulloval, aki 
régebben olasz katonatiszt volt. A báró a monte- 
carlói nagyvilági hölgyek kedvenoe volt, de amilyen 
szerencséje volt a szerelemben, olyannyira üldözte öt 
a balszerencse a játékban. Az olasz kalandor igy 
gyakorta volt kénytelen a grófnő anyagi támogatását 
igénybe venni. Egy nap azonban megtörtént az is, 
hogy a grófnő 150,000 lrank értékű ékszerei eltűntek. 
A grófrő első lölindultságában jelentést tett erről a 
rendőrségnek, mire az olasz báró jónak látta, kereket 
oldani. Milanóban azonban elfogták és hiába sietett 
oda a grófnő, hogy kiszabaditea, minden fáradozása 
sikertelen maradt, mert a bíróság hét és félévi fegy- 
házra Ítélte a nemes béről A grófnő visszautazott 
Monte-Carlóba és megérkezése után való napon a 
menyezetes ágy oszlopára felakasztotta magát Egész 
óriási vagyonát a legyházba zárt Menozzinak hagyo
mányozta azzal a megokolással, hogy a báró nagyon 
hasonlít az ő elhalt fiához.

— Básaság. Forgách János gyógyszertártulaj
donos 25-ikén tartja esküvőjét Pobifka János állam
vasuti iőtelügyelő leányával, Sümegit Arankával az 
újpesti római katholikus plébánia templomban.

Polgár Simon os. es kir. tartalékos hadnagy, 
vasúti hivatalnok eljegyezte Stratas Giziké kisasszonyt, 
Slransz Józsel trsztenai nagykereskedő leányát

Kánig Gyula eljegyezte Kín Mariska kisasszonyt 
Budapesten.

Zakár Albert, a pesti hazai első takarékpénztár 
egyesület tisztviselője eljegyezte.özvegy Bika Dezsőné 
leányál Iduskát Gyomén.

— Misztifikáció, A vasutasok mozgalmát érinti 
a félhivatalos Magyar Nemzet mai számának követ
kező cáfoló híre :

A Pesti Napló nyilván misztifikáoiőnak eseti ál
dozatul, amidőn ms reggeli számában egy női kézből, 
Zágrábból vett levelet közöl, amely szerint egy ottani 
vasúti ellenőr fiát nőm bocsátották vasúti vizsgára, 
mert, amint a kereskedelemügyi miniszter az ez ügy
ben az ellenőrrel nála járt országgyűlési képviselő
nek egy könyvre utalva kijelentette volna, az illető 
fiú a vasúti mozgalomból folyólag a preskribáltak 
névsorába volna beiktatva. Ilyen könyv vagy feljegysés 
illetékes helyről nyert értesülésünk sserint nem ú létesik, 
a miniszter tehát erre nem is hivatkozhatott; az sem 
igaz, hogy nála ilyen ügyben akár egy ellenőr, akár 
egy országgyűlési képviselő járt volna.

— Feltartóztatott kivándorlók. Twócs-Sseni- 
Mártonból Írják: A ruttkai vasúti állomáson tegnap a 
harmadik kivándorló csapatot tartóztatta lel a csend
őrség. A kivándorlók ezúttal is küküllőmegyei szász 
kőmivesek voltak: tiz iérü és bárom nő. Mindössze 
5ÜO korona volt náluk, A kivándorlókat liazaküldték 
Kük üllőmegyébe.
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— Déry Izidor flnnepléae. A Magyar Főrárosi 
yialomegyesület ma délután ülést tartott, melyen Déry 
Izidornak, a Lujza-gőzmalom igazgatójának átnyúj
tották a Ferenc József-rend lovagkeresztjét. Az ülé
sen megyeri Krausz Lajos elnökölt. Jelen voltak töb
bek között Szterényi Józsel és Biró Tamás miniszteri 
tanácsosok, dr. Szterényi Sándor miniszteri fogalmazó, 
a Lujza-gőzmalom igazgatósági tagjai stb.

Az elnök megnyitván az ülést, melegen üdvö
zölte a kereskedelmi miniszter kiküldöttjét és az ün
nepelt igazgatót. .

Szterényi József miniszteri tanácsos szerencsés
nek érzi magát, hogy Hegedűs Sándor miniszter ne
vében és megbízásából üdvözölheti a malomipart és 
ez iparnak egy jeles képviselőjét, akit ő lelsége, ko
ronás királyunk legmagasabb kegyével kitüntetett. A 
kormányzat mindenkor teljes mértékben ismerte el a 
magyar malomipar nagy gazdasági jelentőségét. A mi 
malomiparunk a gyártelepek zöme és a gyártmány 
termelésének értéke tekintetében az egész magyar 
gyáriparban a legnagyobb jelentőséget képviselt Olyan 
időben, amikor a magyar teret a külföld alig ismerte, a 
magyar liszt már dicsőséget szerzett a küliöldön 
a magyar nemzet nevének. Mostanában, fájdalom, 
súlyos viszonyok nehezednek az egész magyar gaz
daságra és a magyar malomiparra is. De remélnünk 
kell, hogy ez elmúlik, a nélkül, hogy súlyosabb'kárt 
tegyen. Szívből üdvözli Hegedűs miniszter megbízá
sából Déry Izidort

Megyeri Krausz Lajos erre felolvastatta a királyi 
és miniszteri leiratokat és felfűzte Déry mellére a 
lovagkeresztet

Dery Izidor meghatva mondott köszönetét a 
megtisztelő kitüntetésért és őszinte háláját fejezte ki 
ő felségének és Hegedűs Sándor miniszternek, aki őt 
a kitüntetésre ajánlotta.

Az ülés után a Royal-szállóban lakoma volt, 
amelyen lelkesen éltették Hegedűs Sándor minisztert, 
Szterényi József miniszteri tanácsost és az ünnepeltet.

— A berlini halálos párbaj. A berlini halálos 
párbajról a következő részleteket jelentik: Falkenhagen 
uradalmi nagybérlő huszonhatéves és Nordheimbői 
való, ahol apja földbirtokos. Bennigsen tartományi 
tanácsos, negyvenegyéves és öt gyermek atyja. Már 
rég ideje nyílt titok, hogy Falkenhagen és a tarto
mányi tanácsos neje között intim viszony volt. Leg
utóbb abban a klubban, melynek Falkenhagen és 
Bennigsen régi tagjai, elhatározták, hogy a Bennigsen- 
néről elterjedt híreket a lérj tudomására adják. Ez 
hétfőn meg is történt Kedden Bennigsenné férje pa
rancsára távozott hazulról, hogy Lipcsében lakó 
nővéréhez utazzék. Másnap aztán megtörtént a férj és 
csábitó közötti párbaj; leltételek voltak: tiz lépés 
távolság, háromszoros golyóváltás. Bennigsen, aki 
rövidlátó, do kitűnő lövő, már az első golyóváltásnál 
súlyosan megsérült Testvére, aki Üj-Guinea kormány
zója, és atyja rögtön a helyszinen voltak és intéz
kedtek, hogy a sebesült a bannoverai kórházba szál
líttassák, ahol tegnap este meghalt Falkenhagen a 
párbaj után Nordheimbe utazott

— Fényképészeti műterem az Operában. A 
hétfői operabál alkalmából grót Kegievich István in
tendáns intézkedése folytán a bál tartamára Erdélyi 
udvari lénvképész műtermet rendezett be, ahol a bál 
látogatói egész éjjel villanyos fény mellett lefényké- 
peztethetik magukat

— Halálozás. A külföldről három nevezetesebb 
halálesetet jelentenek távirataink. Beneventből táv
iratozzék, hogy Dell'Ollio bibornok-érsek meghalt; 
Rómában elhunyt Marchetti, a Ruy Blas, Don Giovanne 
d’Austria ' Rómeó e Giulietta operák zeneszerzője és 
Londonban meghalt Ashmead-Bartlet képviselő, aki 
hosszú időn át voit egyik kiváló tagja a tory-pártnak.

— A nílusi vízmüvek. Kairóból jelentik, hogy 
a nílusi vízmüvek építését, amelyek arra szolgálnak, 
hogv áradáskor összegyüjtsék a Nílus vizét és szá
razság esetén öntözzék vele a löldeket, befejezték. 
Az építkezési munkálatokat o asz munkások végezték,

— Pontos adófizetőknek. Adófizetők jutalmazása 
és adóvégrehajtások megszüntetése címmel Kricsfalvi 
Lukacs székesfővárosi számtiszt 16 oldalra terjedő 
füzetet adott ki, amelyben azt javasolja, hogy azok 
részére, akik az adójukat pontosan kifizetik, adjon 
ki az állam adó-sorsjegyet. Az adó-sorsjátékban 16.685 
nyeremény lenne, egy millió korona értékben. A 
nyeremények közt volna egy 200.000 koronás, egy 
100.000, egy 50.000, négy 10.000 stb. koronás és 16.000 
harminc koronás nyeremény. Bebizonyítja a szerző, 
hogy az első év végéig a sorsjegyek tulajdonosai 
közül nyer két százalék s nem veszít 98 százalék*  
mert csak adót fizet A szerző nagyon bízik a siker
ben s ebben — úgymond — csak az kételkedhetik, 
akinek az emberi szenvedélyről fogalma sincs. Hiszen 
méíT a legtöbb adóttlzetók is, akiknek az adója pedig 
nem áll arányban a nyeremények összegével, inkább 
választják a 200.000 koronát is Ígérő sorsjegyet, mint 
a végrehajtóval való hivatalos érintkezést

— A tetszhalott. Gyász és szomorúság 
költözött bo tegnap Szabó Sándor debreczeni pol
gár házába. Szép fiatal felesége hosszas betegség 
után kihűlt és megmerevedett testtel feküdt az 
ágyban és sorra jöttek a szomszédok, hogy meg
vigasztalják a bánatos családot. A fiatal asszony 
néhány órával később ott foküdt a ravatalon égő 
gyertyák között, miután a halottkém már a ha
lotti bizonyítványt is kiállította. Az orvosnak, aki 
az asszonyt betegsége alatt kezelte, még ekkor 
is gyanúsnak tűnt föl az eset és csak tetszhalált 
vélt konstatálni. Es csakugyan addig dörzsölte, 
élesztgette a halottnak vélt asszony, mig az felébredt 
zsibbasztó eszméletlenségéből. Állapota csakhamar 
jobbra fordult, ugy hogy az orvos fölgyógyulását 
reméli.

— A Vas-Ullmann-affór. Ez ügyben ma a kö
vetkező bárom nyilatkozat közlésére kértek föl ben
nünket :

L
Vas Fereno igazgató úrtól a fegyveres elégté

telt azért tagadtam meg, mert teljesen alaptalan az az 
állítás, mintha én Vas úrról hamis híreket terjesztet
tem volna. Egyáltalában soha sem szoktam hamis 
híreket terjeszteni. Megjegyzem különben, hogy 
három nappal ezelőtt éppen Vas Ferenc igazgató úr
ral egy becsületbeli ügyet lovagias utón intéztem el, 
amikor a kezeim között levő, 1902. január 15-én Bu
dapesten keltezett eredeti jegyzőkönyv szerint az ő 
részéről Gajári Ödön és dr. Egyedi Artúr urak, ré
szemről dr. Heltai Ferenc és Sándor Pál országgyű
lési képviselő urak voltak a segédek. Budapesten. 
1902. január 18-án.

Dr, Ullmann Pál,

n.
Tisztelt szerkesztő ur I Dr. Ullmann Pál ur, akitől 

mi Vas Ferenc ur nevében hazug hirek terjesztéséért 
lovagias elégtételt kértünk, nyilatkozatot tesz közzé, 
amelyben magatartását magyarázni igyekszik. Nyilat
kozatára ügyet sem vetnénk, ha nem állítaná azt, 
hogy „ő hazug hirt nem terjesztett^. Éppen ez az 
állítása valótlan; hiszen azért kértünk tőle elégtételt, 
mert bebizonyítva tudjuk, hogy hazug hírt terjesztett 
Alegcseiekedte pedig ezt 24 órával azután, mikor egy 
másik ügyét Vas Ferenc ur nevében békésen intéztük 
el. Tovább ez ügy gyei, amelyet Vas Ferenc urra 
nézve már tegnap végleg befejezettnek nyilvánítottunk, 
egyáltalán nem foglalkozunk. Budapesten, 1902. január 
18-ikáu.

Dr. Egyedi Artúr, s. k. 
Gajári Ödön, s. k.

Hl.
Gajári Ödön és dr. Egyedi Artúr urak reám 

nézve sértő nyilatkozatot tettek közzé. Erre vonatko- 
zóag egyszerűen kijelentem, hogy a nevezett urak 
ellen a becsületsértésí pert meg logom indítani. Buda
pest, 1902. január 18-án.

Dr, Ullmann Pál.
— A*  osztrák vargák. Bitiben ma kezdődött 

meg a ,cipészipar“ termelési és munkaviszonyainak 
javítása végett összehívott szaktanácskozás. A tanács
kozást báró Coll kereskedelmi miniszter nyitotta meg 
hosszabb beszéddel, amelyben a belföldi cipészipar 
védelmének szükségességét hangoztatta és arra utalt, 
hogy csakis a gyakorlati élet jelenségeinek felisme
rése és a mutatkozó szükségletek gondos mérlegelése 
mutatja meg a sikeres reform útját

— Jótékony adományok. A Wertheimer és 
Franki-cég (Budapest) személyzete 23 korona 60 fil
lért küldött hozzánk az állásnélküli kereskedelmi alkal
mazottak segítésére. — Fischer E. Jakab (Budapest) fia 
barmicva-ünnepe alkalmából 3 koronát küldött az 
ingyentej és 3 koronát az ingyenkenyér javára. — Bán 
Endre főgimnáziumi tanár (Szeged) 2 koronát küldött 
az ingycnkenyérj&vm, A szives adományokat rendel
tetési helyükre juttatjuk.

— Öarxeomlott gyár. Barcelonából jelentik, hogy 
a Manrosa mellett lévő fonógyárban ma kazánrobba
nás történt. A gyárépület összeomlott. Sok emberéle
tét vesztette, köztük a gyár igazgató a.

— Uj íren gyár. A magyar irónipar kezdetleges 
állapota már rég iájdalmasau érinti a magyar ipar- 
pártolási mozgalom minden barátját. A külföld fino
mabb minőségű irónjai még mindig dominálnak ha
zánkban, mivel méltó versenytársra mindeddig nem 
találtak. Ezeu a bajon akar segíteni Schuler József 
gyáros, ki Kőbányán nagvterjedelmü iróngyárat léte
sít, mely a legfinomabb lajta Írónők gyártására lesz 
berendezve és remélhetőlog meg lógja tömi a kül
földi irónipar hatalmát hazánk lelett. A gyár beren
dezése — mint halljuk, — olyan lesz, hogv az uj 
vállalat az egész magyar szükséglet fedezését egy
maga kielégítheti.

— A meggyilkolt levélhordó temetése. Kolozs
várról táviratozzék, bogy ma délután temették nagy 
közönség részvételével a meggyilkolt Bürger Károly 
levélhordót. Vuchetich Sándor postaigazgató és Bán 
Antal hivataliőnök vezetésével az igazgatóság és a 
hivatali személyzet testületileg megjelent A koporsót 
80k koszom borította, köztük a fővárosi levélhordóké.

— Criapl első házasságét Olasz lapok hirt ad
nak arról, hogy Rosalina Montmasson asszony, Crispi 
első felesége súlyosan megbetegedett Rosalina asszony 
osakugyen felesége volt Crispinek és nevezetes sze
repet játszott a nagy olasz álkmíérfiu életében, de 
nem első, hanem második felesége volt neki. Első fe
lesége, mint arról ogy ízben megemlékeztünk, Rosina 
Sciarra vo t akivel Palermoban ismerkedett meg ifjú 
korában. Akkoriban az elég jómódú többtagú csa- 
’ádnál lakott, beleszeretett a csudaszép leánykába, 
akit a palermói kolera idején vett el szülei minden 
tiltakozása ellenére. Mikor Palermóban kitört a kolera, 
éjnek idején lement apja istállójába, leoldott egy lovat 
s rémes vágtatásban érkezett szerelmeséhez, aki mel
lől a rettenetes járvány a húgán kívül mindenkit elra
gadott a családból. Két hónappal fia szökése után 
Crispi apja Palermóba érkezett és áldását és támoga
tását adta a szerelmesek házasságára. Két év múlva 
a fiatal asszony meghalt s meghalt Crispi egyetlen 
gyermeke is. Crispi szülei ekkor hozzájárultak volna 
ahhoz, hogy elveszi sógornőjét, aki titokban sze
rette is, de ennek a gyámja nem nyugodott 
bele ebbe a házasságba s azért a leány klastromba 
vonult Második házasságát a Milanóban 1853. feb
ruár 6-ikán történt véres Mazzini-puccs után kötötte 
Crispi. A Mazzini-párt íőemberei között őt is elfogták 
s a Palazzo Madami földalatti helyiségébe zárták. A 
börtönben vigasztalója lett Rosalia Montmasson, a 
bájos kis mosónő, akivel mind bensőbb viszonyba 
lép. Egy napon berontottak a börtönbe a carabinierik 
és Crispit Rosaiiaval együtt, aki nem akart el
válni tőle, Genuába vitték, ahonnan Máltába mentek. 
A városon kívül egy kis kunyhóban húzódtak meg, 
sokat szűkölködtek, mígnem Rosalia mosást vállalt 
megint, Crispi pedig arra a gondolatra jutott, hogy 
megalapítja a La Staftetta cimü fepot, amely meglehe
tősen elterjedt, sőt még Nápolyba ős Szicíliába is be
csempészték. Cavour szeme azonban éber volt s a 
piemonti kormány Crispinek a szigetről való eltávolí
tását rendelte el. Mielőtt Crispi azonban eltávozott volna 
Máltából, hálából megesküdött Rosáliával, aki egyelőre 
nem akart vele menni a messze számkivetésbe. 
Egy jezsuita áldotta meg őket a kunyhóban, s tanuk 
voltak Tamajo Crispi barátja, akivel együtt ült a szi
cíliai kormányban, s Depretis, egy órás, aki még 
karikagyűrűket ajándékozott a szegénysorén párnak, 
miután ez a két barátja hiába akarta lebeszélni Cris
pit erről a házasságróL Ennek a házasságnak a kö
vetkezményei aztán nem is maradiak el, Rosalia, akit 
bevezettek a társaságba, később nagyon kompro
mittálta küllönös kedvteléseivel Crispit, végül iszákos 
is lett, amj állítólag tűrhetetlenné is tette Cris
pinek a saját házában való tartózkodást. Sze
rencsére Rosalia belátta, hogy ez igy nem mehet 
tovább, s teljes barátságban megtörtént a válás. Mi
kor az agg nőt betegsége alkalmából látogatták, s 
többek között egy újságíró, a Travaso déllé ldee 
munkát Ars a leánynevén szólította, izgatottan tiltakozott:

— Nem Montmasson, hanem Crispi, Rosalia 
Crispi a nevem. Hát nem olvasta lenn a kapuban ? 
Mindent megtettek, hogy a nevemtől megfoszszanak, 
de ez nem sikerűit. Hiteles írásaim vannak, amelyek 
jogot adnak arra, hogy ezt a nevet viseljem.

Orvosa és ápolónői azt állítják, hogy tulajdon
képpen Crispi halála óta hanyatlott ennek az egykor 
erős szervezetű asszonynak az egészsége, aki minden
esetre nagy áldozatot hozott Crispinek, mikor békes
ségben elvált tőle.

— UJ szabadalmi bírák. A király a kereske
delemügyi miniszter előterjesztésére Bruckmüller Fe
renc szabadalmi albirót, a VIL fizetési osztályba való 
sorozással, szabadalmi bíróvá, Schilling Zoltán okleve
les gépészmérnököt pedig a Vili, fizetési osztályba 
való sorozással, szabadalmi albiróvá kinevezte.

— A marburgi színházi tűz. J/arfcar^ból jelen
tik, hogy a tegnapelőtt! színházi tűz alatt csak né
hány kulissza égett el. A színházban ma este már 
előadás lesz.

— Ismeretlen öngyilkos. A szolnoki rendőrség 
értesítette a főkapitányságot, hogy ott a vasúti pálya
testen, a 26. számú őrház mellett egy középkorú férfi 
holttestére akadtak, akinek homloka át volt lőve. Az 
illető 162 centiméter magas, jól táplált, kerek arcú, 
nyírott, fekete ősz ha szálakkal vegyitett hajú, dom
ború homloku, sárgás szemű, jól ápolt fekete bajuszu, 
rövid vastag nyakú, beretváll állu. Ruházata: lehér 
vasalt ing, kézelő, kis lapos sárgaréz gombbal, lehér 
gatya, trikó-ing és alsó, vörös tarka csíkos harisnya, 
pepita nyakkendő, zöldes sárga puhakalap, béléseben 
Guttmann és Berger Arad, apró fekete kockás zöldes 
kabát, mellény és nadrág, sötét kék felső kabát (ta
vaszi) bársony gallérral, belső részén Berger és BaUa

Kiváló magyar Írók művei I Budapest, VIL, Erzsébet-körut 38. szám.
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Arad .elírással. Lábán jó, fekete eugos cipő. Kilétét 
eddig nem lehetett megállapítani.

— Véres tagosítás. $ríiírré?en5ő£táviratozza 
tudósítónk: A bzászrégen mellett levő Idecsen 
tagosiiási előmunkálatokat végzett egy bizottság, 
mikor a íöldühödt lakosság hirtelen rátámadt a 
bizottság tagjaira. A zavargók Szász Béla kör
jegyzőt súlyosan megsebesítették. Közben megér
keztek a csendőrök, akiket kőzáporral fogadtak, 
mire a csendőrök fegyverükhöz nyúltak és tüzel
tek. A zavargók közül cqy ember meghalt, tiz ember 
pedig súlyosan megsebesült. A véres zavargást sokkal 
rémesebbnek tünteti föl a félhivatalos Búd. Tudó
sító következő marosvásárhelyi távirata: A maros
vásárhelyi törvényszéknek Alsóidecsen tagosításnál 
eljáró bíróját a felbujtott neptömeg megtámadta; 
a csendőrség kénytelen volt fegyveJét használni. 
Az eddigi hírek szerint a zendülésnek tiz halottja 
van ; azonkívül számosán megsebesülteié.

— Országos mtiklállitás. Nemes és humánus 
célt szolgál az a mükiállitás, amelyet az őszszel a 
Jfo^yar Orvosok Országos Szövetsége rendez a Műcsar
nokban. A kiállítás jövedelmét a hivatásuk áldozatául 
esett orvosok özvegyei és árvái javára fordítják. Ez 
a kegyes és méltánylást érdem'ő intenció bizonyára 
felkölti majd a társadalom érdeklődését a kiállítás iránt, 
amely egyébként művészeti szempontból is kiváló lesz. 
A mükiállitás anyagát a rendezőség a magántulajdon
ban levő műtárgyakból, szobrokból és képekből akarja 
összege üjteni. A nemes célra való tekintettel kéri 
tehát az amatőröket, engedjék át műtárgyaikat teljes 
garancia mellett a kiállítás gazdagítására. A bejelentett 
tárgyat a bizottság kritika nélkül elfogadja, a Mű
csarnok személyzete elmegy érte s hiány nélkül szál
lítja vissza. Bár a Műcsarnok épülete tüzmenles, a 
rendezőség a kiállítás anyagát biztosítani fogja. A be
jelentést 1902. március 20-ikáig a végrehajtó-bizottság 
elnökéhez, idősb dr. Elischer Gyula egyetem tanár
főorvoshoz, az országos képzőművészeti tanács tagjához 
(IV. Petőfi-tér 1.) kell beküldeni. A kiállítás rendező
bizottságának lelkes hangú fölhívása egyébként igy 
hangzik:

Hazánk nem talaja a művészetnek. A magyar 
nem érti meg az örökbecsű alkotásokat. A müveit 
embernek oly fenséges gyönyört okozó eszményi 
törekvés: a szépnek kutatása a természet és lélek 
mindeu ágában, a materiális küzködéseken való felül
emelkedés népünket nem ihlették meg . . . igy mond
ják legalább rólunk elleneink. Lehetséges volna-e, 
hogy hazánk égbe nyúló bércei, sötét rengetegei, dé i- 
bábos rónái meg ne kedveltették volna népével 
a természetet ? Hogy nem keltettek volna ezek abban 
ellenállhatatlan vágyat a természettel foglalkozni, 
egy-egy megpil.antolt impressziónak gyönyörűségét 
szóval és ecsettel maradandóvá tenni; létrehozni, bírni 
képeket és szobrokat, melvek visszaringassák lelké
ben ecy-egy átélt pillanatnak, bájos vidéknek, mély 
tüzü szemeknek em:ékét? Lehetetlen, hogy népüük, 
mely mindig hevült az ideálokért, mely a legvalláso
sabbak közé tartozott, mely pietással ápolta történel
mét nagyjainak eszményeit. — vésett és lestett em
lékeket ne állított és gyűjtött volna ezekről. Kell, 
hogy a magyar társadalom a műkincsek egész halma
zával bírjon, melvnek eredete mára letűnt századok ho
mályába vész el s lassanként gazdag és ragyogó bizo
nyítékává nőtt népünk müszeretetének. Ez a gyűjtemény 
kell hogy visszatükrözze a magyar faj örömének, bána
tának vonásait, népünk jellemét, hazánk történelmét a 
magyar vér pezsgő, a magyar szív jóságos sajátsá
gait. Ez a gyűjtemény azonban magánosok házaiban 
szétszórva rejtőzik. Kulturális fontossággal bima te
hát, ezt a felhalmozott kincset feltárni, önmagunkkal 
megismertetni, bebizonyítani, bogy van hazánkban 
kikép tett müérzék s megtudni, hogy a művészet irá
nyításában pártolásában a nagy nemzetek között mily 
részt kapott kicsiny hazánk ?

Ily ideák foglalkoztatták a Magyar Orvosok Or- 
szágO' Szövetségét, amikor nemes hivatásuknak áldoza
tul esett orvosoknak és nyomorgó mindenkitől el
hagyatott özvegyeinek árváinak sorsán enyhítendő, 
társadalmi akció megindítását határozta el. Nem 
könyörületi adományok gyűjtése a célunk. Ez nem 
volna rendünkhöz méltó. Nem a szánakozó szív
hez, hanem a leilődní vágyó lélekhez akarunk for
dulni. Egy hozzánk méltó, magas kulturális célokat 
szolgáló akciót akarunk indítani, mely humánus cé
lunknak némi hasznot is hajtson ugyan, de filléreiért 
minden adakozónak leikébe örökös becsű, magasztos 
impressziókat ültessen. Az Országos Képzőművészeti Tár
sulat igazgatóságával való megállapodásunk alapján 
1902. évi szeptember hó 20-tól ltfOJ. évi november hó 
1-ig a városligeti Műcsarnok helyiségében és egy 
ezen alkalomból leikért müvészbizottság támogatásá
val kiállítást óhajtunk rendezni a magántulajdon
ban levő műremekekből. E kiállítás érdekében 
kérjük, hogy a tulajdonában levő maradandó becsű 
képeit és szobrait vagy egyéb müiárgyait tár
latunk tartamára kölcsön adni kegyeskedjék. Az 
összes tárlatról, lehetőleg bőven illusztrált kataló
gus fog készülni, mely a tulajdonosok neveit s az 
általuk bejelentett adatokat fog a tartalmazni és el(*re  
láthatólag becses forrásmunka lesz hazai művészetünk 
történetében.

Budapest. 1902. január 6-án.
Kitűnő tisztelettel: Dr. Elischer Gyula egy. rk. 

tanár, lőorvos. az orsz. képzőművészeti tanács tagja, a 
végrehajtóbjzoltság elnöke, dr. Kétly Károly udvar ita- 
nácsos, egyet r. tanár, az Országos Orvos-Szövetség 
elnöke dr. Bókay Árpád orvoskari dékán, egyet r. 
tanár, dr. Dekám Lajos egyet m. tanár, közkórházi r. 

főorvos, dr. Fdmcaay Zoltán egyet m. tanár, főtitkár, 
dr. Babarcét-Schwartzer Ottó udvari tanácsos, egyet, 
tanár, a Budapesti Orvos-Szövetség elnöke, dr. Lich- 
tenberg Kornél egyet, in. tanár, a Poiiklinika alelnöke. 
dr. Jdíer Zsigmond kir. tanácsos, a Budapesti Orvos- 
Szövetség alelnöke, dr Srhottz Kornél egvet. tanár
segéd, pénztáros, dr. Péteri Ignác és dr. Burányi 
Miklós titkárok.

— Zilka páter éa mist 8tone. Miss Stoneról 
szólva, nem kell megmondani, hogy ki ő és merre 
van hazája. A miss aligha tette volna akármicsoda 
nagvszabásu hittéritéssel hiresebbé a nevét egy életen 
át, mint amilyen nagy lett a hire azoknak a macedón 
rablóknak a révén, akik elrabolták egy Zilka neve
zetű anglikán papnak a feleségével egyetemben. Ez a 
különös rab ási történet hónapok óta foglalkoztatja a 
sajtót világszerte a szerint, hogy micsoda forrásból 
érkezett — száz meg száz uj hír járta be a vi.ágot 
az elrablóit, rnáskü.önben tisztes korú hölgyek dol
gában. Arról is volt már szó, hogy kiszabadultak a 
fogságból, viszont arról is, hogy a rablók megunták 
már bevárni annak az alkunak a végét, ami a váltságdíj 
körül forgott — és megölték a foglyokat. A ma érke
zett hir azonban valamennyi eddiginél meglepőbb. Zilka 
úrtól, Macedóniából levél érkezett Szófiába. Azt 
mondja el benne, hogy megegyezésre jutott a rablók
kal a váltságdíj dolgában és a hölgyek körülbelől 
ennek a hónapnak a végére kiszabadulnak a macedón 
kézből. A rablók azonban nagy garanciát követelnek 
arra nézve, hogy szabadon elmehessenek a pénzecs
kével és ezzel a bizonyos garanciával van még egy
némely baj. Szófiában azonban kezd már nagyon 
gyanús lenni a Zilka tisztelendő ur viselkedése. Az 
amerikai konzulátus nem hajlandó hitelt adni a sza
vának s nyíltan azt a gyanút táplálják ellene, hogy ő 
játszotta a rablók kezére a feleségét és miss Stonet. 
A pénzen pedig osztozik velük. Ilyenformán a Stone 
kisasszony ügyében még újabb és érdekes fordulatok 
várhatók.

— Szenzációs találmány. A magyar mérnök- 
és építész-egyletnek o hó 13-ikán tartott ülésén a 
Ferenczy és lársa-tág (tulajdonosok . Ferenczy Endre 
és Peissl Henrik) egy tulajdonát képező és minden 
kulturailamban szabadalmazott biztonsági zárat muta
tott be véleményezés céljából. Ezt a biztonsági zárat 
a nagy számban jelenvolt szakemberek a teltetett be
törés bemutatása után roppant praktikusnak és igazán 
olyannak minősítették, amilyent ezen a téren eddig még 
nem produkáltak. E zárhoz egyébként az egylet elnöke. 
Czigler Győző prolesszor, a jelenvoltak tapsai közt 
melegen gratuiult a bemutató Ferenczy Endrének és 
szakbizottság megalakítását kérte amely ezt a minden 
kétséget kizárólag nagyfontosságu találmányt minél 
előbb tüzetes tanulmány tárgyává tegye. A nyomban 
megalakult szakbizottság a következő véleményt ter
jesztette elő: „A szerkezet lén.egét tüzetesebb tanul
mány tárgyává téve, meggyőződtünk arról, hogy a be
mutatott zárszerkezet ez idő szerint az ajtó beleszitése, 
kivágása és a zár felnyitása szempontjából oly újítá
sokat tartalmaz melynek hasonló értékű eddigi hazai és 
külföldi szerkezeteknél tudtunkkal e»ő nem fordulnak és 
ennélfogva a zár nagymérvű biztonságot nyujt.“ Kitű
nik ebből, hogy az olyan ajtó, amelyen ez az elmésen 
megszerkesztett és az egyszerű Wertbeim-zároktól 
alig eltérő Ferenczy-zár alkalmazva van, betörés eilen 
teljesen biztos. Végre meg van az az eszköz, amely a 
betörők és tolvajok gazdálkodásának egyszer és min
denkorra gátat vet.

— Áriamé gye alispánja a következő sorok köz
lésére kérte tel lapunkat:

Előttünk ismeretlen egyének rosszakaratból avagy 
személyes bosszúból több komoly és tekintélyes napi
lapban vármegyén^ főispánját, tisztikarát és törvény
hatósági bizottságát teudenciózusan pánszlávizmussal 
és ennek szándékos tér, észt ésével vádolták meg.

Miután ezen cikkek megjelenésében bzonyos 
rendszeresség mutatkozott, mely arra enged követ
keztetni, hogy itt egy oly aknamunkával állunk szem
ben, amely az ország közvéleményét szisztematice léire 
vezetve azt célozza, hogy anyagilag szegény, de ha- 
zafiság szempontjából gazdag vármegyénket annak 
vezetőségét és közönségét az ország színe előtt 
hazafiatlannak tüntesse lel, — a vármegye legtekinté
lyesebb megyebizottsági tagjainak írásban beadott 
indítványa lo.ytán a folyó évi január hó 15-én tartott 
rendkívüli közgyűlés kénytelen volt e tárgygyal be
hatóan foglalkozni.

Az érdeklődés rendkívül nagy volt, mert dacára 
a zord időjárásnak, járatlan utaknak és annak, hogy 
a lesrlöbb bizottsági tag 6—8 órai kocsiutat kényte.en 
a megye székhelyéig megtenni, — a vármegye 170 
választolt és virilis tagjai közül a gyűlésre 117-en 
jelentek mog.

Beható eszmecserék után névszerinti szavazással 
Abaffy Ödön néppárti képviselő eileninditvánvára egy, 
Krcsméry Miloszlav nemzetiségi érzelmű bizottsági 
tag ellenindilványára hat, és Csaplovics Simon 
magát iniranzigens liberálisnak valló bizottsági 
tag elleninditványára egy szavazat adatott be; 
ellenben százkét megy ebizo’J sági tag pártkülönbség 
nélkül legnagyobb lelkesedéssel a következő indít
ványt eme.te határozattá: ,.A közgyűlés

a) az Egyetértés cimü napilap múlt évi december 
hő 22. és 25-iki számaiban ,Pánszláv áramlatok14 cim 
alatt megjelen' rosszakaratú cikkek tartalmán lelhábo- 
rodva, az azokban foglalt valótlan vádakat a leghatá
rozottabban visszautasítja;

b) ismerve az általánosan tisztelt és közszeretet
nek örvendő iőispán ur hazafias és vármegyénk érde
keit mindenkoron istápoló intencióit, azokkal magát 

mindenben azonositja és ezen működése iránt korlát
lan bizalommal viseltetik;

c) tel ies bizalmában és támogatásában részesíti 
a közelmúltban megválasztott kötelességtudó és kifo
gástalan vármegyei tisztikart;

dj minden további rosszakaratú vádaskodások
nak egyszer s mindenkorra elejét veendő, ünnepélye
sen és határozatikig kijelenti, hogy Árva-vármegye 
közönségének és törvénvhatósági bizottsága tagjainak 
aránytalanul túlnyomó többsége hazafias magyar ér
zelmű és a magyar állameszmének leltétlen híve, s 
végűi kimondja;

e) hogy ezen határozatát az egyes napilapokkal 
közli, s annak eszközlésével a vármegye alispánját 
bízza meg.4.

Meg vagyok róla győződve, hogy titkos ellenfe
leink állításaik igazolására majd azt fogják felhozni, 
hogy a meg nem jelentek szándékosan tartották ma
gukat a közgyűléstől távol és pedig részben azért, 
mert pánszláv érzeimüek, részben pedig azért, mert a 
cikkek igaz voltát elismerik, — megnyugtatásukra 
ki elenthetem, hogy a meg nem jelentek hazafiságá- 
hoz a legcsekélyebb kétely sem férhet és azok leg
nagyobb részének elmaradásukat igazoló és rendit- 
hetlen hazafiságukat tanúsító írásbeli nyilatkozatait 
bármikor, bárkinek rendelkezésére bocsáthatom.

Ismeretlen cikkezővei egyszersmindenkorra le
számolva, kérem a nagyságos főszerkesztő urat, 
hogy ezen soraimat becses lapjában szószerint kö
zölni szíveskedjék.

Alsó-Kubin, 1902. január 16.
Rúna György, 

Árvavármegye alispánja.

— Elfogott betör óbanda. Temérdek panasz ér
kezett az utóbbi időkben a rendőrséghez az iránt, 
hogy különösen az esti órákban álkulcsos betörők 
jártak egyes lakásokban s elvittek nagyon sok arany- 
és ezüstnemüt, készpénzt és takarékpénztári könyvet. 
A rendőrség vizsgálatot indított a dologban s hosszas 
nyomozás után kisütötte, hogy a fosztogatás egy jól 
szervezett betörőbandának a müve. A banda tagjait 
sikerült kinyomozni s kiderült, hogy nagyrészt rovott 
muitu emberekből állt a banda, akik nagyon ügyesen 
végezték munkájukat A banda tagjai a következők: 
Riszler Ferenc István budapesti születésű 28 éves, 
lopásért már kétszer büntetett napszámos, Farkas Jó
zsef szombathelyi születésű 24 éves nőtlen, lo
pásért háromszor büntetett cipész, Dvorák Antal 
petrijáreci (Horvátország) születésű 27 éves, lo
pásért kétszer büntetett csavargó, Miákics Béla 
lopásért büntetett kazánkovács, Körösi Imre hód
mezővásárhelyi születésű 23 éves lakatos, Bottlik 
József gödöllői mészáros, később kocsmáros. A be
törő banda tagjai részben Dvorák Antalnak a Vig- 
utca 20-ik szám alatt lévő lakásán voltak álnéven 
bejelentve. Miután a rendőrség rájött, hogy kik a 
banda tagjai, hozzálátott elfogatásukhcz is. A detek
tívek megtudták, hogy a banda tegnap este Bottlik 
Józsefnek a Szigetvári-utca 24/c. alait lévő lakásán 
haivacsorát rendeztek a legutóbbi — jól sikerült — 
betörések örömére. A vacsora nagy lakomának készült, 
mert még Erzsébetfalváról is hívtak rá vendégeket. A be
törők éppen asztalhoz készültek, amikor a detektívek 
meglepték őket s valamennyit letartóztatták. Mikor már a 
főkapitányságon voltak, ugy Dvoráknak, mint Bottlik- 
nak a lakásán házkutatást tartottak, még pedig szép 
eredménynyel. Ugyanis mindkét helyen nagymennyi
ségű, lopásból eredő arany- és ezüstnemüt találtak, 
valamint készpénzt is. Az ékszereket a károsultak 
egy része már fel is ismerte. A nyomozás adatai s a 
tettesek beismerő vallomásai alapján megállapították, 
hogy a banda tagjai a lopott arany- és czüstnemüek 
nagy részét Hölczl Bertalan budapesti születésű, 28 
éves, izraelita, aranyműveshez vitték, akinek az 
Akác a-utca 64. szám alatt nyílt ékszerüzlete van. Ki
derült az is bogy Hölczl a hozzávitt ékszereket eltördelte, 
beolvasztotta, felismerhetetlenné tette s igy bevitte a 
nagy olvasztóba, ahol azután az egészet átolvasztotta 
s ugy értékesítette. Megállapította a rendőrségi vizs
gálat azt is hogy Hölczl Bertalan az orgazdaságot 
már hosszabb idő óta rendszeresen űzte 8 hogy a 
banda tagjai a hosszú időkön át elkövetett betörések
ből származó ékszereket nála értékesítették. A lopott 
ékszerek közül alig egy párat találtak meg a zálog
házakban, a többieket mind Hölczl olvasztotta be. A 
rendőrség ezek után Hölczl lakásán is házkutatást 
tartott s nagymennyiségű arany és ezüstnemüt talált, 
amelyről kiderült, hogy lopásból erednek. A károsul
takat azonban eddig még nem tudták kinyomozni s 
igy a rendőrség íelhivja azokat, akiknél az utóbbi 
időkben betörések történtek, hogy a Zrínyi-utcai 
rendőrségi palotában jelentkezzenek. A rendőrség 
természetesen ugy Hölczlt, mint a betörőbanda 
tagjait letartó tatta és átadja az ügyészségnek. Érde
kes az is. hogy Hölesl ezelőtt két esztendővel panaszt 
tett a rendőrségnél az iránt, hogy üzletébe á kulcs
csal behatoltak s négyezer korona értékű ékszert el
vittek ismeretlen tettesek. As üzlet biztosítva rolt. de 
a biztosító-társaság nem fizette meg Hölczl állítóla
gos kárát, mert nagyon súlyos adatok merültek föl 
arra nézve, hogy a betörést maga Hölczl követte el, 
h°gy így egy kis pénzhez jusson. A rendőrség 
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most ebben az irányban is megindította újra a vizs
gálatot

— Körözések. Svédország és Norvégia követ
ségének kérelme lolytán Gyllenhammar Gusztáv svéd 
alattvaló, aki mint Varbergs Uya Spritholag szeszfőző 
társulatnak igazgatója 60.000 (vagy 100.000) svéd 
korona elsikkasztasa után múlt évi november hó 2-án 
megszökött és aki ellen az eLogatási parancs már ki 
van bocsátva, azzal köröztetik, hogy letartóztatása 
esetén a letartóztatás helyére illetékes királyi tör
vényszékhez kisértessék. Személyleirása: született 
1856. április 13-dikán, körülbelül 178 centiméter, 
magas, sovány, nyúlánk, kopasz parókát visel, 
beteges sárgás barna kinézésű, arca keskeny, bajsza 
barna, szája kicsiny, vastag az ajka, beszél élénk mo
dorban és mozdulatokkal, vékony hangon svédül, 
folyékonyán angolul, keveset németül és franciául.

— Érdekes vendégjátékok. A Fővárosi Orfeum
ban a legközelebbi napokban érdekes vendégszerep
lések lesznek. E hónap 20-ikán kezdi meg öt napi 
vendégszereplését Don Francesco de Souza királyi por
tugál kamaraénekes a lisszaboni operából. A híres 
énekes művészetével hónapokon át Berlint gyönyör
ködtette és most Budapest is meggyőződhetik művé
szetéről. E hónap 21-ikén a Páriái Főne-Kinema-Színház 
vopul be az orfeumba és nyolc napra terjedő vendég
szereplésével meglepő hűséggel mutatja be a színházi 
és varieté-hírességek művészeinek eredeti jeleneteit. 
A közönség a többi között egy estén Sarah Bern- 
hard., Inttlc Tich, Mily Meyer, Coquelin, Rejane, Jules 
Moy, Clco de Merődé stb. művészetét láthatja és 
hallhatja.

— Gyermekek öröme. így nevezik a szülők a 
Kis Lapot, mikor hétről-hétre látják, hogy milyen 
örömet okoz gyermekeiknek kedves újságjuk megér
kezése. Nem js csoda. .Magyarország e legrégibb 
gyermeklapja, melyet Forgó bácsi es Roboz Andor szer- 

ösztenek, minden egyes számában az érdekesebbnél 
érdekesebb köz.emények egész sorával kedveskedik 
olvasóinak. Az uj évfolyam eddig megjelent számá
nak mindegyike tartalmaz valami újítást és meglepe
tést. A hosszabb-rövidebb elbeszélések közül különö
sen Gül-Baba (Kunos Ignác) meséi, Nagy Endre, Ke
rekes Palkó kalandjai cimü mulattató ciklusa és a 
Szent-Anna-tó harangjai cimü történeti regényke 
válik ki. Nem kevésbé érdekesek a többi köz
lemények. melyek közül a Tréfás apróságok, az 
iskolai életből merített adomák, játékok, gyors- 
mondákák mulattatják a, gyermekeket. Az innen-onnan 
rovat apróságai az Érdekes számok, a kis ezermester 
ügyességei és a nagy emberek életét jellemző adomák pe
dig tanulságos voltuk miatt becsesek. Ila még megje
gyezzük, hogy a közlemények nagy' részét szebbnél- 
szebb és magyar művészek készítette képek diszitik, 
úgy valóban igazat kell adnunk azoknak, akik a Kis 
Lapot a gyermekek örömének nevezik. Mint ilyet 
ajánljuk mi is a szülők és tanuló í jak figyelmébe. A 
Budapesti Napló előfizetői a Kis Lapot kedvezményes 
áron kaphatják és pedig negyedévre 2 korona he
lyett 1 korona 50 fillérért, félévre 4 korona helyett 
3 koronáért, egész évre 8 korona helyet 6 koronáért.

(x) Fill Doialnger küld Fiúméból 48/< kgr. legf. 
Santos-kávét 5 frt 46 krért bérmentve.

(x) Kriegner-féle reparator csuz és köszvény 
ellen páratlan. Üvegje 2 korona, kis üveg 1 korona. 
A Rókus-kórbázban 136 eset közül 129-ben telies 
gyógyulást eredményezett Főraktár : Korona-gyógy- 
szertár, Budapest, Kálvin-tér.

(x) Leszállított ára könyvjegyzékét kívánatra 
ingyen küldi Mai Henrik és fia könyvkereskedése, 
Budapest, Muzeum-körut

Az igazság
úgy, ahogy a katonák kimérik.

Budapest, január 18.
Több mint három esztendőről ezelőtt Zág

rábban elfogtak egy szorelmes párt. A nő Kóburg 
Lujza hercegnő volt, Fülöp kőburgi herceg foleségc, 
a férfi pedig egy harmincesztendős szép katona, 
Mattasioh-Koglovich Géza ulánus főhadnagy. Ez a 
viszony az udvar szemébon botrányosabb volt, 
mint valami másfajta házasságtörés. Az egész 
világ beszélt róla s a férj, Fiilöp herceg annyira 
nem titkolta azt, hogy megcsalt ember, hogy pár
bajt is vívott a felesége szeretőjével. A szerel
mesek aztán eltűntek Bécsből és Horvát
országban húzódtak meg mindaddig, mig Bécs
ből érkezett hatósági emberok rajtuk nem ütöt
tek és szét nem választották őket. (Ennek az 
újságnak ogy munkatársa meglátogatta akkoriban 
Mattasich-Keglovich Gézát s közvetlen tanúja 
volt annak a bizalmas kettesnek, amiben odalonn, 
a világ háta megott meghúzódott a szerelmes her
cegné és az ulánus tiszt) Mert hát nehéz azt 
kitalálni, hogy ki volt igazán szerelmes a kottő 
közül. Talán mind a kettőn, talán csak a her
cegné. Az azonban ki van zárva, hogy a csinos 
ulánus tiszt lett volna csupán a ludas abban, 
hogy úgy elvonultak a világ elől. Minek ment 
volna a hercegnő velő?

Miután fölfedezték a rejtekhelyüket, a szép 
asszonyról kisütötték, hogy megháborodott az 
elméjében s bedugták egy szanatóriumba. Dr. 
Obersteinor elmegyógyintézeti igazgató épelméjü- 
nok találta ugyan, do azért a mai napig is szana
tóriumban lakik. Döblingben kezdte, Purkersdorf- 
ban folytatta s most egy drezdai intézetben éli 

tovább a beteg-életet. Meglehet, hogy betegen, de 
az is megeshetik, hogy egészségesen. Hercog- 
asszonynál sokkal kisebb és jelentéktelenebb mél
tóságokkal is megcselekedtek már azt, hogy gyógy
intézetbe dugva, rejtetették el a világ elöl, ha a 
családnak kellemetlen volt az, hogy foglalkoz
zék vele a világ. — A főhadnagy elméje azonban 
ép és egészséges. — Azt tehát bevitték Zágrábba, 
törvényt ültek fölötte és elitélték hatesztendei 
várfogságra — váltóhamisításért. Elitélték úgy, 
ahogy a katonaság Ítélkezik. Teljesen ellenőrizet
lenül. A váltókon Lujza hercegnő és Stefánia 
hercogasszony nevoi állottak s amint a most ke
zünkbe került Ítélet szövegében olvasható, mind 
a két nevet a csinos fiú, ulánus főhadnagy, ha
misította rá a blankettára és ozzol megkárosított 
bizonyos Spitzer Márkus és Reicher Frigyes ne
vezetű ügynöki irodatulajdonos urakat Ezek vol
tak azok, akik leszámítolták a váltókat

Mattasich-Keglevich Géza a várfogságban 
is annak bizonyult, amit el is kellett várni tőle, 
tudniillik olyan úri embernek, aki a kedvesét 
még a hatesztendei raboskodás súlya alatt, a 
tökéletesen kettétörött pálya, a tönkrement élet 
dacára so mártja be. Igazi gavallér nem cselek
szik efféle paraszt hitványságot, tűrte a sorsát. 
A szerelmes asszony pedig szintén tűrte a ma
gáét. A szanatóriumokból kikerült indiskréciók- 
ból hallottunk annyit, hogy nagyon sok toalettet 
változtat naponkint, kocsizik, olvas, zongorázik 
... Szóval: kissé nyugodalmasabban ugyan, mint 
annakelőtte, do éli a maga úri életét Megeshetik, 
hogy eszébo jut néha a daliás ulánus főhadnagy, 
az is megeshetik, hogy már egészen elfelejtette. 
Megeshetik, hogy igyekezett tenni valamit az ér
dekében. Erről nincs tudomásunk. Az is meges
hetik azonban, hogy belenyugodott abba, hogy a 
szép fiú a tömlöcben pusztuljon el ogy kis sze
relem miatt. — A főhadnagy azonban úgy találta 
a várfogságban, hogy mégis túlságosan drágán 
fizeti meg a pásztorórákat s három Ízben is tett 
kísérletet arra nézve, hogy újra tárgyalják a 
pőrét. Nem is hederitettek a kérő szavára.

Pedig ezzel az emberrel a legrettenetesebb igaz
ságtalansággal s hallatlan, törvénykezésben még nem 
igen tapasztalt cinizmussal bánt el a primitív katonai 
bíráskodás. Akkor is, ha bűnös, de sokkal in
kább akkor, ha ártatlan. — Nem akarunk 
nagy szavakkal nagy effektusokra dolgozni, ha
nem csak egymás mellé helyezve az alább le
nyomtatott két okmányt, kétségbe kell esni az 
embernek azon, hogy a gyermeke valaha a had
seregben ilyen igazságosztás alá kerül. Az ilyen 
Ítélkezés ma, a jogtudás előrehaladott stádiumá
ban, az esküdtszékek világában — megmoso
lyogni való lenne, mint a vicc, ha nem volna 
olyan nagyon szomorú az, hogv igy is lehet tör
vényt látni vérünkből való bűnösök és büntelenek 
felett

•
Az Ítélet, amit Mattasioh-Keglevich Gézára 

kimondott a zágrábi katonai törvényszék 1898 végén 
— igy hangzik:,

A zágrábi cs. és kir. helyőrségi törvényszék 
Ítélete, amelyet a 13. hadtest parancsnokának, 
báró Bechtolsheim Antal lovassági tábornoknak 
rendeletére összeült hadbíróság hozott:

Mattasioh-Keglevich Géza, tomaseváci va- 
rasdmegyei szüietésü, harmincegyéves, római 
katholikus, nőtlen, várakozási állományú, szabadsá
golt 13. számú ulánusezredbeli főhadnagyról a 
gyannokok összetalálkozása alapján bebizonyoso
dott hogy négy váltóra, és pedig Pozsony, 1897. 
junius 15-iki kelettel (egy 100.000, egy 125.000, 
egy 100.000 és egy 150.000 forintról szóló) és két 
későbbi váltóra Budapest, 1897. szeplembor 25-iki 
kelettel (100.000 és 150.000 forintról szóló) ráírta 
egymás alá Stelánia özvegy trónörökösné ő fen
sége és Lujza szász-köburg-gótbai hercegné ő fen
sége nevét miáltal megtévesztette Spitzer Márkus 
és Reicher Frigyes ügynöki irodatulajdonosokat, 
továbbá azzal is, bogy a váltóüzletre vonatkozó le
vélre ráírta Lujza szász-kóburg-góthai hercegnöne- 
vét. Mindezzel alkalmat adott arra, hogy öt váltóra 
375.000 és 200.000 forintot kifizessenek, mely összeg
gel megkárosította a nevezett ügynököket. Megál
lapítható továbbá, hogy a hadügyminiszter enge
detnie nélkül a külföldre ment, ahol egy ideig 
tartózkodott, továbbá az is bebizonyosodott, hogy 
elmulasztotta a jelentkezést. A csalásért, a meg 
nem engedett elutazásért és a jelentkezés elmu
lasztásáért a katonai büntetőtörvénykönyv 603., 
97., 92., 82. és 47. §§-ai és a hadügyminisztérium 
1868. december 22-iki körrendeleté alapján ne
mességének elvesztésére, tiszti rangjától va ó meg
fosztására éshat évi súlyos börtönre Ítéltetik, sú
lyosbítva minden hónap lö-én böjttel és 2ö-én 
kemény fekvőhelylyel és minden év első és he
tedik hónapjában magánzárkával.

Zágráb, 1898. december 22-én.
Brenner Gusztáv hadnagy, Sekuly József 

hadnagy, Alpi Ede főhadnagy, Letz Rezső fő
hadnagy, Gottesheim Otmár kapitány, Madzarao 

Emil kapitány, Krapaneza Izidor századoshad- 
biró, Altmann Róbert alezredes, mint elnök.

Az elitéit föllebezett, illetőleg kérelmet adott 
be, hogy vegyék föl újra a pőrét tárgyalásra. 
Erre egy esztendő múlva ebben a pársoros lelki
ismeretlen badarságban adta meg a választ a 
bécsi felsőbíróság.

E nöki szám 124. ex. 1899.
A császári és királyi felsőbíróság az elítélt

nek a revízióra vonatkozó kérelme dolgában 
kimondja:

1. Bűntettének lényege oda módosítandó ille
tőleg korlátozandó, hogy az elitéit csak Stefánia 
özvegy trónörökösné ö fensége nevét hamisította kát 
váltóra s hogy az ügynöki iroda tulajdonosait, 
Spitzer Márkust és Reicher Frigyest nem károsí
totta meg 375.000 és 200.000 forinttal, hanem csak 
meg akarta károsítani.

2. Egyebokben az Ítéletet helyesnek találjuk. 
Bécs, 1899. december ö.

íatsenho/fer, altábornagy. 
Sckellsr, ezredes-hadbíró.

Ez komédia. A legdurvább visszaélés azzal 
a joggal, amelyet a lelkiismeretbeli kötelességek
kel együtt adtak ezeknek a felső fórumon Ítél
kező katona uraknak a kezébe. A bűntett módo-' 
sitandó, korlátozandó, az első fórum Ítélete hamis1 
alapon hozatott meg, de az Ítéletet helyesnek 
találják.

Szánalmas intelligencia az, amely nem látja' 
meg ebben a néhány sorban az abszurdumot. 
Byen ítélkezéssel valakit a sáncra küldeni, annyit 
jelent, mint kivül helyezkedni a jogállapoton és 
az igazságszolgáltatást az érdekek rendelkezésére' 
adni. Hogy kinek az érdekeiről van szó, az 
mindegy.

Ha Mattasich-Keglevich bűnös, el kell, 
ítélni, de józanul és nem olyan felületességgel, 
ahogy komoly bíróság nem itélkezhetik. Senki-! 
nek se lehet célja az, hogy kimentsen a bünj 
konzekvenciái alól egy olyan embert, aki rászól-: 
gált a megtorlásra. Az azonban frivolitás, és az 
Ítélkezés pofoncsapása, ahogy ezzel a katonával a 
maguk külön Ítélkezésében elbántak a katonák.!

Ezt a pört megbízhatóbb kezekbe kell le-j 
tenni, mint amelyek babráltak vele. Mert arról 
ez után a két okmány után csak szó se lehet,) 
hogy az igazságszolgáltatás munkája ebben azt 
ügyben már be van fejezve.

Mit akar a császár?
— Jelenei. —

Berlinből Írják, hon Vthnoi 
csiszár kacérkodni keid Ameri, 
kával.

A csiszár: Tudja-e, Bülow, mii akarok?
Bülow: Nem tudom. Felséged tudja ?
A csiszár: Tudom.
Bülow: Különös. Parancsoljon velem.
A csiszár: Most Amerikával fogunk kaoérkodni. 

Ezt akarom.
Bülow: Szép.
A csiszár: Mert azt akarom, hogy végre már a 

miénk legyen egyszer az egész világ,
Bülow: Szép terv. *,
A csiszár: El fogjuk foglalni először ezt a ron-1 

gyos öreg Európát. Franciaországot lenyeljük, Angliát 
és Ausztria-Magyarországot zsebredugjuk, Skandiná
viát felszippantjuk, Spanyolországot bekebelezzük,' 
Olaszországot megeszszük, a Balkánt gombostűre tűz
zük és Oroszországot agyonverjük. Mi?

Bülow: ügy van.
A csiszár: Aztán végzünk Afrikával, még pedig 

hamar. Egy hónap alatt megvan. Aztán jön a korhadt 
Ázsia és a rongyos Ausztrália.

Bülow: Es Amerika? '
a császár: Azzal most kezdek kacérkodni. Ezt 

diplomáciai utón fogjuk bekebelezni. Amerika lesz a 
német birodalom corpus separatuma,

iülow: Elragadó!
A csiszár: Ugy-e? Elragadjuk még Polinéziát 

is, csak úgy általánosságban. Aztán két nagy expe
díció lóg utrakelni.

Bülow: Ugyan hová?
A császár: Az egyik az északi sarkra, a másik 

a déli sarkra. Ha nem fedezik is lel, legalább elfog
lalják. Kitűzik a német lobogót.

Bül w: Mily szép álom!
A csiszár: Mily gyönyörű volna ha a Föld 

északi és déli sarkába egy-egy német zászló volna 
szúrva és a Föld a német zászló körül forogna. 
Ej, haj I

Bülow : Haj I Haj I
A ezázzár: Akkor aztán kikiáltanám magam..'. 
Bülow: Minek ?
A császár-. Mindennek! A világ császárjának, 

• mindenségi elnökének, a Föld vezérigazgatójának,
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a naprendszer főszerkesztőjének, * világűr főnöké
nek — mindennek! És ba ez megvolna, hivatnék egy 
geológust ■

BiHou>: Ugyan miért ?
A aáoiár : Felvilágosítást kémék tőle a Föld 

belső szerkezetére vonatkozólag. Hátha lehetne bellii 
is elfoglalni valamit . . <

— O. —

A korcsolyázók kárpótlása.
A Budapesti Korcsolya Egyesület 

két nagyfixeté6ü korcsolyamesterrel, 
a norvég OesUunddal és a bécsi 
Szeybcrttel a szárazon taníttatja az 
egyesület tagjait kárpótlásképp azért, 
mert nincsen jég.

Saeytert: Nos,kolléga?
űssted (szomorúan); Már négy hete, hogy szárazon 

járunk.
S'aeytert; Ezt nem viszszük el szárazon...
Oestlnnd: Igaz, igaz. A lábaim talán nem is tudnak 

majd a jégen megállanú De mondja, kolléga, ón is hízik ? Én 
a elússz ómat már 16 centiméterrel bővítettem. És uj ruhákat 
kell csináltatnom, mert minden kabátom szűk.

Szeybert .* Remélem, az egyesület fizeti. 
ŰMtlimd .’ Természetesen. Ha már nincs jég, legalább 

mi, akik a jeget képviseljük ebben a tavaszi időben, mi 
éljünk jóL

.* De azt meg kell adni, hogy nagyon ügyes 
ez az egyesület. Tudja, hogy nem lesz jég, hát szedi a 
dijakat.

úeatítmd : Én szeretnék is tárgyalni az elnökkel • • • 
Sseybert: Mit ? Mit ?
Onstlvnd : Hogy szerződtessen bennünket a nyárra is. 

Hiszen akkor sincsen jég . • •
Sseybert: Pompás, pompás !. • •
Oestiund: Hogy a fölösleges pénzen vegyenek egy je

gesmedvét, nehány jégmadarat és ezeket sorsoltassák ki. A 
főnyeremény tegyen egy jeges borogatás. És amikor ezzel a 

sorsjátékkal az egyesület a tagokat a jégre viszi, akkor ele
get tett a kötelességének.

Sseybert: De nincsen jég I
Oesilemd: Ha a közönség esen a jégen nem tud kor

csolyázni, azért az egyesület nem felelős. És a főtervem, hogy 

rendezzen egy bált, ahol csak korcsolyával táncolhassanak 
a párok.

Szeybert: És ? És ?
Oestlund (sóhajjal): És ne nevezzenek bennünket kor- 

csolyamestereknek.
Sseybert •. Miért?
Oestlund: Mert nincsen jég, tehát nem kell a korcsolya; 

nincsen korcsolyánk, tehát nem vagyunk mesterek, nem va
gyunk mesterek, tehát nem kell jég, nem kell a jég, tehát 
minek a korcsolya, és minek a jég, ha nincsen korcsolyánk, 
minek a mester, ha nincsen ... (belezavarodik) mester . . . 
jég . , . korcsolya r.,

_. (!)

Bakalevél.
Pécsett esett ez meg, 902-ben, 
Szegény bakiékat segítse az Isten.

L
Elöhang.

fiserelmes bakáról szól a hősi ének, 
Melvhez hasonlót már rég nem pengetések. 
Mert nem háborúról vagyon sző s dalban, 
Nem is szót riadva, osak suttogva, halkan. 
Halkan, mint oapistráng csöndes nyári éjen, 
Mely a kaszárnyából zeng ki búgva, szépen 
8 a baka nem tudja köny nélkül megállni, 
Mert hisz babájától kell neki elválni.

Este kilenc óra, alszik a legénység, 
Künn a napos jár osak, azontúl sötétség, 
Kovács Pál közlegény fölkel nagy titokban 
És benn a szobában gyertya lénye lobban. 
Közlegény KováCB Pál tollát be is mártja. 
Levelet ir máma, nem elég a kártya, 
Levelet ir máma, de nem babájának: 
A szép Franciskának, szive bálványának.

Nagyságos Asszonyság! ez a levél címe 
8 megtelik reménynyel jó Kovács Pál szíré. 
Búval meg reménynyel, mert ki tudja, hátha 
Hiába Íródik a levél.., Hiába I 
De aki katona, vissza sohse retten, 
Megírja levelét szépen, sőt még szebben, 
Bélyeget ragaszt rá, a naposnak adja, 
8 lejét álmodozva nyugalomra hajtja.

U
KMphang. 

A levél.
Tekintetes

------ -------— ■ ■ ------------------------.------------------------urnö 
önagysága asszonyságnak

Helyben.

Bocsánat, hogy bátorkodom levelemet ^nagysága elé 
meneszteni és egy igen nagy és savból eredő kéréssel fór

dúlni. Hogyha kegyeskedne engem jó szívvel, mint Franciska 
Leendőjét tisztes házába fogadni, hogy vele egy pár 
boldog órát alkalmam legyen naponta eltölthetni. Én jelenleg 

az . . . ik gyalogezrednél szolgálok, foglalkozásomra te
kintettel lakatos vagyok. Azt hiszem, hogy Nagysága 
előtt nem lesz olyan visszataszító, hogy tisztes házától el
tiltson, mivel katona vagyok, hisz a hadnagy ur is minden 
estve eljárt a nagysága kisasszony leányához. Hiszen katoná
nak is kell lennie és nem kell azért egy fiatalembernek a jó 
útról letérni, habár igen sokan itt romlanak cl és nincs tekin
télyük sehol, de ezért mégis van tisztelet a kivételnek.

Ha kegyes engedelmét kinyerem, ugy kérem Franciská
hoz való jövetelem engedelmét és esténkénti idejét személye
sen megmondani, melyet nekem majd vissza fog mondani. 
Mert tetszik tudni, mi a kapuban mindig úgyis összejövünk. 
Kegyes engedelmét alázattal kérve, Nagysága alázatos szolgája: 

Kovács Pál.
IIL

Utóhang.
Nagyságos asszonyom szép eladó lánya! 
Hallgasson a baka könyörgő szavára.
Ha benéz hadnagya ragyogó szemébe, 
Kisasszony I... jusson ma;d Kovács Pál eszébe.

Hisz ő is csak ember és a szíve dobban, 
Restel a kapuban állani titokban.
Ereszszék Kovácsot kérem a konyhába, 
Hadd boraljon ottan Franciska vállára.

Nagyságos asszonyom szép eladó lánya, 
Hasson egypár szóval, hasson a mamára.
Talán a kapuban a válaszra vár is,
Legyen egyszer boldog szegény Kovács Pál is.

p.

FŐVÁROS.

(•) Választás. A tanács mai ülésén a követke
zőket választották meg: I. osztályú számtanácsosnak 
Grimm Gábort, II. osztályú számtanácsosnak Reitter 
Ferencet, számvizsgálónak Zelenay Ferencet, I. osz
tályú számtisztnek Elód A. ad art, II. osztályú szám
tisztnek Klázer Kálmánt és Fagy Sándort, számsegéd
nek Buchgráber Nándort és Járitz Gyulát, számgya- 
koruoknak Benes Istvánt, I. osztályú adószámtíszmek 
Varga Istvánt, II. osztályú adószámtisztnek Hincz Vik
tort és Nirsy Adolfot, adószámsegédnek Schróder 
Hugót, dr. Demjén Gézát és Ipolyi Lajost, adó
számgyakornoknak Fettich Emdt, Teodoromts Jánost, 
Hofímann Rezsőt és Marich Mátyást 1. osztályú adó
végrehajtónak Pogány Gézát, ll. osztályú adóvégre- 
hajtónak Lamolle Ernőt, Kapeller Dezsőt és iáiagó 
Lászlót, vízvezetéki raktárosnak Roxer Ágostont, u 
fertőt leni tó-intézethez II. osztályú tisztnek 'lordy Győ
zőt. vásárcsarnoki számsegédnek ilj. Burg Ferencet, 
vásárcsarnoki írnoknak Oszt ián Ferencet, Gergely Jó
zsefet és Holló (Samut, vásárcsarnoki altisztnek 
Sülhek Henriket, Pctrás Antalt, Zimmermann Kálmánt, 
Molnár Bélát, Radó (Sámuelt, Hertelendi Józsefet, /farmos 
Lászlót

(•) A főváros ssőllő-telepet A közélelmezési 
és közgazdasági ügyosztály, a mai napon terjedelmes 
jelentést nyújtott be a székesfőváros tanácsához, arra 
a kérdésre vonatkozólag, lönntartsák-e továbbra is, 
vagy pedig megszüntessék a főváros kezeié'ében levő 
8ZŐUÓ- és gyümölcsía-te;epeket

Az ügyosztály, a szakvélemények meghallgatása 
után, abban a véleményben vau, hogy az 1. kerületi 
virányost dűlői gyümölcsfaiskolát meg lehet szüntetni, 
lóieg azért, mert az I. kerületben ott van a m. kir. 
kertészeti tanintézet. A 111. kér. amerikai szálló telepre 
nézve azt javasolja, hogy vagy szüntessék meg, vagy 
adják bérbe. Egészen más tekintetek ala esik a Á. 
kerületi minta-szőllőtelep és gyümölcsfa-iskola bár erre 
is ráfizet a lóváros, mert ennek az eredeti rendelte
tése az volt és máig is uz maradt hogy a filoxerától 
elpusztított budai szőiló-telepekhez szolgáltassa a meg
felelő fajokat. A teiepet fönu kell tartani, de egy
szersmind megtehetők azok az intézkedések is, 
amelyek utján nagyobb jövedelmezőség érhető el. 
Ez a mód az lenne bogy a teiepet bor-szőllőiajokkal 
ültessék be. A bor-gazdaság behozatalával azonban na
gyobb beruházásra lesz szükség s uj állásokat is 
szervezni kell. Javasolja az ügyosztály különben, 
hogy a kormányt kérjék föl ennek a telepnek az átvéte
lire. Ha pedig ez nem sikerülne, ültessék be a tele
pet bor-szőliő.ajtákkal s engedélyezzen a közgyűlés 
14.400 koronát az átültetés költségére s egyelőre sze
rezzen egy pincemesteri és ogy vincellér! ál ást. Ja
vasolja végül az ügyosztály, hatalmazza löi a köz
gyűlés a tanácsot, hogy a szóllőtelep és borgazdaság 
intézményének a kezelésére és vezetésére nézve szük
séges egyéb tennivalókat és intézkedéseket, a saját 
hatáskörében megtehesse.

SZÍNHÁZ, ZENE.

•*  Julius Caesar uj betanulással, behakespeare 
remekművét a Julius Caesar cimü tragédiái hosszú 
pihentetés után újra műsorába illeszti a Nemzeti Szín
ház igazgatósága. A klasszikus mü, melynek utolsó 
előadása 1603. január 17*én  voit a Nemzeti Színház
ban teljesen uj betanulással már a jövő héten elő
adásra kerül.

•• Operaház. Elfog a mélába, ha meggondolom, 
hogy Castellano Viotor Emánuel San-Franciscoból tette 
meg a nagy utat Budapestig, hogy itt ma este 
A trubadúr címszerepét elénekelje ugy, ahogyan el
énekelte. Az Operaház mai kommünikéje szerint a 
fiatal olasz tenorista „mellesleg végzett mérnök4*,  pedig 
kisült, hogy mellesleg inkább kezdő tenorista. Arról 
is értesültünk, hogy a legjobb milánói őnekmestereknél 
tanult, fellépett Olaszhon nevezetesebb színházaiban, 
valamint az Egyesült Államok nagyobb városaiban 
is, de annyi bizonyos, hogy San-Francisooból Buda
pestre jött. Ugyancsak bizonyos, hogy Budapestről minél 
hamarább el fog utazni, — szerencsés utat! És ha 
találkozik Milanóban signor Fanóval, azzal a ravasz 
impresszárióval, aki vendégszereplését közvetítette,' 
mondja meg neki, hogy kimondhatatlan az, amit neki 
Máder igazgató kíván. Figyelmeztesse arra is, hogy a mi 
olasz repertoár-tenoristánk Perotti volt, aki ott pihen 
a milánói Oampo Sautoban, — és hogy mi Perottínak 
méltó utódot keresünk. Egyébiránt nem haragszunk 
Castellanora., akiből idővel még jeles hőstenorista lehet, 
hisz épp PerottirÜl is mondják, hogy még harmincöt 
éves korában vékonyhangu kravátli-tenorista volt. 
Feszült kíváncsiság uralkodott ma este a néző
téren, amikor a szintalak mögött Maurico rágyújt a 
szerenátára:

Árván e nagy világban 
Bolyongok céltalan ...

Valami vékony, világos tenorino-hangot hallot
tunk, amelynek megdöbbentő üressége még inkább 
bántott, mert még fülünkben hangzott Takács (Luna) 
csudás orgánuma. A sixtusi kápolna énekeseire kellett 
gondolnunk, akiket gyermekded tenorhangjükért az 
asszonyok részvéttel kedvelnek. A tenorista nyitott 
énekmódja még szembetűnőbbé teszi orgánumának 
fogyatékosságát De hogy teljesen igazságosak le
gyünk, el kell ismernünk, hogy a különben ro
konszenves fiatal énekes előadásában sokszor találtuk 
nyomát az intelligenciának és az Ízlésnek. A klakk 
tapsait eleinte tűrte a közönség, de a gyermek
ded stretta után, amelyet különben csak transpoziciő- 
ban hal hattunk, erőteljes pisszegés tiltakozott a ma
gas régiók tapsa ellen. — Éder Berta, aki minap 
mint Fidez vonta magára figyelmünket, Azucena sze
repében ismét becsületére vált Merli kitűnő iskolájá
nak. Kitűnő estéje volt Hey Herminnek, az Operaház 
jeles fiatal drámai primadonnájának, aki Leonóra sze
repét gyönyörűen énekelte. A közönség nvilt színen 
többször is kitüntette hosszantartó, lelkes tapsvihaxTal. 
Az ensemble lénypontja: lakács nemes Lunája volt.

(&}
•• Hubermann második hangversenye. Ma este 

tartotta meg második hangversenyét Hubermann Bro- 
nisláv, a zseniális fiatal hogedüvirtuóz, akinek nemes 
művészetét a minap oly lelkesen méltatta a sajtó és a 
közönség. Hubermann is megérezte szomorú financiális 
helyzetünket: a Royaf-terem, amely más időkben ha
sonló kaliberű művésznél alig győzte befogadni a 
közönséget, ma ugyancsak számos üres széksort mu
tatott Do ez a kis számú közönség, amely egybe
gyűlt, hogy Hubermann művészetében gyönyörködjék, 
nem járt rosszul. A művész elragadó hévvel játszotta le 
műsorát, amelyen Csajkovszky Monkovszky és Wieniavski 
múzsája szerepeit. A művésznek lelkes ünneplésben 
volt része, amelyet több ráadással báláit meg.

•• Lotti, a Magyar Színház uj bohóságának 
vezető szerepe nagy és virágos sikerrel illeszkedik 
bele Fedák Sári alakításai sorába. Ma zsuloit ház és 
pazarkedvü közönség kacagta végig a tarka darabot 
és szerető tetszésének tapsban is, virágban is gazdag 
nyilvánulásaival volt hálás Fedák kisasszonynak. aki 
kifogyhatatlan voit az ötletességben, színes a játék
ban és lárudbalatlan a táncban. Meg kell osodáini e 
ragyogó ilju ta'entuin roppant rajongását a színpad 
és azon is egv-egy szerepe iránt Felbokrétázza, ki- 
szinesiti és nagy példáját adja a színpadi munka sze
retettnek. Ez magyarázza hatását amoly uj szerepé
ben is kivételes mértékű. Sziklai és Boros ma is nagy 
kacagásokat lakasztott és vidám, túláradó kedvű volt 
az egész este.

•• Hir&< a Nemzeti Színházból. A Nemzeti 
Színház műsorán héttőre a Clenienceau, keddre a 
Demi monda, szerdára pedig Az ember tragédiája van 
kitűzve, pénteken a Szerencsét Capus Allréd nagy 
sikert aratott vigjátékát adják, a lő női szerepekben 
Lánczy Ilka asszony nyal és Ligeti Juliskával. A hét 
többi napján a színház újdonsága Tágma királyné 
szerepel. A délutáni előadások során holnapra As agg
legények, jövő vasárnapra pedig Jókai Mór színmüve 
Az arany ember vau kitűzve.

’’ Tagma királynő. A Nemzeti Színházban a 
múlt héten bemutatott újdonság Rákosi Jenő Tágma 
királynő cimü eredeti sziumüjatéka a jövő bét műsorán 
3 estén szerepel: holnap vasárnap, csütörtökön és a 
övő vasárnap. A darab mind a három előadáson tel

jesen a premiére szereposztásával megy, a két fősze
repben Jászai M. és P. Márkus E. asszonyokkal.



18. szám. Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 19. IS

•• Arányi Dezső sikere. Arányi Dezső, a jeles 
lírai tenorista, akinek távozását Operaházunk műsora 
ugyancsak érzi, sikerre sikert arat a porosz főváros- 
bán amint a berlini lapok egyhangú kritikája bizo- 
oyitja. Legutóbb Bülow grófnénak, a birodalmi kancellár 
feleségének protekturátusa alatt jótékonycélra fényes 
hangversenyt rendeztek, amelynek egyik előkelő száma 
Iránéi Dezső éneke volt. A jeles magyar művészről a 
tfational Zeitung ezeket Írja: Arányi Dezső Donizetti 
álba hercegéből a recitativot és az áriát énekelte, 
továbbá egy magyar dalt Hubay: A falu rossza cimü 
dalművéből Az ő gyönyörű, lágy és a magas regisz
terekben is fülbemászó tenórja és gyöngéd, lehelet
szerű pianója viharos tapsokra ragadta a közönséget/1 
A Local Anzeiger szerint „elbűvölően hatott Arányi 
olvadékony, édes, behízelgő tenorja, amely olyan va
rázslatos. mint az enyhe esti szellő.” — A Berliner 
Tagblatt, a Kleines Journal stb. szintén a legnagyobb 
elismerés hangján emlékezik meg a kitűnő magyar 
tenoristáról. A dologban az a nevezetes, hogy nálunk 
olasz tenorista vendégszeropelhet És meg is bukik. A 
magyar tenorista pedig küllöldön működik.

•• A Karácsonyi álom — a gyermekeknek. Az 
a rendkívüli siker, amelyet a Karácsonyi álom Szilvesz
ter-esti gyermekelőadása aratott, arra az elhatározásra 
bírta a Nemzeti Színház igazgatóságát, hogy az előadást 
e hét szombatján megismétli. A jelzett napon az elő
adás délután 5 órakor kezdődik, a helyárak a rendes 
esti árak, de minden ielnőtt látogató a maga helyére 
egy gyermeket is hozhat, azonkívül 2 gyermek szá
mára egy boly váltható. Az előadás általános bérlet
szünetben megy s jegyek már holnaptól kezdve vált
hatók a szinház csarnokában levő elővételi pénztárnál.

•*  Filharmónia. A Filharmóniai Társaság e hó 
22-én, szerdán, esti 7*/»  órakor rendezi a Vigadó 
nagytermében ezidei hatodik hangversenyét Kemer 
István karnagy vezényletével, a magyar születésű 
zongoraművésznő Freund Etelka és a kiváló bayreuthi 
énekes Bertram Tivadar közreműködésével. A műsor 
a következő: Ábrányi Emil Sympboniája (eiső elő
adás), Brahms zongoraverseny (D-moll op. lő.), Bach 
„Brandenburgi versenye*,  WéberLysiant-Aria „Eury- 
anthe“ dalműből, Glasurow Rapsodie. — Jegyek e 
hangversenyre Méry Béla zenemükereskedésében 
(Andrássy-ut 12.) válthatók.

•• Hírek a Népszínházból Küry Klára fölépü
lésével holnap újra megindul az Adám és Éva előadásai
nak sorozata. A múlt hét nagysikerű operettje, melynek 
minden előadására minden jegy elkelt az utolsó álló
helyig, — az egész heti műsort betölti, szerda és 
péntek kivételével. Szerdán Bélái Izor és Fejér Jenő 
nagy operettje a Katalin kerül szinre, Küry Klárával 
és Hegyi Arankával pénteken. 24-én pedig Sardou 
Szókimondó asszonysága. Blaha Lujza asszonynyal. — 
Holnap déiuláu Oéczy István népszínműve, A gjimesi 
vadvirág kerül szinre Blaha Lu'za asszonynyal, jövő 
vasárnap délután pedig Bokor József Kákóczi-korbeli 
népszínműve a Kuruc/urfang, mely az idén ugyan
olyan állandó és sikeres müsordarabja a Népszínház
nak, mint volt az első betanulás szezonjában.

•• A Grünfeld-Bürger négyes e hó 26-án tar
tandó hatodik hangversenyén Szoyer Ilona is közre
működik. Goldmark vonós-négyese lesz a műsor egyik 
legérdekesebb száma, melyet már egy évtized óta 
nem játszották nálunk.

“Magyar Színház. Tifine. Ez a címe a Magyar Szín
ház legközelebbi operett-újdonságának, amely magyar 
szerzők müve. Szövegét és zenéjét dr. Schwimmer Aurél 
irta, verses részeinek Mérd Adolf a szerzője. A Magyar 
Színház kiváló gonddal készíti elő a két ilatal iró 
darabját, amelytől igen nagy sikert vár, mert a szö
vegkönyv bővelkedik a mulatságos jelenetekben, a 
szerepek egytől-egyig a leghálásabbak. zenéjére pedig 
gyors népszerűség vár. mert minden száma a leghatá
sosabb és legdallamosabbak közül való. A címszerepet 
— egy lérfidivatcikkekben utazó női-vigécet — Fedák 
Sári játszsza. Főszerephez jutottak: Turcsányi Olga, 
Sziklainé, Tomcsányi Husi, Sziklai, Szilágyi, Káthonyi, 
Palásthy és Delli. A bemutatót e hó végére tervezi az 
igazgatóság. — Lotti ezredesei a Magyar Színház újdonsá
gának bemutatója igazolta azt a nagy várakozást, 
amelyet az igazgatóság a darabhoz iüzott Ma már a 
déli órákban a páholyok és a jobb lajta ülések mind 
elkeltek és a nagysikerű darab következő előadásaira 
is jelentékeny számú előjegyzés történt Ugyanezért 
az igazgatóság a jövő hét minden estéjére a Lotti 
ezredeseit tüzto ki előadásra,

•• Arany-est. Tordai Grail Erzsi az Uránia- 
szinházbau előadása keretében bemutatja Arany egyé
niségét, lyrai és hazafias költészetét, a második rész
ben a nagy költő világnézetének ismertetésével fog
lalkozik, aztán sorra veszi főbb jellemeit s méltatja 
leírásait. Az előadást a balladák ismertetése rekeszti 
be. az Arany-estre már most lehot jegyet előjegyezni 
az Uránia-ezinház pénztáránál.

•• Orgona hangverseny. Gustin Wright, kitűnő 
Párisi orgonamüvész január 20-án (héttőn) délután öt 
órakor a Káivin téri templomban orgona-hangversenyt 
rendez a következő műsorral .* 1. J. 8. Bach: Tocoata 
és d-moll. 2. R. Schumann: Adagio. Canon h-moll. 
8. L. Boellemann: Suite gothique. Orgonán előadja: 
Wright ur. 4. Thomé: Hegedű-Ária. Előadja Vidéky 
Ödön ur. Orgonán kíséri Krausz Gusztáv ur. 5. Cesar 
Franck: Finálé H-dur. Orgonán előadja Wright ur.
6. Th. Dubois: Morceaux de la „Messe de Mariage.
7. Alex. Guilmant: a) Invooation. b) Marcho s. u. 
theme de Hándel. Orgonán előadja Gustin Wright ur.
8. Handel: Largo. Énekli Küry Klára úrnő. 9. J. Lem- 
mens: Finálé D-dur., Orgonán előadja Wright ur.

•• Vígszínház. A Vígszínház jövőheti műsorán 
váltakozva szerepel a színház két utolsó újdonsága, 
Bródy Sándor Vada és GuiAt-EdAori A képviselő ur 
cimü darabja. Mindegyik darabot négy-négy elő
adásra tűzték ki. Csütörtök délután ismét ifjúsági elő
adást tartanak, ezúttal Follinusz Bontó PáljéX adják.

•• Hangversenyek. Ondricsek Ferenc udvari he
gedűművész pénteken, január 24-én a Royal-teremben 
tartandó hangversenyére a következő műsort állította 
össze: Grieg O-mo'.l szonáta, St.-Saens hegedűverseny 
H-moll, Beethoven G-dur Románc, Ondricsek Nocturne, 
Tarantelle, Paganini Mózes Fantázia a G-huron. 
Abrányíné-Wein Margit operaénekesnő közreműködő 
számai: Paisiello La ZingareUa, Mozart nagy ária 
Figaróból Tschaikovsky Warum, Schumann Marien- 
würmeben, Massenet Chanson. Ondricsek innen köz
vetlen Párisba rándul, ahol ötször lép föl Colonne és 
Lamoureuse n$gy zenekari hangversenyeiben, azután 
Oroszországban játszik vagy húsz városban és már
ciusban hétszer lép fel Londonban, többek közt egy 
Bich,er-hangversenyen. Budapesti hangversenyét Méry 
Béla zenemükereskedése (Andrássy-ut 12.) rendezi.

De Lucia Fernando a jelenleg leghíresebb teno
rista, akinek hangversenye csütörtökön január 22-én 
lesz a Vigadó nagytermében, szombaton érkezett meg 
Nápolyből Budapestre. Ez a hangverseny — tekintve 
a nagy érdeklődést — a legiényesebbnek Ígérkezik. 
Barbi Alice, aki értesű t arról, hogy ez az illusztris 
művész itt énekel, következőképpen nyilatkozott: De 
Luciát ismerem, nagy művész és általános tetszést fog 
kelteni. De Lucia és én együtt énekeltünk az olasz 
trónörököspár esküvője alkalmából az udvari hang
versenyen a Kvirinálban. — Jegyek erre a hangver
senyre a Harmónia zenemű- és zongorakereskedés
ben kaphatók.

Hollósy Kornélia és Kelen Ida zongoraművész
nők az idei hangversenyüket két zongorán február 
hó7-énaRoyal termében tartják meg. A hangversenyt 
Rózsavölgyi és társa cs. és kir. udvari zenemükeres
kedése rendezi.

•• A karrikatnra története. Érdekes újdonsága 
lesz legközelebb az L’ránta-szinháznak: A kirnkatura, 
története. Az eszme dr. Molnár Viktor elnöktől ered, a 
leidolgozást Kacziány Ödön lestŐmüvész lógja esz
közölni. A gazdag anyagot már munkába vette s öt
letesen, mulattatón dolgozza lel.

•• Vizsgálati előadás. Hegyi Aranka színész- 
isko'á.ának növendékei január 22-ikén vizsgálati elő
adást rendeznek az Uránia-Szinházban. A művészet
pedagógiai szempontból kitünően vezetett iskolának 
ez lesz az ezidei első nyilvános vizsgája. Jegyek az 
előadásra az Uránia pénztáránál kaphatók.

•• Uránia-ezinház. A jövő hét műsorát a íöle'.e- 
venitett lánc loglal(a le. Kedden az Arany-est, szerdán 
és pénteken a Hadsereg lesz műsoron. Badó Antal da
rabjára, Nápolyra, serényen folynak az előkészületek.

•• A pozsony-sopronl színészet. Sopron város 
szinűgyi bizottsága mai ülésén hozzájárult Pozsony 
városnak ahhoz a javaslatához, hogy Pozsony ős 
Sopron magyar színigazgatója Szendrey Mihály kassai 
igazgató és német színigazgatója Blasel Pál salzburgi 
igazgató legyen.

•• Két magyar dal. B. Fehér Jenő, az ország
szerte ösmert jeles népdnlszerző két szép dalt szerzett 
farsangra. Lehajlik a fűzfa lombja ... és Otthon csár
dás címe a pompás daloknak, melyek Bárd testvérek 
kiadásában jelentek meg és valószinüleg nagyhamar 
népszerűekké válnak, mint szerzőnek sok más gyö
nyörű nótája.

•• A gyermekszlnházban vasárnap másodszor 
kerül szinre Gaál Mózes nagy sikert aratott János 
vitéz cimü bájos tündérregéje A darab érdekes me
séje. a sok kacagtató móka és fényes kiállítás kicsi
nyeknek és nagyoknak egyaránt igen tetszett a csü
törtöki előadáson. Az előadás félöt órakor kezdődik; 
jegyek már délelőtt válthatók.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi 
Béla könyv- és zenemükeresKcdésében, Károly-körut 
26. Az árak koronában értendők. Operettek és operák : 
Major, Erzsiké 8.—. Carmen 12.—, Martba 3.60, Sába 
királynője 7.20, Zsidó nő 3.60. Bajazzó 8.40, Paraszt- 
becsület 6.—, Hoffmann meséi 10.—, Mignon 10.—, 
Aida 9.60, Troubadour 3.60, Postásfiu, Cirkusz-élet, 
Kis szökevény egyenkmt 7.—, Szerencse csillaga, 
Geisha, New-York szépe, Görög rabszolga, darabja 
6.—, San Toy 5.40. — Magyar szöveggel: Katalin. Rip- 
Rip, Kis szökevény. New-York szépe, Hoffmann meséi, 
A modell, Az asszonyregement, 2—2 Íüzet, füzetenkint
3.—. Továbbá Ocskay brigadéros bővített kiadás 3.—, 
I)e<*  lustige Ehemaun 2.40, Die Ilaselnuss 2.40. 
Drah'ma um und drah’n ma auf 1.80, Das kommt nur 
in Románén vor 1.50, Zsuzsi kupió 2.—, Julcsa kupié 
a Postásfiuból 3.—, Du mein Girl, német 1.80. magyar 
szöveggel 2.—, Girl waizer 2.40, Über den Wellen, 
waizer 2.40, Valse bleue 3.—, Mikado waizer 2.—, 
San Toyból a waizer. polka és induló darabja 2.40, 
Fregoli-induló 1.50, Cadettenmarsch 1.44, Washington- 
Postmarsch 1 44, Burenmarsch 1.50, 101 magyar nép
dal H. (uj sorozat) íüzet 3.—. Újdonságokkal a raktár 
folyton kiegészitődik. — Könyv- és zenemüárjegy- 
zék kívánatra ingyen és bérmentve. Állandó vevők 
kedvezményben részesülnek.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondóban ma este a magy. kir. Oneraház elő
adása lesz hallható. Előadásra kéről A navarrai lány, a cím
szerepben Wyns Charlotteval, aki e szerepben a múltkor oly 
nagy Bikert aratott. A navarrai lány után a Sylvia balletet 
adják, melynek zenéje szintén hallható lssz a kagylókon ke
resztül. Az opera közvetítése után még cigányzene átvitel 
lesz hallható 11 óráig a Telefon Hírmondóban, melyet az 
Elité- és Emke-kávéházből közvetít a Hírmondó műszaki 
osztálya.

A dada.
— A magyar ciklus harmadik újdonsága, — ; 

Budapest, január 18.
Bródy Sándor végét vetette ma este annak az 

előítéletes mesének, mely a magyar drámairodalom 
meddőségéről évek óta regét Egy csapással, mint 
a hogy hozzá méltó erős legényhez illik.

Abban a jelentős, nagy sikerben, melyet ma 
este valósággal kiküzdött, már nemcsak a jövendő 
reménysége csillog; ez a siker már való eredmény
nek szólt. A magyar drámairodalom kivirágzóit Iája 
nemosnk szirmokat és rügyeket fakaszt, hanem gyü
mölcsöt is terem: Bródy Sándor írói önérzetét büsz
kén dagaszthatja az a tudat, hogy a magyar dráma
irodalmat meggazdagitotta egy darabbal.

Az iró egyénisége kiforrásának éppúgy megvan 
a maga vegyi procedúrája, mint a természet akármi 
más szerves produktumának. Az egyiknél rövidebb, a 
másiknál hosszabb ideig tart. Bródy Sándor közel 
tizenöt esztendeje keresi a maga igazi útját, de irói 
hivatásával az első pillanattól fogva tisztában vau. Az 
emberi nyomor és az emberi bűnök feltárásának a 
célját tűzte ki maga elébe, — tükröt odatartani korá
nak társadalma elé, amely nem hizeleg és nem 
szépít, amely megmutatja a szeplőt és a máj foltot az 
arcon éppúgy, mint a lélekben: ezt választotta irói 
hitvallásául és ehhez soha egy pillanatra hűtlenné 
nem lett

A kérdés csak az volt nála, hogy a teljes kifor
rás procedúrája meddig tart nála. Különféle irodalmi 
irányok és hatások közben, melyeken minden írónak 
természetszerűleg át kell esnie, mikor találja meg végre 
magamagát. Mikor lógja elmondhatni, büszkén vervén a 
mellére, amii ma este darabjának egyik személye 
mond: , Én vagyok énl“

A dada szerzője elmondhatja magáról ezt
És elmondhatja egy kis jogos büszkeséggel, 

mert csakugyan nem tartozik a kellemes írók közé, 
akik embertársai hibáinak és előítéleteinek a legyez- 
getésével úgyszólván belehizelgik magukat írásaikkal a 
közönség szeretetébe. Brődy Sándor egyenesen szembe 
helyezkedik vele és bátran merészen, mondhatnék 
elszánt vakmerőséggel igazságokat vagdos embertársai 
lejéhez. Igazságokat, amelyek éppenséggel nem kelle
mesek.

A dada szerzője ebben a merész szókimondásá
ban határozottan imponál. Nemcsak ar. elszántságával, 
hanem az erejével. Hozzátehetjük mindjárt, hogy 
nemcsak holmi dialektikával, hanem drámaírói erejével.

Erkölcsrajznak mondja háromfelvonásos darab
ját, melylyel ma este lépett ki a Vígszínház színpadán 
a nyilvánosság elé. Ha darabjának ezzel a sajátos 
meghatározásával elnézést kér a szent dramaturgia 
érinthetetlen törvényeinek alkalmazóitól, — akkor 
megnyugtathatjuk az iránt, hogy éppenséggel nem 
szorult rá erre az elnézésre.

Ha A dada nem illeszkedik is egészen a drámai 
törvények rőtjéhez, ha formájában, be^ső elrendezésé
ben és külső technikájában el bátorkodik térni a rendes 
drámai sablontól, — egy olyan törvény érvényesül 
benne, mely a literaturában és különösen a színpadi 
literaturában fölötte áll minden törvénynek: az Üet 
a maga igaz, hamisittatlan valóságában.

És itt, közbevetőleg, rövidesen végezhetünk egy 
állítással, amelylyel okvetetlenül találkozni fogunk 
azokban a megbeszélésekben, melyek Bródy Bán
dór darabjával foglalkozni fognak: az olasz verismo, 
Sudermann, Hauplmann Gerhart hatása váltotta ki A 
dada szerzőjéből ezt a darabot.

Rámondhatnék egyszerűen, hogy semmi közűnk 
hozzá. De ellenkezőleg van. Mi, akik ismerjük Bródy 
Sándor irói kiforrásának egész procedúráját, akik 
kezdő korától a mai estéig nyomról-nyomra kisértük 
őt irodalmi fejlődésében, akár hitet teszünk rá, hogy 
A dada szerzője akkor is megírja ezt a darabját, ha 
soha hírét nem hallja is az olasz verismo-nak és a 
német naturalista drámának.

Kell-e ezt még bizonyítani Bródy Sándorról? 
Az igazság, mint a levegő körültolyja az egész föld
gömböt 8 az az iró, aki kutat utána, miért ne talál
hatná ezt meg a maga hazája földjén a nélkül, hogy 
el kellene előbb lesnie, hogy miképpen keresik és 
találják azt meg idegen nemzetek irói?

A dada a magyar drámairodalom egy kima
gasló talentumának a szülötte. Tősgyökeres magyar 
termés, amely külömbözik minden más íajtabeli ter
méstől.

Bródy darabjának az első és harmadik felvoná
sát kell néznünk, hogy semmi kétségünk se lehessen 
ebben. Csupa magyar levegő, ami itt terjeng.

Át első felvonásban egy hevesmegyei falu pa- 
rasztházikójának a milieujébe vezet bennünket a 
szerző. Nagy a nyomor a házban és a kis fateknőben 
ott szuszog egy kis pondró, egy .attyegyerek és 
melletto az anyja, egy s^ép, hold világos nyári éjsza
kán megejtett parasztleány, a darab hősnője.
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Feleségül kéri a félkarú gépész, az emberszere
tettel teli, mindent megbocsátó nazarénus, akinek fél
karját a cséplőgép éppen azon a szép hold világos 
éjszakán szakította el, mikora leánynak tőidre hullott 
a pártája, s ő azt az éjszaka árnyában sejtette, 
érezte, tudta.

Erzsébet őszintén a szemébe mondja, hogy nem 
megy hozzá. Majd elszegődik dajkának, hogy maga
magán, meg a szülein is segítsen. A falujából amúgy 
is kiprédikálta a pap. Alkalma is nyilik Erzsébetnek, 
hogy da; kaságba álljon. A csábítója maga, Viktor ur 
szegődteti el egy budapesti fiskálisnak a házába, 
amelyben szintén iekszik egy — fattyugyerek, csak*  
hogy csipkevánkosok közt, kicsi selyempaplan alatt 
Eljönnek a pestiek, a doktorral együtt, hogy meg
vizsgálják a dadát Erzsébet beválik s miután búcsút 
vett szivéhez nőtt kis magzatától aranyos Kalári 
leánykáétól, elmegy a budapesti ügyvéd házába 
dadának.

Ahogy Bródy Sándor ebben a tel vonásban megraj
zolja darab a hősnőjének az alakját, a megrontottságában 
is romlatlan, tiszta anyai szeretett^ tett,lelki világát, 
kapzsi édesapját és egyszerű, buta paraslteszü édes
anyját, meg a méivérzésü. kevésbeszédü nazarénus 
gépészt az a kész drámaírót mutatja benne. Ezeknek a 
jellemeknek a megiestésében szabatosság, tiszta átlát
szóság mélység van, ahogy ezt csakis igazi drámaírók
nál találjuk.

De a legmélyebb drámai hatások biztos keze
lése is jellemzi A dada szerzőjét. Erzsébetnek a 
bucsuzkodása a gyerekétől nemcsak érzésbeli mély
ségével és élethü igazságával kapja meg a nézőt, 
hanem a drámai hatás teljes kiaknázásával. így ezt 
csak a teljesen kész drámaíró tudja megcsinálni.

A második lelvonásban Frigyes budapesti ügy
véd hazában, jó módban találjuk a dadát. Szereteté- 
vel oda nőtt a csepp gyerekhez, melyei emlőjével 
táplál. Nem igen törődnék a házbeliekkel, pedig vala
melyes köze csak lenne hozzájuk Viktor ur révén, 
aki szerelője a. ügyvéd feleségének.

A csúf élet azonban be;esodorja a maga forga
tagába. Az ügyvéd ur este hazajön, mikor a felesége 
a színházban van az udvarlójával, és aranynyal csá
bítgatja a dadát az ölébe vona, mikor épen jön a szín
házból a feiesége az udvariólával. Kész a botrány. 
Az ügyvédnő éjszakának idején kikergeti házá
ból a dadát, de ez búcsút akar előbb venni 
a gyerektől amelyhez jusst formál, mert hiszen 
az ő tején, az ő vérén táplálta. Az ügyvédnő vissza
löki a bölcsőtől és szemébe vágja a gyalázatos, céda 
voltát Ekkor kitör a becsületes, tiszta parasztleányzó- 
lélekből a düh és visszavágja a cédaságot az asszonya 
szemébe. Az ura előtt mutat rá a szeretőjére, — a 
maga megrontójára. Aztán kitámolyog a házból, ki a 
sötét éjszakába .. •

A harmadik felvonásban egy újabb érdekes 
milieube vezet bennünket a szerző : egy pincelakás
ban lévő cselédtanyára. Ide jön Erzsébet, mert itt 
tan- ázik Péter is. Csakhogy nem találja otthon. Csak 
hajnal leié jön majd haza a gyárból. De haza jön a cse
lédtanya gazdája, Ábel rendőr, mire elcsitul a tanya or
giája. A sok lacér cseléd megbuvik a vackában. Ábel 
kótyagosan kerül haza és földijére ismer Erzsébet
ben, akit kicsi korától fogva ismert. A szépen lei
serdült leány neki is megtetszik és itatni kezdi, hogy 
mámorában a magáérá tegye. A leány lerázza magá
ról az ittas embert s amint leroskadva egy székre, 
léiig ittasan erőt vesz rajta az élet undora, amely 
mindente ől csak piszkos hullámokat hömpölygőt a 
kívánatos teste .elé — íe ébred a cselédtanyán egy 
gyerek leányka és ettől azt hall a Erzsébet, hogy az 
ő édesanyja megpróbálta egyszer megmérgezni magát 
gyulával.

Erzsébetben felébred az öngyilkosság gondo
lata s az élettől va ó undor bele is kergeti. Azért 
a hatosért, amelyet a kis leánytól erőszakkal el
vett, gyulát vesz ő is és megmérgezi magát A szülei, 
akik leijöttek hozzá Budapestre, akkor érnek a cse
lédtanyára, mikor már dolgozik benne a méreg. És 
Erzsébet a szegény paraszt-dada, akit az élet kifosz
tott mindenéből, az anyai szeretetéből, melyet a maga, 
és abból is melyet az tdtfyes gyermek iránt táplált, s 
aki eiundorodik a gondolatától annak, hogy csak a 
mások gyönyörének alacsony eszközéül szolgáljon, 
metrhal a cselédtanya egyik fülkéjében, mialatt Péter, 
a nazarénus az emberszeretet könyvéből, a zsoltárok
ból imát morzsol de elkeseredésében ő is odadörgi a 
romlott társadalom képviselőinek, hogy: Ti vagytok a 
bűn! Ti vagvtok a romlás I

Bródy drámáját felvonásról felvonásra fokozódó 
hatással adiák. Nem egv kemény igazságot, me yet 
majd egyik, majd másik szereplőjével mondat, zajos 
tapsokkal oradtak, mmtba csak azt akarták volna 
mondani: Jgaz ! ElismeijÖk az igazságát annak, amit 
mondasz I Mondhatni, hogy a darab egyes jelenetei
nek elementáris volt a hatása.

Bródy nagy sikerén kivül még egy- esemény

szerű momentuma volt a mai estének és ez a 
Vígszínház egy ifjú művésznőjének, Varsányi Irénnek 
az alakítása a címszerepben. Kiváló tehetségét nem 
egy Ízben bebizonyította már. de ma esti alakításával, 
azt lehet mondani, egyszerre a jelentős művésznők 
sorába emelkedett. Szinte meglepetéssé erű volt az a 
művészi erő és mélység mely ebben az ifjú színész
nőben ma este megnyilatkozott. Egyetlen theatrális 
vonás nélkül megható egyszerűséggel játszott; nem 
volt az érzésnek az az árnyalata, melyre ne találta 
volna meg az igazi hangot.

Pethes. a Vígszínház uj tagja aki ma este mutat
kozott be először Péter szerepében, a legjava színé
szek közül valónak látszik. Igaz színekkel dolgozik 
és mélységre törekszik. Ábel rendőr jelentősebb sze
repében — az ő ajkával mondatja el a szerző a da
rab szociál-politikai igazságait, — Hegedűs excellált 
Kitűnő volt Szerémy, a dada apjának és Hikó Lina a 
dada anyjának, szerepében A kitűnő előadásban 
még Haruszthy Hermin, Góth Balassa, Gazsi Mariska 
és Fenyvesi vettek részt.

Bródy Sándort az est során vagy ötvenezer hív
ták éa sok gyönyörű babérkoszorút nyújtottak föl 
neki. Es vele együtt ünnepelték Varsányi Irént is, aki 
alakításával a kiváló írót a mai est iényes sikeréhez 
segítette.

(M-s.)

MŰVÉSZET.

□ Ai Eri.ebet királyai asob^r x-üi tjének 
kaiföldl tagjai. Az Erzsébet királyné-emlék végre
hajtó-bizottsága lonlos ügyben döntött Megválasz
totta azt a bárom küllöldi művészt kik a pályaművek 
elbírálásának munkájában részt fognak venni. A 
végrehajtó-bizottság a küllőid nagy művészei közt 
nemcsak kitűnő tehetségű, hanem egyúttal objektív 
ítéletükről ösmert lérfiakat kért ISI e nevezetes 
tisztségre. Névszerint: Bartholdi Frigyes Ágostot, 
Jef Lambeaux és Brúnó Schmitret. Mind a három 
szives örömest eljön Budapestre hogy részt ve
gyen a zsűrizés munkájában. Bartkoldi nagy mü
vei a íöldgömb két felén, Amerikában és Francia
országban szereztek mesterüknek tiszteletet. A New- 
York kikötőjét bevilágító óriási Szabadság-szobor 
annak idején a művészi kritikát erősen foglalkoztatta. 
Az amerikaiak büszkék reá és hálából még WasAín,- 
ton és Lafagette szobrát is megrendelték nála. Szülő
városában, Koimárban még öt intimebb jellegű szobra 
áll, köztük Scbonganeré és a híres Schwendi Lázár 
tábornoké. Ö tervezte Erckmann és Obatrien emlék
szobrát is és számos más nagystílű plasztikai munkát 
amelyekért temérdek kitüntetésben volt része. Már 
1887-ben a becsületrend kommaudőrje lett, 1895-ben el
nyerte a Szalon legnagyobb kitüntetését, a medailled’hon- 
neurt és a Szalon alelnökévé választották. Az 1900. évi 
párisi kiállítás szobrászati zsűrijének tagja volt Jef 
Lambeaux talán az egyetlen művész, aki megérte, 
hogy egy szobormüve köré és fölé templomot épít
tetett hazája. A rendkívüli munka, amelyen a művész 
tiz évig dolgozott Az embere szenvedelmek néven (is
meretes. Talán a legnagyobb domborműre a világ
nak : csaknem ötven négyzetméter a területe és egy 
méter vastagságú karrarai márványlapokra van kifa
ragva. A belga állam a brüsszeli jubileumi parkban 
Hortaial templomszerü csarnokot építtetett külön e mű
nek. Két nagyméretű, eok alakkal díszített monumentális 
kutat is készített, az egyiket Antwerpen, a másikat 
Brüsszel egyik külvárosa Saint-Oilles számára. Ezek
hez a szobrászokhoz méltán sorakozik Németország 
legnagyobb emlékmü-épitöje: Brúnó Sckmitz tanár. 
Monumentális erejű művész. Mindenki, aki csak némi
leg is foglalkozik művészettel, ösmeri a lipcsei nagy 
ütközet színhelyén emelkedő emlékművet és azt a három 
monumentális, szobordiszes épitménvt,amelyet I. Vilmos 
császár dicsőítésére emeltek a Porta-Westpbalioan. a 
Üeutscbes Kck-en, a KyfTháuseren. A berlini Vilmos- 
szobor pályázatán is ö kapta a:: első dijat. Semmi 
kétség, bogy a modern Németország leghatalmasabb 
emlékművei csaknem kivétel nélkül tőle valók.

Ez a három művész egész tudásával és szigorú 
pártatlanságával segíti majd a magyar zsűrit a nagy 
tejadat sikeres megoldásában. Nevük, hírük kezeske
dik arról, bogy közreműködésük hathatós és objek
tív lesz.

TUDOMÁNY. IRODALOM.

° Ai Izraelt*  magyar Irodalmi társaság folvó 
hó 21-én a zsidó hitközség Síp-utcai dísztermében 
©.Olvasó ülést tart, melynek targyeorozala a követ

kező: Dr. Bűchler Sándor: A régi jó időkből. Lenkei 
Henrik: Korda Gyuri megtérése (vers). Geio Károly; 
Szili néni.

O A Filológiai Tárásáig ma délután, Heinrich 
Gusztáv elnöklete alatt, tartotta XXVII. évi rend9s 
közgyűlését

Heinrich megnyitó beszédében a latin és görtg 
tanulmányok jövőjével foglalkozott tekintette, arra a 
nagy átalakulásra, mely a középiskola terén várbató. 
Katona Lajos titkár ezután előterjesztette évi jelenté
sét, amely beszámol a lelolvasó ütésekről. A társaság 
elhunyt tagjai: Draskó Béla és Halász Ignác. A tagek 
száma 745. A Philoiogiai Közlöny eddigi szerkesztői; 
Kémethy Géza és Petz Gedeon lemondtak és a Közlöny 
további szerkesztésével Katona Lajos bízatott meg.

Cserhalmi Samu pénztáros jelentése szerint a 
társaság vagyona ől&8 korona. A letmentvények meg. 
adása után a választásokat ejtették meg. Tisztelőiben 
elnök lett P. Thewrewk Emil, elnök Heinrich Gusztáv, 
alelnök Hegedűs István, e ső titkár Hémethy Géza*  
másodtitkár Császár Elemér és pénztáros Cser
halmi Samu.

O Egy verssskönyv siker*.  A múlt évben, 
husvétra egy Didó cimü verses regényt adott ki 
Zempléni Árpád. A könyv maga volt az eredetiség. 
Egy regény — csupa Urai költeményből összetűzve s 
közben néhány jóizü humorral megrajzolt képben a 
bohém tábor, amely a Kártágó városához címzett 
korcsma pipalüstjében lejátsza a szomorkás, egyszerű 
és kedves mesét. — Ez a különös könyv úgy látszik, 
megtetszett a közönségnek is. Az első kiadás elfogyott 
belőle. Most jön a második. Elő lehet fizetni rá a 
szerzőnél (IV., Bástya-utca 11.) Az ára egy korona, 
diszkötésben pedig három korona.

O As UJ Idők e heti száma ugv tartalomban, 
mint illusztrációkban igen gazdag. Régi jó ismerő
sünk Horkayné ő nagysága, a tőle megszokott ötletes, 
csípős hangon tereleréli el a hét essménveit, Herczeg 
Ferenc lolytat’a elbeszélését, Ambrus Zoltán novellát, 
Maonyay Dezső, Seress Imre hosszabb cikket. Czóbel 
Mink a verset, Knut Hannsun norvég író hosszabb el
beszélést irt. ezenkívül több aktuális és szórakoztató 
cikkeket találunk. Illusztrációi Csók Istvántól. Faragó 
Józseftől- Garay Ákostól vannak, azonkívül bemutatja 
Feszty Árpád híres triptikomát és a magyer ipar
művészet remekeit kilenc képben. Mutatványszámot 
kívánatra szívesen küld a kiadóhivatal, Andrássy-ut 10.

O A Vasárnapi Újság janu <r 19-iki száma 21 
képpel s érdekes tartalommal jelent meg. A Vasár
napi Újság előfizetési ára negyedévre négy kor na. 
„Politikai Újdonságok*-kai  és „ Vi.ágkróniká^-va; 
együtt hat korona. Megrendelhető a Frank un-Társutat 
kiadóhivata ában (Budapest. IV. kerület Eg.etem-utca
4. szám) Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap- 
legolcsóbb újság a magyar nép számára. Félévre 2 
korona 40 fillér.

FARSANG.
)( Protsétán*-bál.  A protestáns-bál a Vigadó 

termeibe ma együvé hozta az előkelő társaságot amely 
minden esztendőben elite-mulatsággá avatja ezl a bált 
A larsang egyik legszebb éjszakája volt ez a mai 
mulatság. A protestáns-világ notabilitásai nagy szám
ban voltak együtt és pompás kedv volt az egész 
éjszaka uralkodója. A iényes sikerben nagy része van 
a rendezőségnek, amelynek élén gróf Zay Miklós buz- 
gólkodott A bálanyai tisztet a következő úrnők vállal
ták el: Bartsch Gusztávné, Bojtba Józsefné, Csiky 
Kálmánné, báró Dániel Ernőné, Ercsey Ernőné, Fáy 
Istvánná, Gencsy Béláné, gróf Hugonnay Béláné, He
gedűs Sándorné, König Gyuláné, Ihász Lajosné, 
Markó Albertné, Nagy Vilmosné, Osztroluczky Gé- 
záné, Patay Gyuláné és Telegdy Józsefné. A zenét az 
első honvédkerületi zenekar és Radics Béla bandája 
szolgáltatta. Az Ízléses táncrend a jótékonyságot szim
bolizálja, a bál jövedelméből részesedő árvákat A 
notabilitások közül a következőket jegyeztük föl:

Gróf Vigyázó Fereno báró Prónay Dezső, báró 
Solymosi Ödön, báró Podmaniczky Géza, báró Har
kányi Frigyes, Darányi Ignác, Hegedűs Sándor, 
Wlassics Gyula, gróf Hugonnay Béla, báró Dániel 
Ernő, báró Nyáry László, Osztroluczky Géza, Kovácsy 
Sándor, Fabinyi Ferenc, Gaiáry Ödön. Szily Pongrác, 
Kézmárszky Tivadar, grót Bethlen Balázs, Fáy István, 
Telegdy József, Kabos Fereno, stb. stb.

A hölgyek névsora a következő:
Asszonyok: Dr. Azary Akosné, Beliczey Béláné 

(Komárom). Bérétvás Sándorné, Benczúr Béláné, özv. 
Blasovich Grohs Sándorné, Bulyovszky Lilla, dr. Braun 
Allrédné, Bakonyi Károlyné, Bakos Jánosné, Bár
dos Arpádné, Csipkey Károlyné, Dessowffy Ödönné, 
Fónagy Józsefné, Fabinyi Ferencné, Fáy Akosné, 
Fabiny Gyuláné GetsŐ Ignácné, özv. Götz Jánosné, 
Gajáry Ödönné, dr. Grál Vilmosné, Heincz Albertné, 
özvegy Házéi.v Jánosné, Irsay Györgyné, özvegy 
Jankovich Jizse.né, Sz. Kiss Gyuláné, báró Kaas 
Steiánia Kallivoda Ferencné, özvegy Kecskemóthy 
Jstvánné. Kherndl Antalná, Loisoh Edéné, Lánvi 
Bertalanná, Lakos La osné Kurz Sámuelné, özvegy 
Nendtvich Gusztávné. Szarvassy Györgvné, Sárkány 
Kálmánné. Szidon Ignácné, Szabó Jánosné, Szokolay 
Kornélné, Szedemcs Zoltánná, dr. Szalkay Gyuláné, 
TaufTer Károlyné, Tarnóczy Kázmérné, Viczián 
Adámné, Vajda Adolfné, Viozián Antalné, Walther 
Rezsöné, Waliaszky Gusztávné, Wissehen Kornélné, 
Zechmeister Jenőné.

Leányok: Barcs Zsenike, Beticzey Mariska (Ko
márom), Boytha Emmy és Lolo, Blassovich-Grohs 
Mariska, Bakonyi Vilma, Bakos Irénke, C. Csapkay 
Lívia, Dessewffy Kamilla, Ercsey Rózsika, Emanczy- 
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Benczúr Edith, Fabinyi Emmy, Fáy Erzsiké és 
LoUa, Fregersen Ilona, Getső Irénke, Gluzéky Aranka, 
Gajári Erzsiké, Götz Hedvig, Genny Ella, Gubod.y 
Ilonka (Czegléd), Hegedűs Rózsika, Heincz Margit, 
Hirsch Irénke, Hajnik Erzsiké, Irsay Anna. Jeszenszky 
Gizi (Ibefa), Jankovich Ilona, Jármaz Margit és 
Edith, Kecskeméthy Mariska, Sz. Kiss Sári, báró 
Kaas Teréz, Kherndl Margit, Kurz Gizella, Kallivoda 
Klarisse és Stefánia, Lányi Barbici, Lakos Mariska, 
Markó Hermina, Nagy Gizella, Nagy Erzsiké (Komá
rom), Nendtvioh Iza, Nendtvich Paula, Nyarasdy 
Lujza, Patay Annita. Szidon Margit, Szabó Emília, 
tízalkay Melitta, Schreiber Olga, Sárkány Anna, 
Tauffer Mártha, Telegdy Ilonka, Thoma-Kralovánszky 
Mici és Ilona, Tamóczy Idus, Tamóczy Izabella, 
Viczián Mimi, Viczián Margit, Wittchen Blanka, Wal- 
Jaszky Margit

)( A Ferencvárosi Polgári Kör fényesen sike
rűit házi estét rendezett a kör helyiségeiben. A fe- 
renovárosi társaság szine-java találkozott a kedélyes 
estélyen, mely koncerttel kezdődött A hangverseny 
egyes számai élénk tetszést arattak. Különösen sike
rűit s összevágó előadásban került színre Almást Ti
hamér vigjátéka, a Miniszterelnök bálja, melynek ki
váló előadása Székely Dezsőnek, az országos színmű
vészeti akadémia végzett növendéke szakavatott ren
dezésének köszönhető. Az egyes szereplők közül 
Schuler Jolán és Vajda Ilonka urbölgyek, valamint 
Killins Viktor és Vargha Zsigmond urak arattak élénk 
tetszést és jól megérdemelt tapsokat. A hangversenyt 
vidám táncmulatság követte.

)( A Bölcsőde-bál. A Bölcsőde-egylet javára 
folyó évi február hó ő-ikén rendezenő bálra szóló 
meghívók már mind szétküldettek. Az eddigi érdeklő
désből ítélve, a bál az idén is azt az előkelő közön
séget lógja ismét egybegyüjteni, mely annak sikerét 
évek óta biztosította.

)( Gyermekkert bál. A Fővárosi Szegény Gyer- 
mekkert Egyesület árvái javára február hó 8-án tartja a 
Vigadó összes termeiben hangverseny nyel egybekö
tött táncmulatságát. A hangversenyen gróf Kinskyné- 
Pálmai ilka és a lőváros több elsőrendű művésznője 
és művésze fog közreműködni. A százas rendező
bizottság tegnap tartott ülésén dr. Pékár Gyula or- 
szággvülési képviselőt választotta meg a bál elnökéül. 
Jegvek az egyesületi irodában (VII. Akácta-utca 32. 
sz. I. em. 8. Teleiouszám 275.) egész napon át vált
hatók.

TÖRVÉNYSZÉK.

§§ Az ügyvédi puska. Dr. Kunitzer Károly bu
dapesti ügyvéd ismétlő taníolyamot nyitott olyan 
ügy véd,elöltek számára, kik túlságos respektusban 
részesítik az ügyvédi vizsgát. Erre a célra olyan jogi 
katekizmus-félét szerkesztett, melyet a jelöltnek be 
kell magolni. Hogy megbukik-e vagy nem. arról a 
mester nem vállal telelősséget, ellenben ötszáz íorint 
honoráriumot kiköt a preperáló munkáért Hogy a 
jogi tudománynak ebből igen csekély baszna van, 
azt le esleges mondani. Az utóbbi időben több 
kellemetlen pőre támadt Dr. Nikolits György volt 
zombori főkapitány háromszáz forintot fizetett dr. 
Kumtzernek, aki per utján még kétszáz forin- 
tot követelt. Dr. Nikolits erre megvádolta Ku- 
nitzert az ügyvédi kamaránál, mondván, hogy ki- 
zaklizza, magyarul kizsebeli a jelölteket, s hogy 
eljárása az ügyvédi tisztességbe ütközik. A sértésért 
dr. Kunitzer a büntetőjárásbiróságnál keresett elég
tételt, mely dr. Níkolitst kétszáz korone pénzbünte
tésre Ítélte. Ma tárgyalta ezt az esetet a törvényszék 
ÍŐlebbviteli tanácsa Gajzágó Manó elnökléséveL A 
vádlottat Polónyi Géza védte, aki erős kritikával il
lette a jogi szanatóriumot. Azt mondta, hogy sérti az 
ügyvédi dekórumot az, aki Üzletszerűen preparálja a 
jelölteket aki hatósági engedelem, s anélkül, bogy 
adót fizetne a jövedelméből, rendszeres tanfolya
mot tart fönn. De a közérdek szempontjából is ve
szedelmes, úgymond a védő, a dr. Kunitzer tanfo
lyama. Mert miiyen ügyvédek válnak azokból, akik a 
dr. Kunitzer szanatóriumából kerülnek kil Erkölcsi 
szempontból pedig azért kárhozatos a dolog, mert 
közel fekszik az a gyanú, hogy a vizsgálat sikerét, 
az erre az esetre kikötött külön honorárium érdeké
ben mindenféle mesterkedéssel iparkodnak előmozdí
tani. A lölebbezési tanács jóváhagyta a járásbíróság 
ítéletét, azzal a megokolással, hogy a vádlott nem 
bizonyította be, hogy a sértő szót közérdekből hasz
nálta. A büntetését azonban száz koronára szállítot
ták le.

§§ A ládába aárt flu. Tavaly történt, hogy egy 
elemér-utcai házbau a lakók följelentették özvegy 
Wohlschein Ignácnét és két leányát, akiket gyermek
kínzással vádolták*  Az egyik leánynak, Wohlschein 
Júliának ugyanis volt egy Béla nevű törvénytelen 
fia, akit ládába zárva kopialtattak, ütöttek-vertek s 
kegyetlenül kínoztak; Az ügyészség gycrmekgvil- 
kosság kísérlete miatt vád alá helyezte ókét, 
de a törvényszék csak elhagyás bűntettében találta 
vétkesnek a három nőt s ezért Wohlsohein 
Ignácnét nyolc hónapi, Jelűnek Lipótné, szüle
tett Wohlschein Júliát hét hónapi és Wohlschein 
Malvint hat hónapi börtönre ítélte. A királyi tábla 
harmadik tanácsa Freunreisz István vezetésével ma 
foglalkozott ezzel a bünpörrel. Előadó dr. Tolnai An
tal biró volt. Wohlschein Júliát és Wohlschein Mal

vint dr. Sgalitzer Gyula özvegy Wohlschein Ignácnét 
dr. Török Sándor távol létében dr Erőss 3amu köz
védő védte. Baloghy György íőügyészhelvettes a vá
dat családi állás elleni vétséggé minősítette, a tábla 
azonban helyt adott a védők előterjesztésének és a 
vádló takat fölmentette azzal a megokolással, hogy 
nincsen büntető törvénykönyvünknek oly szakasza, amelynek 
alapján elítélni lehetne őket. A közvádló semmiségi pa
naszt jelentett be.

Nyilttér.

VÉRGYÓGYITÁS «
W Ezen uj eredeti pyrtíjyniód rendkívüli sikerrel lesz alkalmazva 

kömény, anlhma, »>!▼>, vese-, gyomor-, bél- és 
hólyagbAntalniaknál, súlyos ideg-, vér- és btirbajokulll. 
Biztos védelem azélhOdés és elmezavar ellen. 14 év óta ki lett 
próbálva és mosi évonte száz meg száz teljes gyógyul ássál számol be.

E gyógymód megalapítójának ós egyedüli képviselőjének
Dr 1 •gyet orro«trn*k  (IlemopaU)
U1 ■ £AV W ZlVa> Vi rendelőintézete van

Budapest, V. Iter., Váci-körut 18. szám alatt.
Rendelés naponta 9—l-lo is 3-6-1Q. DUazotl tevéin rálaszoL

Betegeket intézeten kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb 
gyógymódja.

AZ A RENGETEG
sok köszönőlevél és orvosi nyilatkozat la hitelesíti, hogy sz

Erényi-féle „Ichtiol-Salicyl** 
teljesen elmulasztja a bőrviszketogséggel együtt föllépd eömört. 
ót vart, kipállott és izzadt testrészt, bőrkiütését, bórbámlást 

és többé nem ujnl. Ara 3 korona utasítássá:. Szétküld! ;
Erényi gyökcyszerénz, NzabadazAlláa. Főraktár : Török 

József, Klrkly-utoa 13. sz. Egger gyögytür, 
Vári-kdrnt 17.

Szí.- LukácsHlrdti
Kfúgyíürdó Bodspekt. Buda. 
Természetes meleg kénes for
rás- és iszapfürdő yr Vizgyó- 

gyászat, villam-fényfürdők,
másságé stb. Külön női és férfi osztályok. Olcsó és gondos ellátás. Csúf, 
köszvóny, idegbajok stb. éa a téli fürdftkura felöl tájékoztató prospektust 

küld ingyen a SzL-Lokáoeíürdö igazgatósága.

THEMUTUAL
■ew-ywU élatklUMftádánuá*.

* világ legnagyobb ts leggazdagabb nztortí-urz*u»*
Vagya. 1900. deoeukar 3Ma

Bútoaltfal illauáay 1900. dcember 31-ía

5,914,496,829-12 frank.
Magyarországi vezérigazgatóság: 

Bodapcst IV, Káraly-körut 26.

(Ax • rovat alatt közlőiteknek sem tartalmiért, sem alakjáért 
.nem felelős a szerkesztőséf.)

EGYESÜLETEK.
(A VIX. kerületi Demokrata-kör) kereskedelmi 

és ipán szakosztálya ma délután Földiák Gyula el
nöklete alatt ülés tartott, melyen a tisztikart válasz
totta meg. Alelnökök lettek: Halász Aladár, Füredi N. 
bankigazgató és Zimonyi Sándor. Előadók: Klement 
Józsel bankigazgató, Richtmann Vilmos, Borowskv, 
Frank Ármin, Auer József, Saxler Izidor, Jeremiás 
Arnold vezérigazgató, Blonder Lajos, Oberlender Fe
renc, Markovics István, Jegyzők: Gyémánt Bertold, 
Weisz Sándor. Fleischmann Rezső. A szakosztály 
minden hónap első és harmadik péntekjén tart ülést.

(A Magyar Mérnök- ée Építész-Egyletben) ma 
este Wolf Sándor a Budapest-vidéki villamossági r.-t 
igazgató-mérnöke érdekes előadást tartott a vidéki 
városok villamos világításáról. Szakszerű fejtegetéseit 
néhány újabb telep ismertetésével lejezte be.

(A Márta Dorothea-egyesület) tanítónői szak
osztálya ma délután ülést tartott az Erzsébet nőisko
lában. Az ülésen TJjváry Ignác, A müvészoktatás némely 
kérdése cimü felolvasásában kárhoztatta a művészet 
elhanyagolását Pályi Sándor berlini tanulmányutjáról 
tartott érdekes előadást

TÁVIRATOK.
Béoa január 18. Szirmagyev, Bulgária bécsi 

diplomáciai ügyvivője, lemondott állásáról.
Berlin, január 18. A császár báró Kettder em

lékére Münsterbon a kastély kertjében szobrot iog 
állíttatni.

A német birodalomgyülésböl.
Berlin, január 18. A birodalomgyülés folytatta 

a gazdasági válság leküzdésére irányuló intézkedések 
tárgyában benyújtott iuterpeiláció megbeszélését A 
vita folyamán gróf Posadowski államtitkár ismételten 
kijelentette, hogy általános ínségről szó sem lehet. A 
mostani helyzetet nem szabad komorabbnak feltün
tetni, mint a minő.

Uj angol torpedo-rombolók.
Glaegow, január 18. Az admiralitás a magán

hajógyáraktól ajánlatokat kért tiz torpedo-rombo 6 
szállítására. 25 csomóra leszállított menetsebességgel. 
A csekélyebb menetsebességet kiegyen itendő lesz az 
erősebb szerkezet, nagyobb megbízhatóság és a na 
gyobb szénkésztetek befogadására való képesség.

Lengyelek és poroszok.
Fosén, január 18. Gróf Bülow egy beszélgetés 

alkalmával igy nyilatkozott a Bécsben élő gró; 
Zadakoronrki Károly neje előtt Németország lengyel
ellenes törekvéseiről:

— Lehetséges, hogy a hatóságok túl fognak 
lőni a célon. A mi törekvésünk csak az. hogy a hatá
ron mindenre rán; omjuk a német bélyeget, nehogy 
a lengyelek ott a németek fölé kerekedjenek, de sőt 
egyenrangúaknak se tekinthessék magukat a németekkel.

Kárpótlás a khinaiaknak.
New-York, január 18. A New-Yotk Hcra.d je

lenti Washingtonból: Roosevelt elnök utasította a 
tengerészeti államtitkárt, hogy fizessenek ki 376.000 
dollárt a külügyi hivatalnak, mely ezt at lógja adni 
Vutingtang khinai követnek kárpótlásul az amerikaiak 
által Tiencinben leioglalt hasonló értékű ezüst ru
dakért.

Svédek és norvégek.
Stookh^lm. január 18. A mai közös svéd-norvég 

minisztertanács elhatározta, hogy bizottságot küld ki. 
melv a svéd norvég konzulátusi ügy átalakítása kér
désében tanácskozzék. Ennek a bizottságnak tagjaira 
Svédország részéről báró Bút római követet és Jimw 
barcelonai lőkonzuir, Norvégia részéről Chrisloffersen 
antwerpeni főkonzu t és Sigurd Ibsen megye! önök" l 
választották meg.

Közgazdasági táviratok.
Se w-York. auuar 18. ('ltfrmtnytóssdc. (Zarlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8?/t» (8J/4). jan.-ra 
8.01 (7.96). Áprilisra 8.1Ö (8.12;. N'ew-Ürteansban 
helyben 7.,a.(7í8/mj.— Petrc-icum: Stand white New 
Yorkban 7.2Ü <7.201. Stand wmie Phiiadeiphiáoan 
7.15 (7.15). Kafined m Cases Ö.30 (c.30,. Credit 
Baümces at Oil City 1.15 (1.15j. — Zsír: Western 
sieam 9.95 (9 90). Rohe és Brotners 10.10 (10.—.. — 
lengeri iranvzaia igen szi.árd. Januárra 68? • <67? 
Májusra 68?/a (67?/4). — Júliusra 68?/« (67?/t;. 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 89?/t. 
(88.—). Januárra —(—.—)• Márciusra b6?/t. 
(86.V4). Májusra fc6?Z« (85?/s). Júliusra 85.’/» (85?/«). 
Gabona szállítási dija i-iverpoolba l?/4 (1.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 6?/i Jam-ra 5.90 (5.95,.
Áprilisra 6.15 (6 20). — Liszt: bprrng Wheai
clears 2.90(2.90). — Cukor: 2’/• (2’/•). — On: 23.75 
(24.75). — Bés: ll?/« (11?/«L — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, jan. 18. Clerménytőesde.) (Zárlat.'): Busa 
iránjrzata igen szilárd. Januárra 77.e/« (76?/>\ Májusra 
81.— (80.Vt). — lengert irányzata igen szilárd Jan.-ra 
61?/» (60?/tX — Zsír: d&nukm ^A7 (9.42). —
Májusra 9.75 (9.72). — Szalonna short ciear 8.85 
(8.80). — Sertéshús: januárra 16.77 (16.65j. — (A 
sárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tisua. —

Ca. Temesvár. Hogv az a betegség összefüggés
ben van-e egy régebbi bajjal, azt csak orvos mond- 
hadlja meg. Forduljon specialistához. A lővárosban a 
sematizmus szerint harmickét bőrgyógyászspecialista 
van; nevesebbek: dr. Basch Imre (Ferenciek-bazárja) 
rendel 3—4-ig; dr. Nékám Lajos (Kossuth Lajos- 
utca 2.) rendel 2—4-ig; dr. Róna Sámuel (Andrássy-ut 
23.) rendel Vt3—5-ig; dr. Weyner Emil (Fürdő-utca 
8.) rendel 4—5-ig.

M. B. O-Becse. A tartlinál, ha az elsőnek 12 
pointje hiányzik a játszmából, akkor ha az első az 
atout lelsőt kijátszva azt mondja: aus, akkor a másik 
bármit mond be, nem nyert, mert az, aki elsőnek 
mondja ki az aust, az nyert! A kalábérnél, ha a 
point egyenlő, akkor a lelvevő vesztett

L. 8. Komlőska. 1. Meddő dolog zenei érzék 
nélkül a zongorázást rákényszeríteni valakire. Jó 
hallás és rátermettség nélkül legjobb esetben gépiesen 
tanul hatja meg a zongorán való játékot 2. A versek 
közölbetetlenek.

P. J. Szombaihdy. 1. Nemesi előnév. 2. A vallási 
szervezet bel ügyeinek önkormányzat szerint való 
intézése. . . . , ■ .. ,
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap, 1902. január hó 19-én. 
Wyns Charlotte vendégfelléptévol. 

A natrarrai lány.
Lyrai epizód egy felvonásban. Zenéjét szerzetté Más- 
senet J. Szövegét írták Claretie és Cain, fordította 

Ábrányi Emil.
Személyek: 

Wyns 
Kertész 
Ney D. 
Szendröi

Utána:
Sylvia, Dj»m nymphája.

Mythologiat bal let 3 felv., 4 képben. Zenéjét szerz. 
Delibes Leó. Szövegét írták Btrbier éa Merante. 

Kezdett 7 órakor.

CsátKrtókón, január 23-án este T/a órakor 
a főv. Vigadó nagytermében

Anita 
Araquil 
Garrido
Remigio

írnek;
Ramon 
Bustamente 
Egy katona

Gábor 
Beck
Juhász • Jelenleg leghíresebb lenorlsln

• • egyetlen hnugvereenye . ■

■ z xenemü-
óa zongorakereakedósben IV. Váci-utca 20. aa. kaphatók.

Jufyuk * 12. W, 8. 4 «■ 2 koronáid • .Harmónia*

Meráu (Délikéi) 
HaJbslbwrg’er Hof 
I-rangu család-szálloda, a vasútállomás és a sétányok közelében, na.nos, szabad 
fekvésben (egész homlokzat délnek), mindennemű kényelem. Lift, villamos vilá- 
gitás, fürdők minden emeleten, fogatok. Frekventálják a legmagasabb császári ház, 
továbbá a külföldi magas arisztokrácia tagjai. Tessék prospektust kérni.

FI CIIS JÓZSEF, tulajdonos.

Vígjáték 5

NEMZETI SZÍNHÁZ. .
Vaa&roap, 1002. január hó 18-én.

Délután 2'/> órakar mariikéit helyárakkal:
Az agglegények, 

felvonásban. Irta Sardou Victorien. For
dította Ambrus Zoltán.

Személyek:
Nádsy
MiháJyfi
Vízvári
Gyenes 
Hotényi

-■Somossy Mulató*
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K.

Mortimer
Nantya 
Veaucourtois 
Claviéres
Chavenzy

Zilahi 
Mtoilro. 
Nárcisz
Ligeti J. 
Gerö L,

Du Bourg
Antoine 
Antoinette 
Rebecca

Este:
Tágma királyné.

Tragédia 5 felvonásban. Irta Rákosi Jenő.

Tágma 
Vendrő 
Dzsábul 
Csakán 
Bálán gyár 
Szirák 
Baréza 
Káma 
A r szil 
Leszgheő 
Kydár

Személyek: 
*•’ Kubán

1. hírhozó 
II.
1.
2,
X
4.
1.
2.
3.
4.

Jászai 
Szacsvay 
Somló 
Mihály fi 
Gál 
Beregi 
Fáy Sz. 
Meszlényi 
Márkus 

Horváth 
Pálffy

Kezdete 7Vj érakor.

Gyenes 
Császár 
Ivánfi 
Boér 
Boros F. 
Keczeri 

w Szacevayné
öreg ember Mészáros 

, , Kőrösmezei
, , Latabár
. . Rózsahegyi

Sirató msi.
V

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. január hó 19-én.

Délztán 2«/s órakor mérsékelt helyárakkal: 
A’ew-York szépe.

Operotte 2 felvonásban, 6 képben. Irta BTugh
Morfon. Fordította Salgó Ernő és Mskai Emit Ze

néjét szerzetto Gustave Kerker.
Személyek:

Szilágyi Oora 
Báthonyi " 
Boross 
Mátrai
Ledofsky

Brosson
Harry 
Kort
Snifkins 
Fifl

Margó
Szadai 
Palásthy 
Turcsányi 

Tóm c s íny i

Kenneth 
Blinky 
Gray 
Kissié

Este:
Lotti ezredesei.

Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Radvard Sfone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személy ek:

Barley Szilágyi
Mister Morvay Irányi 

**”-• Kalocsay 
Sellő 
I vény iné 

Tomcsányi

Tón Dawentry 
Harriet
Jean Dickson 
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Aikl” - 

Sziklainé 
Boross 
Turcsányi 
Ráthonyi 
Fedák

Kezdett 7>/i órakor.

Mister Bibb 
Mise Kató 
Kamera Ida 
Elaie

I:,E
-

I

Ma 2 nagy előadás
D élű tán ■14-kor:

EVERHART-matiné
gyermekek számára.

Mutatványai utAn Everbart mester a karikáit 
saStosstJa a gyermekek közt emlékül!

Este 8-korj 

nagy előadás 
I a teljes nagy januári műsorral, 
í Kedd, jannár hó 21-én

DIRKENS ANNIÉ 
i asszony első vendtgfellépése.

A bárom első Dlrkens-estóre jegyek előre váltba* 
tok a nappali pénztárnál éu az elővételi tőzsdékben.

4

fa 
<0 
.fi
0

Díszes ingaórák
5 M jótállás mellett 

részletfizetésre 
kaphatók 

Polgár Kálmán 
érto. to AratMzMtoM 

Budapest, Erzsébet-körut 28. az.

r
R0 
>1 n 
r

GMEHLING HERMANN^
esia«. *•  Királyi udvari aiállltá

bőr és bőrbutor-gyára

Ne vegyen senki hangnzert 
mig

Reményi Mihály 
tnUhangazrréaz legújabb képes 
árjopyzékét át nem olvasta, me
lyet lagjcn év hérnirutve 

küld

Budapestről Klrály-itu 44/d.

VH-ik kerület,
6BUDAPEST,

Bámikek,
Tímláayok, 

■mik, 
Papírkosarak, 

KályhaelleuSk 
• •••••*•  stb.
Régi nádszékek bőrrel 

bevonatnak.

Szabadalmak
ryoTMM ón ltolklnmereUeen klennktaUtetnek. 

Szabadalmakat Értékesítő Vállalat 
UuHaprat, VII, Ensébet-kSrot M.

Találmányok flnancirozása és értékesítése.
r.lvUkro.lU,. U)U1«.‘ • T.Mm, M-7.. •

Pénteken, január 24-én a Royal-teremben

ONDRICEK
Férne cs. is kir. tutori kiaanaltosz egietlM bufnrsiqe.

ItStoUUi: Ábrányin*  W. Margit Ijétiíietisif.
Jegyek kizárólag Kóry ntla zanemOkereekedéeébea

Andrássy-ut 12.

mnetii űZiopűoy ukdl 
első sorban a legkellemesebb, legha- 

tdootabb, leghíresebb
Eredeti Pompadour Paszta 
használatának, emelget néhai Med.dr. 
Rix A. talált fel. Ez a ezépi tószer hasz
nálat folytán élénk friss arcsnint, m 
kító fehér ránctól an arcbért célnál 
még a késő aggkorig in, elmulaszt kc- 
zeseég mellett (a penakAUnbentoisn- 
seatéritése mellett )mep\6l, máj töltet, 

k himlő hely ekei, pattanásokat, arcplrt, a 
"bőrnek minden tlsztátalanaágát, már 
|40 év<> áll a főfSuraságok, muvéteek 
vstb. hasznA'atában. a miről bizonyla

tok és '■ szönőloTelck rendelkezésre állanak. E szépítő azer 
jófAr.ánt.x ée árMtlmatlansArAnak legjobb bizonyítéka a 40 
A*r«  létele, a mely idő alatt ugyancsak ezer hasonló ezer ke
letkezett ée újra eltűnt. Egy C hónapra való Ugely ára 1 frt 

60 kr^
l’OMl’ADOL’Il-TE.I 

a bőrt azonnal tejezerü fehérséggel vonja be, rajta marad az 
arcbőrön moedá*  után le. Fred»ti palack 1 frt 60 kr. Pompa
dour szappan 30 kr., Pompadnur-aropor rózsa, krém ée fehér 

euinben I frt 25 kr.
Tennék biialómmal öav. Dr. Rímé Vilma fiai-hoz (Ri*  An
tal ée teetvére) oéghes, a valódi Dr. Rix-félo készítmények 
egyedüli gyártóihoz Béct, Prateretraue ló. fordulni. — Vé

telnél ceah élemadrvt csomagokat tessék elfogadni.
Fóraklf Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF Király utó a 12. 
DANKOVSKYIBTVÁN V.,Vu m-utca 5-. DET81NY1 F1UOYBS 
VM Marokkói-utca 2.. Dr. KGQKK LEÓ és F.GGKR J gyógy- 
szertára, LÜKFF 8ÁMDOK iUatszertdra, NEKUDA NÁNDOR,

Kossuth Lajox-ntca 7., BRAUN' MÓR T,alos-iito>.

^ÜZÁS 

már Irkruár 1-éu 
OLASZVÖR.KER.SORSJEGY 

Főnyeremény:
20.000 Líra arany.

Kupimtól
24 havi részletfizetésre. 

Havi befizetés 
drbonkint I kor. 70 fill. 
Már az első részlet le
fizetése ellenében meg
küldöm a törvényesen 
kiállított, a sorsjegy so
rozat és számát tartal

mazó részletivet 
azonnali játékjoggal. 

Fleissig Sándor 
bankháza

Bpest, Erzsébet körút 12.

Kitüntetve Párásban 1900. évben.

Dehmal Károly zongora-gyára.
Elismert legjob magyar gyártmány, 

Budapoat, IVZSázoly.Jgörub SO ne.
Kizárólag szolid kül
földi gyártmányok, u. 
m. zongorák. pia- 
nlnók és harmóniám 

raktára.
Javítások éa hangolások 
lolklsmeretes szakszóra 
kivitelben eszközöltet

nek.

Posdiinger FtUöp 
fsgjiergjir Ferlickbu (Kirlathia), 

kitüntetve több dljéremmel ée a koronás arany érden- 
kereszttel.

Ajánlja kitűnően készített, jó! belőtt, a es. k. 
próbaintézeteken hivatalosan kipróbált fegyvereit 

olcsó áron.
— Szolid mankóért és jó lövésért jótállás. — 

Árjegyzék ingjon.

Hidraulikus sajtók
szöllö-bor és

gyümölcs-bor X
vagy Üzemek részére.

Legnagyobb munkaképes-
•*Z.

l/Cgnagyobb mustkiaknázáa
L«ggyor«alb niu 
Egyszerű éa leg
könnyebb kezeién.
Bor- ée gyü

mölcs-sajtók 
kézlQzem számára 
Szőllő- óe gyO- 
mBIcs-malmok, 
valamint teljes

Uwtktoiltf- 
iii.mek, 

álló ée mobillá,
hydrsalikus anjtök éa köataajtók az Ipar számára. 

Ména- *•  asalmnanjtók.
Kóazlták ée szállítják jótállással mint kflinnlfagMaágct a lég. 

sjabb, legmegfelelőbb, kitüntetett szerkezetben 

1’11. Mayfarth At Co. 
es. éa kir. kizárólag. eznbad.

fftosda*A*i  KépryArto, vasöntödéje ée vasmOvrl 
Becs, 11/1. Tahorstrasse 71.

Részletes árjegyzékek és ellsmerölevelek Ing-yen. 
Képviselők éa viazontel áruéi lók kerestetnek.

1 KÖLTÖZKÖDÉSEKET 
vasúton és hajón, az átrakodás 
és csőm cg ol A * megtakarításá

val, elfogad az elzárható 
Szabadalmazott ButorKocsivai 

Caro és Jelűnek szállító, 
Budapest, V., Arany János-u. M.

z„BÜKElí
élet- és járadékbiztosító-társaság.
Magyarországi vezértúDTiselCsÉz: BUDAPEST, VI. ier, Deák-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában. AlapKtatott 1858.
összes vagyon--------------------------------138 millió korona
Biztosítási állomány...--------------- ---- 505 millió korona
Eddigi kifizetések------ -------- ------------  232 millió korona
A nyeremény rénzosüléssel biztosítottak vegyes és haláleset! bizto
sításoknál A osztalékterv szerint — úgy mint 26 év óta állandóan — 
az évi biztosítási díj 25° o-At kapták készpénzben kifizetve, mig a 
vegyes és takarékpénztári biztosításoknál B osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3° o-a, úgymint a biztosítási tartam

3 éve után 4 év után, 5 év után, 6 év után, 7 év után 
8%, 180/0, 15'Vo; 18%, Níö/o-

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásL.vegyes biztosítások. 
Prospektussal ós felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.
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Fogászati

MENTŐ"?:IMU UBZtitÖ pá- 

offirS köszvényt, 
rbeumát, gyomorbajt, a tcljea gyógyuláa 
kimaradhaiatlan,doboza 2kor. Dr. Csapó-féle 
CmwcÁtinl meUte* a legkitűnőbb házi- 

Bier régi makaoa kőhögOa,
rekedtség ée mellbajoknál, doboz*  50 fillér. = Főraktár: 
[,I'X M. drogai^tAn

0 rendelő Intőiét, Budapest, 
v V&ci-körut 5. az. II. em.

FoQtmzás, rootömés, mflfooak stb. 
I Szakorvosi kezeiét, ■éraékelt dijtzabás 

Rondoléa 8—5. Szegényeknek ingyen.

NÉHÁNYSZÓ aTITKOS 
BETEGSÉGEKRŐL

betegségek létezése.
.................. * i rre való Dr. Palócz 

spe°cialÍ8ta országos

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan emoer, a kinek vére és test
nedvei meg vannak fertőzve és a ki fiatalkori köny- 
nvelmüség és rossz szokások által idegrendszerét 
ée szellemi erejét tönkretette. Itt a legfőbb 
ideje, hogv ezen szörnyű állapot meg
szűnjék. Kell lenni valakinek, a ki a 
fiatalságot a nemi életről jóakarattal, őszintén és bo- 
hatóan felvilágosítsa, kell lenni valakinek, a kinek 
az emberek titkos bajaikat bátran, tartózkodás nél
kül és bizalommal elmondhassák. De nem elég ám 
ezen bajokat bárkinek elpanaszolni, hanem olyan 
lelkiismeretes specialista orvoshoz kell fordulni, a 
ki a nemi eletre vonatkozó jó tanácsokat tud adni 
és aki az esetleg már meglevő bajokon is tud se- 
siteni, akkor majd megszűnik a titkos 
t - ‘ ~ r ' - 11: ‘ tz “ * _ :

Ilyen magasztos hivatásu és 
v. kórházi orvos, epe 
hirü intézete (Budapest, Vll. Kerepesi-ut 
10), a hol a legnagyobb titoktartás mellett kaphat 
mindenki (ugy férfi, mint nő) a nemi életről felvi
lágosítást, a hol a beteg vére és testnedvei megtiss- 
tnlnak, idegei megerősödnek, az egész szervezet 
megszabadul a koranyagoktól, lelki kínjai megszűn
nek. Ezen intézet a benne alkalmazott és sok ezer 
betegen biztos és teljes eredménynycl használ- 
gyógymódnál fogva a monarkiáhan ntt 
törő és egyedül ál ló. A mindennapi foglalko
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és 
gyorsan gyógyitjamár sok év óta Dr. Pa 1 ócz az 
ő speciális gyógymódjával még a log- 
elhanyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerino-bajokat, 
az önfertőzés és szifilisz utóbajait, magömlést-, 
e.gyengült férfiorőt (impotenciát), aranyeret, bőr
betegségeket és a női nemi szervek minden 
betegségeit. Nők részére különváróterem 
és külön kijárat van. Ha valaki bármi ok
nál fogva személyesen nem jöhetne el, akkor szíve
sen adnak levelére kimerítő, titoktartó választ (a 
levélhez csak válaszbélyeget kell mellékelni). A 
gyógykezelés befejezése után a leveleket elégetik, 
vagy kívánatra mindenki visszakapja azokat. Az 
intézet gyógyszerekről is gondoskodik. A rendelést 
Dr. Palóoz önmaga és egyedül végzi naponta 
déletőtt 9 órától délután 6 óráig (vasárnap d. u. 
4 óráig).

Cím: Dr. Palócz v. kórházi orvos, ■ pe- 
siflist a, Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

Telefon

Fraek öltöny _ _ 22 frt «s feljebb
Smoking öltöny... 19 , , ,
Siklón öltön, _ 20 , . ,
Síelőn nedrig _ * . . „

■ lofjobb kivitelben

KOHN HEILMANN és FŰI
0 0. él kir. udvari a,állitóknál

as „ANGOL SZABÓ“-hoz.
Legnagyobb férfi- és gyermakruha- 

áruház
Budapest, Károly-körut 13. szám 

és Károly-körut 30. szám.
16 fióküzlet.

ben.

. sm

ti- I Beazdlyek és vállatok. Díszkőiét. 4.— 
.— W Vegyes párok. Színmű. Díszkőié*.
.— * Költeményei. Díszkőiéiben . 4 40 

• Utolsó szerelem. Vígjáték. Diszkötú-
- . ♦ bee................................................ 4 40

. ..M w Elllnor királylány Vígjáték. Fűzve 8 

. •— * kor ®° Díszkőiéiben . . . A—

DÓCZI
LAJOS 

MUNKÁI
Csók. Vígjáték. Fűzve é korona. Disz-

Faust. Goethe tragédiája. Fűzve • - 
Díszkőidben.................................fi.-

Széchy Mária. Színmű. Fűzve 4 kor.
50 fül. Diszkötéobea ... 

Carmela. Diszkötésbea . .

= LEGJELESEBB DÍSZMŰVEK 
MM tWv ituti tiMfrni.

Ferenczy Zoltán. Magyar művészek 
rajzaival. Két diszkötesben . . 10 -

Ftan Mfa kun Ultiateni H
zaef. 10“ rét. Két kötet. Magyar művé
szek rajzaival Ara........................5.—

Shlktaaara Rnmabai I Bevezetéssel ellátta ne,]]W’’_b Alexander Bernit. 
Coriolanus; Othello ; Romén it Júlia. 
Gllbert hires illusztrációival. Ára dísz
kötésben ..........................................4.—

Ilrlitra Rintkli I — Bevezetési ellátta■8IIW1 BlBIIW I- Haraszti Oyula. A 
fösvény; Dandin György; A botcsinálta 
doktor ; A kényeskedok. Remek illusz
trációkkal. Ara disakötésben . . 4.—

Ml IHw teuBBnayti
sel elláttaJunius. Magyar művészek raj
zaival. Kct díazkötésben. . • ■ !• —

THi t. kun HHmMií ™ ““"S- 

IH k SrtMtrt. *54
MHéfcmW. El&Xef 
Min, iihfl.

zad lyrájából. Mannheimer. Cserépy 
rajzaival. Dombomyomásd diszk. 10 — 

mallilBl Jelenkori magyar költők81—1- vewiMi összeállította: 
Radó Antal. Díazkötésben 4 korona. 
Emlékkiadás, selyem betétű diszk 9.— 

I Mátrái összes lyrai költeményei. Ford 
Radó A. Díazkötésben 4.80.

Firliiii Síhnimiiltil.
Antal. Díszkőiéiben . . “ ““
Biiui Jui iiinafini 
laÜéH lálihk lrta Ráköti Viktor'. Disz imaaa. kólélb<n . . . . o to 
tnen: Imii 

Ákos és Túli Ödön képeivel. Ára Iá —

Arak koronaértékbén.
■ • y< 4; i

Mulassunk Uraim!

BÚTOR 
készpénzért vagy 

részletfizetésre 
legolcsóbban

F U C H S 
BŐD O G-nal 

BUDAPEST, 
József-körut ^4J 
Képes érjegyzők Ingye 

és bérmentvo.

Mielőtt azonban bálba me
gyünk, ne feledkezzünk meg 
báli cipőt vásárolni, mely a 
legjobb próbarendelés, bogy 
mindenki meggyőződ
jék cipőim feltűnő ele
gáns párisi 
chikjéről és 

tartósságáról-

Minden csőm, got teljesen portómentesen küldök, 
vagy minden vevő egy tégely általam félteiéit és 
törvényileg védett .Ouzi*  kenőcsöt, mely a bőr vagy 
lack repedését meggátolja, kap ingyen, mely a ren
delésnél megemlítendő. Mértéknek elegendő, ha 
harisnyában egy papírdarabra állva a lábtelp kör
vonalát lorajzolja. Képes árjegyzékem ingyen. Nem 
megfelelőért ezennel kötelezem magam ki csóréiul 
vagy a pénzt minden levonás nélkül visszaadni. 
Férfi salonlack fUaös cipó Orowlak fdzöe vagy eugos

olegána ...---------------4— cipő, meleg ...------------- S.80
Páriái div. box calw fOzőa 4 .50 Posztócipő vtxbőrrel borítva. 
Gavallér lsek gombos cipő 4JÍO erős ..._______ _____ 3J0
Elegáns vix fniő«------ 8.20 Női talon lsek, elegáns, ffizőa
Kim*  erős vlxbör cipő _ 8- vagy gombos____ .„3.50
Bagaria csizma agy darab- Párlat divat, box calf ftlzös

ból, vizbaUon öumelegitó vagy gombos_______ 4.—
talpbetéttel erős------ 7.- Orotzlak fQzőavagy eugos,

Bálin* ralim* vízhaUon, maga meleg_______________ 3.40
börboritáaaal, térdig érő, Bárány bélései. fűzős cipő 
űnxn-'lcgltő talpbetéttel •— prém aaegélylyeL____ 3. NOúaiaelegUŐ talpbetétté^ •— préui esegélylyoL____ SJM

AtiULÁR IííYATZ
liudlapest Deák-tér <J

GIŰHNERJÁNOS
atráo éa kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas*  

bútor stb. nagy raktár*
Budapest, Vll, Erzaébet-körui 20. 
éket kívánatra ingyen éabérnMQtvs küldők. Vidékimag. 
»ek pontosan eazközőltetaek, nem letaső árak kicserélt*̂  

nak. vagy a néni vioazsdatlk.

DISZ- ES AJÁNDÉKKÖNYVEK
pompás díszkötés- 
ben, megjelentek és 
««megrendelhetők »•

LAMPEL R.
(WcdianerF.ésFiai)

HaUu. él Irtr. atfvarl ..
klayvktrtikeHMlei II

Eülspist Hdiq-M 21.

Ijtbb Hinti
vermeiből összeállította Radó Antal.
Ára díszkőiéiben........................ 140

Ctrifil il lintnr “b. Rpatand Mi '!' Fordította Ábrányi
Emil. Fűzve 8 kor. Díszkőiéiben A— 

Imimé Tündérmese 4 énekben. Irta Ja- 
Tikab Odón. Ki» negyedrét. Nyolc 

tzinnyomású képpel és szövegraizzal. 
Fűzve 0 kor. Díszkötésben . . 10.— 

W h kjriii. EÍS,®
rády rajzaival. Dlszkötéabca . . 8« I 

Komüiák ,rU l,kab ödőn- T°n rataai- I 
‘ val. Fűzve 4 k Díszkőt % 00 I 

t,|, Irta: Jakab Ödön. Ftarfím. I 
’JÜL Kimnach rajzaival. Fűzve 4 korona. I

Diszkötésben.......................  . 8.00 ff

Itesiii.. I
képpel. Díazkötésben .... 8.— I 

SlíllM ,rU z’l,,n“ky Minály. Számot, ■
~ a szöveg közé nyomott ábrával. I

Fűzve 3 kor. Díszkőiéiben. . . á.— I 
Minit thtiMb OrOMa Jöa-Ml. - I 

wlaln"- Kötve ö korona, diu- I 
kötteben....................................................... 1

Hi íiluHrn. 0-4 o* 1* «•ILfa három aaölanő te.

karok Cnlit™en)e%„,tö,4tbenT^

háFiniawiamti.L<?aay,-,*a
II. Levelek. dleakMMrea . . . ,} £

liurt Lrtt Ito it »iUfw'rjü7 |
Fűzve 4 kor. Díazkötésben . . s?í’ I 

Mihzítli Kálmán * Jf m>-■imuí. naimaih kd(ésb<w u w 
nyomású arczképével................... 1.80 '
Mikszáth ^Sze"‘ Péter i

Regény. Díszes kötésben 
Az írö dümbornyomi'ú arczképével ISO

i
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Minden szó egyszeri beiktatás*  
nonparcille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
világofiitást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. ezAm.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk

Szegény volt 
szép szeretőm, ki csak vasár
nap olvas újságot, adjon élot- 
jelt, bár hallgatásom megsér
tette. Nemsokára jövök. 11189

Keresek 
megvételre ogy jókarban lévő 
szőnyogszövetű garnitúrát, url- 
szobába. Cim a kiadóban. 4129

Feketehaju Rózsi.
Pootikusak sorai, ámde n in cső
nek hasznai, lévén Arad távol 
a nagyon kiesik utómból. Az 
osetbon ha feljönne, több lenne 
az értelme. Ha orro határozza 
magát, tudassa becses szándó
kát.

Önálló nagybirtokos 
keres szép fiatal urlnót ház

tartásának vázoló sóra.
Ajánlatok fényképpel .Ho
tel Royal 185. Ilin*  elmen 
kéretnek. 11194

Gizella.
Nincs miért megbocsátani, sál
iam Jobban tud versalni engedje, 
bogy lncogüitom mig Pestre 
jön megtartom, szives sorait 
várom, s addig magamat aján
lom.

KÍNÁLAT.
Magasabb 

családból származó középkorú 
komoly urinő, urlházhoz óhajt 
társalgónak, házvezetőnők vagy 
kulcsárnőnek belépni, a házve
zetés mindon ágában jártas, s 
legfinomabb kézimunkákban is. 
Levőinket kér Keményben 
a vigasz címen a kiadóhiva
talba. 4138

Gidától 
hétfőn másoknak, — kedden 
magát várom viszontlátásig.^

Gidától
levél még sem érkezett? hét
főn ha nem lehet kedden ős
mert helyen, csókolja. 11 09

Ó. B. 1¥.
Nem méltóztatott tudatni mi
lyen jeligére, s hova Írjak?

Korrepcti tornait 
ajánlkozik jaleeen érettségizett, 
szegény II. éves orvoshaÜgató, 
ki ismeretség hiányában min
den mellékfoglalkozás nélkül 
van. Lelkiismeretes kötalsssU- 
aécr U'ljcsttéeére hivatkozva 
fordul a nagyközönséghez párt- 
lógásért. Címe megtudható a 
kiadóban. <186

Édes SÍ.
Utolsó levelét, melyben biztat 
raa is kézbe vettem. Írjon édes, 
írjon angyalom, mert kényte
len lennék hivatalosan meglá
togatni. Meddig Űrt még ez az 
állapot ?.

Keresztény
fiatal asszony, rí magyarul, né- 
mctül és franciául beszél, sza- 
básznönek ajánlkozik, franeia 
éa angol divat szerint, Ajánlás 
tok .8. M ' Jel alatt Sikray 
hirdetési irodájában Váci-körut 
83. intézendők. 11187

Árva urileány
levél ment.

Művész barátnak
levél ment. 11206

Nagyobb mesőváros
ban ogy Marokház, melyben 85 
óvó egy élénk fűszer, vaakeres- 
kedés van, bUtos jövedelem
mel, kodvező feltételek mellett 
eladó. Kérdezősködés ,O. M.*  
Budapost poatreatante. 11186

Hölgyeim.
Házasság céljából óhajtanék 
•gy önnálló nővel, vagy gver- 
mektélén özvegygyei megismer
kedni, kinek biztos keresete 
vagy vagyonnal rendelkezik, .<2 
évesig, én ismert festőmüv.'sz 
vagyok, biztos keresettel közép
korú keresztény csinos, leve
leket (.Együtt küzdj ttok a mű
vészetért) jeligével a kiadóba.

11207

Kereskedő
a rőföe és fűszer szakmából 
(régebben öuálb », 29 éves nős 
ember raktárnnki pénzbeliedéi, 
vagy bárminmű állást elfo
gadna. Kitűnő reffcrenciái van
nak. Késsél ér ir magyar, né
met, szerb ée borvát nyelvet 
Krauss Lajos Bzerecsen-u. 20 
I- 7.

Manón csinos 
intelligens éve*  fiatalom bér 
szép hölgy érdeknélküli lsme- 
retségét keresi. Szives megke- 
rcscseket .tartalékosUazt*  alatt 
a kiadóhivatal továbbit, bzigoru 
distreiió biztosítva.

ElaSő.
Nagyobb vidéki városban egy 
19 év óta fenálló, legjobb hír
névnek örvendő üveg és poroel- 
láu Kereskedés, szükséges tőke 
SO.OOu korona Hol? és mily 
föltételek mellett, megtudható 
e lap kiadóhivatalában. Jelige 
,18*.  11196

Esy natryon 
kedélyes fiatal ember, szeretne 
hasonló hölgygyol megismer
kedni, ki szabad óráiban egy
mást szórakoztatná. .Kollea.ee 
szórakozás. Jelige alatt levele
ket kér a kiadóba.

Francia
tanítónő francia leckéket ad, 
esetleg ebéd ellenében. Noémié 
Lacroix Akácfa-utca 57. ül. 61.

11195

Múzeum-kávéit ázban 
látott (kék blúz, fehér disz) 
bájos teremtésnek „Hírlap
író*'  jelige alatt levele van 
evikkerea bámolójátóL Kérem 
átvenni. 11208

Házi kenyér*  
sütők figyelmébe I 800 frt évi 
bérletért 8 kéméneéa sütöde 
azonnal kiadó. Bővebbet VII. 
kerület, RottenbilleiMjtcal5. ez. 
Orv. Weisz Sándoroé.

,.Otlhon-kávéháxM- 
béli bájos hölgy szives értesí
tését várja a közeledés lehető
ségére nézve, vagy s klahtrds- 
tézok közt vagy posterealan ,e. 
.Cyrano*.

Sslkvizcyár a vHé- 
k«a Makó. 2MO—KOO * 
ÍTglommai, t^L—■**•*  
Cun a kiadóhiv|

Tiszta J.IIrmS l-áay.
Nem azt irta kegy.-d, » miié 
kértem. Jobban biztosítson a 
felől, bogy meg nőm bánum és 
fel nem sülök.

___ ftf évi
'■ Alí8o«&l|laaoral  V e. 
mvMóMJfr . mai 

zoncorat, *
jő karban különösen Ehrbart 
vagy Bösendorien megveszek. 
Ajáulalok .Zongora*  alatt kiadó
hivatalhoz. 11306

KERESLET.
YoM-gépIrónő. 

ki magyarul és németül he
lyesen ir éa atenografAl, 60 
korona kekdöflzeteesol fel
vétetik. Ajánlatok .Gépiró- 
nö- jeligével a kiadóba 
küldendők.

Wa<y hasznot 
bajtó Jónlrű fővárosi iptrvállo- 
lat. mo.y évek éta áll fenn, csa
ládi körülmények folytán eladó. 
Szakismeret nstn szükséges 
Tiszta, kényelmes munka, bsük- 
eégeltotik 5—6000 frt átvételhez, 
esetleg kedvező fizetési fölté
telekkel le átadó. Bővebb felvi- 
lágositást nyújt Gáspár Jonő, 
!., Hadnagy-utca 4. Ügynökök 
kizárva. 11208

KlaznlcKlt kat-na. 
ki a kézmüáru szakmában tel
jesen szakképzett, jó niagyar 
és német levelező, a könyvi
éiben jártas, e téren Bpesten 
évekig működött, a magyar né
met én szerb nyelveket is be
széli, megfeleld állást keres. 
Leveleket „5667 * szám alatt a 
kiadóba kérek.

NIhcb többé 
tyúkszem „ftemiranala**  link- 
túra haaználau után. Üvegje 
50 fillér. Gyári raktár: Hltüin- 
gernél Budapest, Damjanich- 
utcza 1. _______________ 11199
FlecáBMB fcwt-ro- 

zott kia garsaonlakas kiadó. 
Czim a kiadóhivatalban. 11202

Keresek
jő karban lévő urtezobagarnl- 
tnrát szőnyegnzövetből. Aján
latokat .Garnitúra*  jeligével e 
laphoz kérek-

Porcéi Ián-Axlrtben 
azonnal felvétetik egy segéd ée 
egy kiaseszony jó fizetéssel. 
«>rt»er Rezső Te-nál Bpest, 
Teréz- körút 32. ez.

rénikőlealliit 
kaphatnak katonatisztek, hiva
talnokok, kereskedők ée Iparo
sok heti, havi vagy negyodévI 
réazlcttdrlosztéaro 8*;o  kamat 
mellett, valamint ingatlanok be- 
táblázására gyorsan és dlacré
tén. Vidékre le. Magyar Ferenc, 
Bezerédy-utosa 11. 11188

TAraat keretek
4— 5000 forinttal egy kitűnő 
vállalathoz, m- ly évenkint egy- 
egy részre 20U) forintot jöve
delmez. Van bárom évi MzenŐ- 
désom a klnce'árral, a társnak 
nőm is kel) foglalatoskodni. A 
pénze biztos, és közjegyzőileg 
boUbláztathsasa a ezorződAsre, 
az üzlet egy régi ée biztos Uz- 
lot. Bővebbet .K. M.*  alatt a 
kiadóba.

Használt " 
fórfiruháJrai, fehérneműt, liba- 
tollat, zálogcéduliit veszek lég- 
magasabb árban. Hí ugor Már
kusa, Lujza-ulca 8. szám.

1118

Oki. tanítónő 
elemi és polg. Iskolai tantér- 
gyükben kltönően oktat, nyilvá
nos vizsgára is előkészít, órák 
adására ajánlkozik. választ
kér „Tanítónő**  jelige alatt • 
kiadóba. 4149

Fülük 
készítését ée javítását elvállalja 
ügyes fűző kéaritönő Jutányos 
árak mellett. Vidéki msgron- 
deleiknek pontosan ée gyor
san eleget teát. Cime : ETlbogon 
Jóma Budapest, Holló-utca 1. 
11. omolot 84.

Kitűnő Hzabónő 
ajánlkozik a logujabb báli és 
tavaszi ruhák készítésére, jutá
nyos árak é< ízléses kivitel 
mellett, özv. Sternberger D.-né 
Budapest, IV., Gizella tér 3-sz.Ahc«1, francia 
tapasztalt nyelvmester, ki nyelv
tanulmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. Kikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. Cim : Gáspár 
Bernét, Vöröstnariy-n. 51/a 21. 
ajtó.

Kitűnő Nzabónő, 
bécsi és budapesti elsőrangú 
szalonok ' olt müvezetönője. el
vállalja mindon fajta toilntte 
házban vagy lakásán való el 
készítését. Widder Johanna VI. 
Lövölde-tér 5. L 5.

Azonnal
olcsón eladó, rövid zongora. 
Népszínház-utca 11. III. em. 11.

Hölsyek flinel- 
mébe ! Gyakorlott szülészuő ti
toktartás mellett tanácsot, se
gélyt nyújt. Baross-u. 83., 11. 
em. 16. 10459

Bútor
Isgjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VL, Nagymező-utca 37. 10843

Slne-r-rarrócépe- 
kei , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési íeltételokkal 
szállítunk. Láng J. éa fia ke
rék párüzlet Budapesten, József 
körút 41.

Kitűnő szabőnő, 
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melye a »ojáx lakásán 
készít ol. Renoválásokat is vé
gez kitűnő ízléssel, ö»v. Léde- 
rer Lipótné, Wesseléuyi-ntca 
54. B. om. X6.

Csinos szoba
a József-körut közelében eset
leg teljes ellátással azonnal ki
adó. Kisfaludy-utca 25. sz. L 7.

Fgry csinosan 
bútorozott, vlltgns udvari ktl- 
lönbsjáratu nagyobb szoba 
egy ur részére azonnal kiadó. 
Akáofa-ntca 10, L S. 4066

2 antlqur
olajfestmény Alsdó.tVieehogrod. 
Nagyfuvaros-utca 7. 4135

Oly uralánalé, 
kik kényelmen ós csöndes 
otthont, világos os fOrer- 
mentes olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
L 13. as. alatti. Kitűnő ós 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

2 eleKánaan 
bútorozott különbejáratu utcai 
szóba, fürdőszoba használattal, 

esetleg ellátással, kiadó.
Andrássy-ut 15. Hl. em. 5.4148

Bútorozott szoba 
kiadó! Szépen bútorozott,egé
szen kdön bejárattal a folyosó
ról, Intelligens gyermektelen 
családnál havi 12 frtért azonnal 
kiodó. VU. Gsray-n. 11. IL 1». 
(a Központi pályaudvar köze
iében.)

Bu torolt, 
rendkívüli alkamí vételekből 
jutányoson eladatnak réazietre 
ée kéezpénzért, úgy szín te vé
tetnek. Hnnyady-tér 8. ez. tsz 
udvarban. 10827

Kel akácméz 
elsőrendű pergetett máz, B 
hllóe bádogbödőnl bór- 
montve, yoetdn • kerea- 
Országos mdkdoseU egye*  

okiét Budapóst, ni. 
Damjouicb-otea 34.

8U> kSkktuiía 
vaggonazámra eladó. Bővebb 

feTvilágositáet Braun Ede. 
Dund, n. p. Ternova.

Faltál Ecko-Pliono- 
groph, teljes felszereléssel 

együtt 30 írt, gyönyörű meg- 
oenósltott hengerek, drbje frt 
1.50, üres Hengerek drbja 30 kr. 
Slernterg Ármin ée Testvére 
cs. és kir. ndv. bangeserryá- 
roeok Phonograpb-oeziályábaa, 
Károly-körut 2. (Kossuth 1 -jrz 
utca sarok.) Zenepalota.

Zongora,
Kramer-félo. kitűnő hanga, jo- 
tányoen eladó. Megtekinthető 
délután 2-5-lg. Nofelejte-atM 
15. l. ll.

K»eb á ltarfeTu-W, m.U 
kéreszthuros pianínó eürgőeen 
eladó. Aggtelekl-ut«a 4. UL 
Dohkor.

Zonrora
fokom, keroostnaroe, kovfooé 
bsomált. dlMoa klálUUsu 2B0 
Inén eladó. Fodor, Dohány-nV 
oa 80. as. UL em. ajtó IX Meg- 
lofeathetö oeak reggel Ő—Mg.

Kárpitos
ki régebb idő óta foglalkozta 
nélkül vau, olcsón vállal al min
den szakm 4 jabeli munkát, á 
kiadóhivatalhoz intézett meg
keresésre rögtön jelanttnalk.

bélyeget kell mellékelni. Tudakoeódésoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt

Ssabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elogáns rnhók készítésére
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
clogendő. 8zentkirályi-utca 22. 
II. 26.

Kerékpárokat
zálogházból kiváltóitokat, 85 
forinttól feljebb szálljunk. Láng 
és Fia kerékpárüzlet, József- 
körut ál.

Használt 
férSrahákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 3. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Moat jelent meg!

Beksics Gusztáv 
legújabb politikai munkája: 
XTexaazeti alsció.

irta: 
Beksics Gusztáv. 

Ára 1 korona. 
Megjelent óe kapható az Athe
naeum irod. és nyomdai rósz- 
▼ónytórsulatánál Budapesten, 

VII. Kerepesi-ut 54.

termény-, toJftM-, 
vaj- és 

sajtkercukedése

Veszek

Minden lótulajdonos 
vegye » mi niindig éle*  

szabad.

H. patkósarkainkat 
(Koronalepée lehetetlen) 

ax ide ■ i. w 
nyomta-1 l< I 
tolt véd -I 
jegygyel | C°| 

Utánzásokat uta. 
•itsunk viiaza. 

mert a H-patko- 
sarok Jósága az 
acél különleges

ségétől függ, melyet ml hasz
nálunk.
Tűsnek legújabb illustrált ár- 

jegyzéket kérni.

Leonhardt & Co.
Berlln-Schöneberg.

Egyedüli elárusító az osztrák- 
magyar monarchiában:

Kaszab ts Breuer, csavartiír
Budapest, VI., Váol-körut 33.

Ksidenl Indák
10 korosáért kaphatók Breuer 
Ign ásnál, Tiezaaülyön. 11104

Szálloda,
kisebb vidéki, 22,000 lakosú 
városban, 7 vendégszobával, 
külön kávéház, külön étterem, 
kereskedelmi csarnokkal össze 
kötve, borivó, 86 lóra való 
istálló, fedett és nyitott kocsi-1 
szín, két jégveremmel stb. el
látva, egyedilH üzlet ottan, mely
nek múlt évi forgalma volt 
36,000 korona s évi bére 2400 
korona, bérszerzódéeo még to
vábbi 8 évre szól, 8000 koro
náért eladó. Bővebbet Nlometz 
Gyula, szálloda- kávéház- és 
vendéglői üzletek adásvételi 
irodájában, Budapesten, József- 
körut 18.

Privát kutató.
Iroda Váci-körnt 89. Kényes 
megbízásokat. megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ugy ma
gán, mint oaaládi-ügyekbon : 
Koasa Magyar? Gésa. Ta
lálható 10—£ig. •~'1

(visszafizethető tet
szés szerinti klaobb 
részletekben is) bAr- 
mily ósuzeget igen 

oloaon ad

Köváry Árá 
bank- éa váltó-üzlete 
ouUipO'U«><«. 'Aeiarus-io.

IV. k.. Fereaclek-ten 9 
Gróf t'zirákj-palota.

DÓCZI M,

Magántanulók 
oktatása bzentkirályi-utca 8. in 
26. Előkészítés: magánvizsgá
latra, érettaé íré, valamint egy
évi önkéntességre. 11169

Deák Ferenc 
országgyűlési beszédei. Kossuth 
Lajos irstal Grünwald Béta 
közigazgatási kézikönyve,Cantu 
Cesár világtörténelme. Bolti 
ár felében eladó. Cim a kiadó
hivatalban. 11091

WevelŐnöket, 
tanítónőket, nevelőket, gyér 
mekkertésznőket, bonneokat 
lrgmegbuhatóbban ajánl, el
helyez Fekete Arnoldné inté
zete, Váci-körut 10. 11105

K.-néMargitay Maris 
első fővárost szabászat! és varró 
tan intézeté bon < Vas-utca 4. sz.) 
az uj kurzus s hóban megkez
dődik. Beiratkozni naponta le
het, ugy a délelőtt! mint a dé
lutáni tanfolyamra. Bennlakó 
növendékek felvétetnek alább
száll tankönyv magán tanulásra 
agy a francia mint as angol 
szabásról egész uj kiadás kap-

zsírt, szalonnát, 
disznókat, disznó
húst. rüstólthust, 
kolbászt, minden
nemű szárnyast és 
tojást bármily 
mennyiségben 
készpénzfizetés 

mellett köiretle- 
nül a szállítóktól 

olcsó áron.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

bálicipö-raktára
Kerepesi-ut 1O. 

Gombos fűz. v. eugoa lakk
cipó, férfi 4, női...------------8.50
Férfi v. női boxbör fűzős 8.50
Fűz. v. eugoa orosz lakból 
férfi 3.80, női ... ... _ 8.30
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Cbodreaus 4.50, női
Férfi v. női rugós cipő
... fűzős cipő _ 

Lakk kivágott-----------
Egy caatos 2.20, kereazt- 
esattos_ __ __  — _  — ...
Fehér v. róaswelyom cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő _ _ 2.—
Átfagynék, csomagolás, 

száílltólsvél ingyen. Vi
dékre 10 írton felül framoo. 
Bem tetsző árut becserélek

elhelyező irodámban állandóan 
válogatott jó férfi ée női cse
lédek vannak n számban 
előjegyzésben. KI ezek hely, 
ben *o  vidékre. >b vidéki 
el smerő levéllel rendelkezem. 
Rózsahegyi Autal Budapest, 
Belváros Harisbazár. 11069

Szépírás! 
tanfolyam. 

Laüdlsmerstes tanításom, vala
mint 25 éven át a pozsonyi 
polgári- ée keresk. iskolánál 
alkalmazott éa kitűnőnek bizo
nyul! módszerem alapján akár
milyen ressz írással bíró, fel
tűnő szép ée folyékony Írást 
aajátlthat el magúnak.A tanfo
lyam kezdete mindennap. Érte
kezés órák : 10—1-ig ée 5—8-ig- 
Adller J, ezépir un. Eeti tan
folyam: 8—9-ig. Andráaey-atdu 
24. !U. em. ». 10308

Zálog házból 
veszek 

cédulákat.
Eladok

18 latee esket evdlzdesie 
tét 12 személyre 140 frt, 6 azé 
mélyre 66 frtól kezdve ée fel 
jobb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak baroka ée francia 
etylusbaa. Nagy raktár arany 
férfi lánookbol, tnassiv arany
gyűrűk 6 fonni 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
t frtól kezdve 12 darab masaiv 

evőeszköz ő frt 50 kr.
Kdpee Srjegryadket Wr- 

nseatve do izagyea.

Grünberger A Béla 
araas«ei

Budapesten, Harisbazár. 
Vád-utca 30. L, em. 23.

tört aranyat, ezüstöt és bril- 
lánskövekot legmagasabb ér 
bau voez RchUlor Izsó, IV., 
Királyi Pál-utca 12. Egyetem
tér moUoU.

Bútor!
Sajót kéMltaiéayO dívá
nyok, otteasánok, ssalongarnl- 
túrák, afirik- ée lósaönnatreczok 
valamint eodronyágybotélek. 
ebédlő- ée bálóeaobabutorok, 
ingaórák, szekrények, ágyak, 
függőlámpák éa konyhaboron- 
dezosek, jó, szolid kivitelben, 
előnyős rés■let*  srtŐsre is 
jutányos érben kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
teui'ók éa jegyzők kodvozméoy- 

ményben résisadlnok

butorfőraktára Budapest, VII.
Erssébet-kbrut 33.

i-Soványak-f
gyengék éa gyermekek szép 
tostál'ésaak lesznek, ha a 

legjobb tápbzori, a

(törv. védve) 
használják, nők igen szépen 

fejlődnek.
Dobozokban

á 1.80, 3.80, korona
•, 14, 30 napra.

Biztos hatás. Igen sok kő- 
szönőirat. Kapható minden 

jobb gyógyszertárban.
Budapesten 

Dr. Egger J. L. 
gyógysnerterában, 

VI., Váczl-léőrut. 
Nagyban Vitelt Fr. ea 

Társánál, Prágában.

MOST JELENT MEG:

Egy gazdátlan

története.
Ki.<. i:> v

irta: molnár ferenc
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI HAPLOU 
kiadóhivatalában.

Áré U korona. ■■

Debreceni 
magyar harci kanárik, 

gyönyörű, tiszta 
csengő hangon ének- 
lök, magas, mély vál
tozatos hangtutamok- 
kai, szép fülemüle 
verésekkel tünnok ki. 
Drbja 7, 8, 10. 12 frt, 
tenyész nőstények

darabonként 1 frt 60 kr., 12 
drb 15 frt. 14 napi próbaidő. 
Árjegyzők bérmentve. Ágoston 
István Iskolázott kanén tenyész- 
lése Dobrecen Péterfla 26.

llltt

SINGER
varrógépeket 

mélyen leszállított Árban 
» évi Jót&U&MiaaJ 
•zAllitunk úgy helyben 
mint vidékre 4—5 frtoa 

havi vagy heti 1 forintos 
részletre. HasznAlt gépek 
a legmagasabban becse*  

réltetnek.

Láng Jakab és fia
varrógép nagy rakterű

Budapesten, 
J6suef-k6rut 41. szám. 

Fiekttnlett Bottenblller- 
utca 1. Árjegyzék ingyen.

Bútor

Epilepsia.
Aki, eptlepsiában, görcsökben 
stb. ideges betegségekben szen
ved kérjen erről brosúrát. 
Ingyen és bérmentve kapható a 
„Zchwanen Apotheke"-ból 
Frankfurt a/M.

Remek kivitelű

férfi- ésfiuruhát
akár készen, akár mérték sze

rint csupán

ifj.WeiszLajos-nál

csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal szék, íróasztal, 
könyvszekrény, őri fotelek, 
ottomán, szalongarnltura, tük
rök, ngy egyenkint is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI., (jyar-utcs aa. ssam

Mteinberger Mán*
butoriparosnál.

kaphat 
BUDAPESTEN, 
VII., Kerepesi-ut 20. ez.

Mindenkin segítve 
lehet as összes 

zálogcédulák 
fólóslogóvel, 

vidéki is, Wysbogrodnál, 
Nagyfuvaros-utca 7. II. 24. Ve

szek öreg hamis 

fogakat is szájpadlásokat, 
használt ruhadarabokat, egyen

ruhákat, valamint minden 
eli'opradlmtöt. 

Levelezőlap elogondő, rögtön 
jövök.

Az Athenaeum irod. és 
nyomdai réozvénytáraulat ki
adásában megjelent:

A magyar büntetö- 
törvénykönyv 
bűntettekről és 
vétségekről

(1878. V. te.)

a

Kiegészítve a tód átkötő törvé
nyekkel ée betörendő*  tárgy-

mutatóval.
Ára 1 kor. Bo fill.

Ez*n  Athenaeum (voltEggen 
bcrgor)-fóle kiadás, a vonat
kozó törvényekkel az 1901. év 
végéig kiegészíttettek voltánál 
lógva is, használhatóság tekin
teté beu az első helyet foglalja el. 
Kapható az Athenaeum Írod, 
és nyomdai ré-zvénytársulatnál 
Budapesten, Vll., Kerepesi-ut 
54. és minden kényvkere«ke- 

désben.

Nyomatott a „Pátria" irodalmi *•  nyomdai vállalat részvénytársaság körforfdgépén, Budapest, IX. ÜHOi-ut 15.

Sérvkötő 
rugó nélkül. 
I900*ban  8 aranyérem ée leg
nagyobb kitüntetés as érdem- 

kereszt.

Nincs többé sérv.
2000 korona 

intelmet annak, ki az én rugó 
nélküli sérvkötőm használata 
mellett eérvbajából teljesen ki 
nem gyógyul. Tessék óvakodni 
értéktelen utánzatoktól. Kívá
natra leírás ingyen ós bér- 
mentvo. Cim: Pharmarea- 
tlechee Bureau V alkon bér 
Holland 171.

Miután külföld, levelek ée lovs- 
leaölspok 10 filléres bélyeggel 

küldendők-

UTRAVALÖ
THUBY ZOLTÁH leg-njul>t> könyve. 

Ára tói torona ötven Ultr. 
Megrendelhető; „BuSaeesti Sapló" 

kiadóhivatalában Józurf-körut 18*-

Kollea.ee
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MESE.
A bolondosi biró.

Bolond országban, Bolondos faluban Bolon
dos! Péter volt a bíró.

Hogy ez a biró okos ember volt-e, vagy 
nőm, azt mindenki megtudhatja, aki kiváncsi 
reá, ba még egyszer elolvassa a faluja nevét, meg 
a biró nevét.

Egyszer ebben az országban kire futott, hogy 
a királyné, — aki uagyon szépen tudott énekelni, 
de olyan szépen, hogy ott. ahol énekelt, még az 
ég is megnyílt, hogy az angyalok gyönyörköd
hessenek benne. — ezt a gyönyörűséges hang
ját elvesztette.

Hogy megbabonázták, elrabolták, vagy ép
pen a torka hukadt-e ki a királynénak s azon 
potyogott ki uz 0 gyönyörűséges hangja, már azt 
én igazán nem tudom, do ami igaz. az. igaz, a 
királyné elvesztette a hangját.

Eljutott ez a liir a bolondosi bíró fülébe is, 
aki a faluban nagyon okos ember fairében állt.

— Hm, hm, — rázogattu a tojót a biró — 
majd megkentem én azt az olveeó.dt hangot, csak 
előbb hadd végzem el ezt ti macska- ügyet!

Az a macska-ügv pen g az volt, hogy a falu 
népe egyre járt a biró nyakára, hogy igy meg 
ugy, az ö házukban annyi az egér hogy már a 
fiilüket is le lógja rágni, a macskáik pedig any- 
nyira lusták, hogy ők bizony felkérik a birót, 
miszerint szabjon valami büntetést a lusta macs
kák fejére!

— Jól vau, — mondta a biró — majd meg
tanítom én azokat a macskákat keztyübe dudálni! 
Hát hány macska van a faluban?

— Háromszáz, — mondták a panaszosok.
— Háromszáz? Helyes. Hívják ide kendtek 

a falu rézművesét.
Mikor pedig megjelent a rézműves, igy szólt 

hozzá a biró:
— Csináljon kend a falu költségére három

száz darab esöngettyüt. Kendtek pedig — fordult 
a falu népéhez — hozzák idő a faluházához a 
macskáikat.

Elhozták a bolondosiak a háromszáz macs
kát s mikor kész lőtt a háromszáz csöngettyü, a 
biró mindenik macska nyakába kötött ogyet.

— Na, — mondta a biró elégedetten, — 
tudom Istenem, hogy második tatárfutást rendez
nek az egerek, ha meghallják a csöngettyüs 
macskákat I

S mi történt? Az asszonyok boldogan zárták 
be a kamráikba a csöngettyüs macskákat s az 
egerek még azon éjjel szerenádot rendeztek a biró 
ablaka alatt, ahol imigy énekeltek:

Cin, cin, biró aludjál. 
Okos dolgot csináltál, 
Bolondoson a macska. 
Csizmában jár a csacska.

REGÉNY.

tüzzel-vassal.
Irta: SIENKIEWICZ HENRIK.

(141) -----------

— Csak egyszor sebesitett meg Skrzetuski, 
de én is őt, akkor, amikor fenséged a toronyba 
Záratott bennünket. A többiek közül csakis Lon- 
ginus állhatna helyt voicm szemben emberfölötti 
erejével, sőt talán Kusel is, ha jobb szeme volna.

— No hidd, fenséges uram, szólt Sagloba. 
Senki se vetekedhetik vele.

— Sokáig védokezett Bohun ?
— Nehéz munkám volt vele, szólt Mihály. A 

balkaijával is tud vivni.
— Bohun maga boszélte nekem, szólt közbe 

Sagloba, hogy ebben naphosszat gyakorolta ma
gát a Kurcevicekkol, különben Csehrinbcn ma
gam is láttam.

— Tudod mit, Wolodyjovski ? szólt a herceg 
Wfás komolysággal. Lovagolj Hantoséba, hidd ki 
viadalra Chmielnickijt és szabadítsd meg a köz
társaságot egy csapással minden bajától 1

— Ha fenséged parancsolja, azonnal indulok, 
de nem hiszem, hogy Chmielnickij kiállana velem.

— Mi tréfálkozunk, szólt a herceg, mikor a 
világ a romlásba megyl De nektek, uraim, csak
ugyan el kell mennetek Samosesba. Ugy értesül
tem, hogy mihelyt közhírré teszik a Kázmér her
ceg megválasztását. Chmielnickij visszavonni. A 
király iránt való igaz, vagy tottetett tisztelet pa
rancsolja neki ezt, do a félelem is, hogy Samosc.s 
falain megtörik az. ereje. Oda kell tehát mon- 
uotek, hogy Skrzetuskinnk fairt adjatok a 
történtekről és megmondjátok neki, faogy ke
resse a hercegnőt. Mondjátok, hogy a walccki 
starostu parancsnoksága alatt álló ezredeitnböl 
annyi embert vegyen maga mellé, amennyire 

A nyakában csengő van, 
A kis egér oda van, 
Ugy kacag, hogy ha, ha, ha! 
Meg nem hal Ő már soha! 
Cin, cin, biró aludjál, 
Okos dolgot csináltál . ..

Nem tudni, hogy liallotta-e a biró az ege
rek szerenádját, csakhogy másnap, Ígérete sze
rint, csakugyun elindult a királyné hangját meg
keresni. A felesége sütött neki nz útra pogácsát 
s a falu népe messze elkísérte az ő okos bíró
ját, aki ime ilyen nagy dologba meri vágni a 
fejszéjét, hogy olindul egy hangot megkeresni, 
akinek se subája, se lova, ami nyomra vezet
hetne, csak olyan, mint a szél zúgása, hogy épp 
csak hallani, de látni nem lehet.

Mindegy az; Bolondosi Péter azért csak el
indult. Ugy határozta, hogy először arra halad, 
amerre sz orra úli, előre; azután, ha ennek nem 
lesz sikere, majd a jobb füle felé megy, azután 
meg a bal füle felé.

Es ment, mendegélt a biró. Kora reggeltől 
estig ballagott már és ugyancsak csodálatos útja 
volt őkegyeluének. A fák. a bokrok, a füvek, a 
pillangók és mindenféle istenteremtéso megszólí
totta öt s kérdozte tőle:

— Hova megy, biró uram ?
— A felséges királyasszony hangját akarom 

megkeresni, — folelte büszkén a biró.
Es különös, de ugy kacagtak erre a fele

letre a fák, a bokrok és a többiek, hogy a biró 
keresztet vetett magára, mert azt hitte, hogy 
mindon megbolondult körülte.

Es csak ment tovább. Előtte, utána min
denfelől kacagás hallatszott a fülébe s olyan cso
dálatos, hogy a buzaíöldön még az ostoba pipacs 
is utána kacagott, amint mondta: A biró a ki
rálynő hangját keresi . . .

Alkonyaikor, amint az országúton haladt n 
biró, s már nagyon el volt fáradva s épp azon 
gondolkodott, hogy le is kellene már feküdni, 
hát csak ogy gyöuyörüséges üvegházat lát feléje 
közeledni.

A biró csodálkozva nézte a lábonjáró házat, 
hát még mikor elolvasta a ház tetejére irt piros 
betűs felírást, hogy: „Ez u ház a bolondosi biró 
háza."

— Há’szcn, — gondolta a biró — ha az én 
házam, akkor csak menjünk is bele.

Bement a biró s a szép üvegházban egy 
pompásan megtérített asztalt látott s ő bizony 
egyenesen nz asztalnak tartott és leült. Evett, 
ivott s aztán átment egy másik szobába, ahol 
egy selyemágy hívogatta a lepiheuésre.

A fáradt biró szívesen lefeküdt volna egy 
pokróedarabra is, hát még a selyemágyba s nyom
ban el is aludt.

Amint elaludt, a lábas-ház elindult vele s 
meg sem állt a jókedvű tündérek kastélyáig.

Ezek a tündérek egy aranypalotában laktak 
és mindig jókedvük volt. Táncoltok, nevettek, 

csak szüksége van. En szabadságolom, mert bol
dogulása nagyon a szivemen fekszik.

— Fenséged a mi édesatyánk 1 — szólt 
Wolodyjowski. És mi hü alattvalói leszünk mind
halálig.

— Nem tudom, nem lesz-e hamarosan rossz 
mesterség a nálam levő szolgálat, ha a Dnyeper 
vidékén levő birtokaim mind pusztulásba mentek,
— szólt a herceg. — De ameddig nokem van 
miből élnem, addig ti se haltok éhen.

— Ohl — kiáltott Mihály. — Az én sze
rény vagyonom mindig fenséged tulajdona lesz I

— Az enyém is és mindannyiunké! — szólt 
Sagloba.

— Arra, hál' Isten, egyelőre még nem szo
rultam, — saólt kegyesen a herceg. —De külön
ben is remélem, hogy ha mindentel is vesztettem, 
a köztársaság gondoskodni fog gyermekeimről.

A hercog o szavakat a jövőbe látó ihletsé- 
gével mondotta. Pár évtized múlva a köztársaság 
a legdicsőbbet, a koronát adta a herceg egyetlen 
fiának, most azonban a herceg javai tényleg nagy 
pusztulásra jutottak.

— Mi szerencsésen kimásztunk a hínárból,
— szólt Sagloba, amikor Wolodyjovskival eltávo
zott a hercegtől. Mihály, a to előléptetésed bizo
nyos. Mutasd csak a gyűrűt. Biz’ Istók, mogér 
vagy száz aranyat, a köve is gyönyörű. Holnap 
olviszszük a bazárba valami kereskedőhöz. Ennek 
az árából aztán vígan lohetnoonni, inni és mulatni. 
Mit gondolsz, Mihály? A katoua embernek az a 
jelszava: ma élni, holnap lustálkodni. Amiből 
megint az követkozik, hogy nőm érdemes a hol
napra gondolni. A legfontosabb azonban az, hogy 
a herceg nagyon megszeretett. Sokért nem adta 
volna, ha Boluint odaajándékozhatta volna 
Skrzotuskinak, te aztán most megtetted ezt. 
Hidd el, hogy még nagy kitüntetés fog érnil 
Csak rövid idővel ezelőtt nem ajándékozott-e 
el a liorcog egész falvakat a lovagjainak ? 
Mi ez a gyűrű!? Neked még valami más 
jutalmad is lesz, még utoljára összeházasít valami 
rokonával.

mókáztak és soha sem búsultak. A legjobb kedvű 
köztük különösen a kis Rapp volt, akinek a 
jókedvo annyi és olyan nagy volt, hogy el sem 
fért benne.

Mikor ez a kis Rapp meglátta az alvó birót, 
igy szólt a tündérszolgákhoz:

— Hamar a felhökocsimatl A francia csá
szár palotájában ma este egy hires zongoramű
vész fog játszani, s a birót oda akarom elvinni.

Tíz pere sem telt bele s a kis Kapp már ott 
volt látatlanul az ö bírójával a drága császári 
palota termében, ahol annyi volt a herceg és a 
grói, mint a mezön a hangya s a zongora előtt 
egy nagyhaju ember ült, aki olyan szép hango
kat ütögetott ki ujjaival a csontbiílentyükön, hogy 
a bolondosi biró egyszer csak nem állta ki tovább 
a dolgot s egyet rázva magán, egyszerre látható 
emberré lett és nagyot ütött a zongora tetejére.

— Hallja az ur! — kiáltotta harsány han
gon — adja ide uokem nyomban a királyné hang
ját, mert másképp beverem ezt a nem tudom mi
csoda bútort itt!

A nagy, fényes társaság elképpedve bámult a 
szűrös bíróra, de ez rájuk se hederitett, csak egy, 
kottő, a tarisznyájából elővett egy szekercét és 
ripsz-rapsz, összetörte a zongorát, hogy kivegye 
belőle a királyné hangját.

Hanem biz ez nem sikerült, mert az udvari 
katonák lefogták, megkötözték és börtönre hur
colták.

Szomorú napra virradt aztán a mi bírónk. 
Mert nem elég, hogy börtönre vetették, de még 
hozzá halálra is Ítélték s ha a kis Rapp tündér 
érte nem jön egv éjszakán, ugy lenyisszantják 
másnap reggel a biró fejét, mintha ott so lett 
volna.

De a kis Rapp érte jött a felhő-kocsijával, 
felpakkolta rá a birót s meg sem állt vele ad
dig, amig abba az erdőbe nem értek, ahol elaludt 
a biró.

Felébred aztán másnap reggel a biró s ugyan
csak álmélkodva dörzsöli a szemeit, hogy milyen 
furcsa álma volt neki. Megtalálta a királyné hang
ját s mégis halálra ítélték. Hát ez sem igazság. 
S bizony, elég rossz kedvvel kelt fel, hogy to
vább menjen, mikor egyszer csak a fa tetején 
megszólal valnmi bűbájos szép hang.

Hallgatja a biró, még a száját is eltátja rá, 
s fireg-torog a fa alatt, hogy meglássa ki, vagy 
mi énekel ott s egyszer csak látja, hogy egy kis 
barna madár szájacskájából jön oz a gyönyörű 
hang.

— Na! — kiáltotta a biró s akkorát ugrott 
örömében, hogy majd elrepült — most már iga
zán megfogtam a tolvajt, aki ellopta a királyné 
hangját. Na várj csak!

Ezzel fogta magát s visszament a falujába.
Itt elővetto a dobot s összedobolta a falu 

népét.
— Hallják kelmétek, — szólt a néphez — 

ha örök életükre boldogok akarnak lenni, jöjjenek

— Honnan tudod, hogy .... kiáltott fel 
Mihály.

— Hogy? mit?
— Csak azt akartam kérdezni, hogy mi mo

toszkál a tejedben ? Hogyan történhetne meg az?
— Miért ne? Nem vagy te nemes ember? 

És a nemesek nem egyenrangúak valamennyien? 
Nincsenek-o majdnem minden mágnásnak atyja- 
fiai a nemesség között, akikhez szívesen adják 
oda a leányaikat? Sientsyi Suffosinski nem 
Wisniowieckinek egy húgát vette-e feleségül? 
Mi valamennyien testvérek vagyunk, Mihály, ha 
mindjárt egyikünk a másikának szolgálatában 
áll is, mivel valamennyien Jáfettől szárma
zunk, különbség csak a méltóságban és vagyon
ban lehet. Ugy mondják, hogy néhol nagy kü
lönbség van a nemesek között, de az talmi-ne
messég! A kutyák közt ismerek különbséget, 
vannak agarak, kopók és komondorok, amelyek
nek mindegyike a maga hivatását követi, de kép
zelheted, Mihály, hogy a nemességgel az másként 
van, különben kutyafajzat volnánk és nem ne
messég. Ezt a szégyent pedig az Isten so tette 
volna meg a mi szép fajtánkon.

— Igazad van, do a Wisniowicckiekben ki
rályi vér csörgedezik.

— Hát téged Mihály, nem választhatnának 
meg királyivá? En volnék az első, aki rád sza
vaznék. hiszen Skarsewski is esküszik, hogy 
meg tudná magát választatni, ha a kockajátéktól 
idejo volna ni. Tökéletes emberek vagyunk, csak 
a szegénységünk, do nem a születésünk áll az 
utunkban.

— Látod, épen ez az ! sóhajtott Sagloba. 
Mit főhetünk hát? Teljesen kifosztottak már éa 
elpusztulunk, ha csak a köztársaság valami kis 
kárpótlást nem ad nekünk, — nyomorúságosán 
elpusztulunk! Csoda-e, hogy az ombor, ha még 
olyan mértékletes természetű is, szívesen olboroz- 
gat? Gyere, Mihály, igyunk egypár korty bort, 
hátha megvigasztaíódunk.

(KolyUtkz*  Következik.) 
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a segítségemre és fogjuk meg azt a madarat, aki 
ellopta a királyné hangját, mértén már rátaláltam. 

Több se kellett a falunak, mentek a bíró 
után s mikor alkonyaikor ismét megszólalt a kis 
madár, a biró megszólította a madarat:

— Hallja-e, tisztelt énekes, mi a maga neve?
— Engem fülemülének hívnak, — felelte a 

kis madár szerényen.
— S honnan vette fülomüle nagysád ezt a 

szépséges hangot? — kérdezte a ravasz biró.
— A jó isten adta, — felelte ismét szeré

nyen a madár.
A biró a népére kacsintott.
— Ahá, ismerjük mi ezt a jó istent! — S 

tovább kérdezősködött:
— 8 van-e családja fülemüle nagysádnak?
— Óh igen, mi sokan vagyunk, ha tetszik, 

ide hívom őket s majd együtt fogunk énekelni 
kegyelmednek.

— A’ biz’ jó lesz — hagyta rá a biró. 
Összejött aztán a sok fülemüle s a falu népe 

valamennyit elfogta. Csiné'tak egy nagy kalitkát, 
beletették a madarakat s egy deputáció a biró 
vezetése alatt elindulta vírosbaa királyi palotába.

Nem lehetne mondani, hogy a királyi palo
tában okosabb emberek laktak volna, mint a 
bolondosi deputáció volt, mert amikrr meghallot
ták a fülemüléket énekelni, oda voltak a boldog
ságtól, hogy ime, ime megkerült a királyné hangja 
s a szegény kis tolvajokat halálra ítélték, a 
bolondosiakat pedig ugyancsak megjutalmazták.

Csakhogy a fülemüléket hiába ölték meg, 
mert a királyné azért nem kapta vissza a hang
ját s a fülemülék azóta vándormadarak és azért 
énekelnek olyan rövid ideig, csak amig a ta
vasz tart.

Lux Tér ka.

KÜLÖNFÉLÉK.

Gyenge nádszál ...
Ingva hajladozik, 
Ha átjárja a szél. 
Titkos panasznyelven 
Suttogó szava kél 
Szegény, gyenge nádnak. 
Ingovány neveltje 
Mit sóhajt, mért remeg? 
Meg tudjuk érteni 
Mi balga emberek 
Hangját a mocsárnak?

Selymes zöld testére 
Iszap földje tapad.
Szomorú virága 
Zavarosból fakad, 
A mélység szülötte. 
A messzi nádasban 
Támaszra nem talál, 
Néma éjszakákon 
Csak kósza holdsugár 
Bujdosik fölötte.

Ssegény, gyenge nádszál, 
Ha leszáll az este, 
Mint ha karja volna 
Megnyúlna a teste — 
A magasba vágyna. 
Fehérarcú holdhoz 
Esdő szavát küldi: 
„Légy a szabadítóm, 
Ne hagyj elmerülni 
Puha iszapágyba !...'

Lys-Noir.

Báli divat.
Budapest, január 18.

A magyar főrangú köröket erősen foglalkoztatja, 
szinte lázba ejti egy kápráztató hir. Hogyne 1 Hiszen 
bírjuk az Ígéretet, hogy ezídén ismét megújul az a 
csodaszép káprázatos tündérest, mely az elmúlt év
ben a budavári palotába gyűjtötte az ország szine-javát.

— Udvari bál lesz ismét 1
Örömmel fogadják e hirt az előkolő körök, mert 

kecsegtető Ígérete ez ama kitüntetésnek, hogy egy 
estére ismét a felséges háziúr, a magyar király ven
dégei lehetnek. És melyik magyar ne szeretné egy 
fényes emlékkel szaporítani élete tapasztalatait? Es 
épp oly örömmel logadják e hirt a kereskedők is, 
amennyiben a hazai ipar — habár osak múló — fel
lendülését jelenti.

S e hir hatását máris észleljük a nagy divatter
mekben mint például Monaszterly és Kút mik utódainak 
szaloniában. Páriseal, Brüsszellel. Lyonnal élénk .evél- 
és táviratváltás folyik és garmadával érkeznek a leg
újabb selymek és poézist hirdető csipkék. De a báli 
rendelések is tömegesen lesznek téve, mig a Parisból 
naponként érkező báli toilettek a szokottnál is paza- 
rabb, fényűzőbb kiállításban mutatkoznak be. Szóval. 

az illetékes körök már most lázas előkészületeket 
tesznek, hogy méltó pompával ülhessék meg a farsang 
legragyogóbb ünnepét: az udvari bált.

A divatról általában azt lehet mondani, hogy a 
szoárék és bálok fényes termeiben valósággal kisért 
XV. Lajos szelleme. Mintha uj életre kelt volna ama 
regés kor tündéri pompája s a kápzázatos pompa 
csábit és önkéntelen magával ragadja a szépségére 
büszke nőt. A mai báli divat a drága szövetek, még 
drágább hímzések és lehelletkönnyü csipkék remekbe 
menő kompozíciója. S valóban erre hivatott embernek 
kell lennie, aki a lényüzés e tengeréből ki tudja vá
logatni azt, ami társada műnk anyagi és egyéni viszo
nyainak megleíel. Manaszterly és Kuzmik utódai siker
rel oldják meg ezt a nehéz feladatot. Szalonjukból 
kivétel nélkül olyan ruhák kerülnek ki, melyek — 
azok szépségeinek teljes épségben tartása mellett — 
mentek a hóbortig lokozott francia túlzásoktól.

Mint mondtam, e ruhák teljesen megtartják a 
francia modellek szépségét — azoknak hibái nélkül. 
Ennek meglejtése abban rejlik, hogy a Párisból na
ponkint érkező Pagnin, Worth stb. mesterektől kike
rült mintaruhák mind a legdistingváltabb ízléssel van
nak megválogatva.

Hadd írjam le az ízlésem szerint a legszebb ru
hát. mit Pagnin mester keze az Empire-kor lenge kön
tösében megalkotott. Ivoir crépe de Chine chérie volt 
a szövetje, mely szenzációs újdonsága maga nemében. 
A rendes crépe de Chinenél sűrűbb a szövése, posztó
szerű íénynyel;de a mellett végtelen lágy és simuló, miért 
rendkívül alkalmas az empirc-ruhák kecses redőze- 
tére. Az egybeszabott, lehér-taffetos bélésre hosszú 
uszálylyal omlott a ielső szövet, alul en lorine-lodor 
volt rajta, melyre szé es szegélyt öltött egy áttört 
aranyhimzés. A fodron merész ivekbe hajtott rózsa- 
szinnel alátett gyönyörű valódi vieux-Venise csipke
betétekkel, melyek köré ellentétes ivekbe hajlott rózsa- 
lüzérek fonódnak. E füzérek virágait distingváit szí
nekben festett pannerózsák adják, amelyek sűrűn tele 
vannak hímezve aranynyal. A csipkebetétek is arany
szálakkal vannak átszőve. Rózsai üzérek képezik a 
derék boleró;át is, mely fölött a mellett egészen a 
rózsaszínű selyemmuszlinra lektetett, aranyszövésü 
vieux-Venise betétek takarják. A béleletlen rózsa
szín selyemmuszlin-ujjak külön részben esnek le 
a vállról, mig a derekat a vállon keskeny, 
különálló rózsatüzérek tartják. E ruhát látva, azt 
kell mondanom, hogy a Syifide, vagyis Empire-faeon 
a maga fesztelen monchalenceával rendkívül elegáns, 
és különösen a szép, fiatal asszonyok divatja. Mo- 
naszterlyéknek egy másik szép ruhája fleur de Zísből 
készült E bájos szövet szépsége megfelel a nevének; 
ezüstfényü mousseline de soie ez. a rendesnél sűrűbb 
és lényesebb. E ruhát pazar mennyiségben alkalma
zott valódi selyemfilet-csipkék díszítették. Az aljat 
lodros, lelteié álló, hegyes csipke szegélyezte, mig 
fölötte egy 25 centiméter széles csipkebetét volt kö
röskörül a szoknyába inkrusztálva. A csípőhöz elől 
hosszabb, hátraielé rövidebb formában szabott csipke- 
kürassz simult melyből öt. gyöngyházpilléből tűzött 
sávakkal szegett, 25 cm. széles csipkebetét omlott le az 
alj szegélyéig. A derékra övszerüen van a csipke alkal
mazva, mig elől dús minta van rajta, arany és igaz 
gyöngyökkel, valamint pillerozettákkal kihimezve, mely 
bolerót képez. Az ujja könyökig érő, szegélyekbe 
tűzött, dús gyöngyházcsíkokkal; a könyöknél ideális 
fodrok lebegnek hosszan, könnyen, tündöklő pillékkel 
szegve.

Idősebb hölgyeknek nagyon elegáns az a fekete 
tüllraha, melyet egészen elborít egy arany pilléből és 
gyöngyből kézzel hímzett minta. A szellemes franciák 
noeud danioum&k hívják. Az alj hármas fodrait ez 
szegélyezi; e fodrok hátrafelé tunika-alakban emel
kednek és a fölöttük levő sima részt is egészen elbo
rítja az aranyhimzés, mig az uszályt csupa lebegő 
fodor adja. Dereka mélyen kivágott. A béleletlen 
ujjak típusai az ujjdivatnak, könyökig érő, felhajtott 
dudorokkal, melyek közé sok bársonyszalag lonódik. 
A dudorokon is többszörös noeud d’amourok.

Gyönyörűek az estélyköpenyek egészen mousse
line de sóiéból, csipkéből és prémből. Drága, kényes 
öltönyök ezek, de távolról sem hasonlítanak déd
anyáink méltóságteljes köntöseihez. Ezekre naiv hi- 
voiygással öltöttek rá egy-egy drága csipkét, az ósdi 
szekrények féltett kincseit, melyek auyáról-leányra 
szálltak ez intó ige kíséretében:

— Csodáld, do hozzá ne nyúlj 1
A mai színházi köpenyek lenge felhői a mousse- 

lineknek és más habkönnyű szöveteknek. És e csip
kékkel. hímzésekkel öltönynyé alkotott, rövidéletü 
szövetekbe Pompadour asszony káprázatos toilettejeit 
takarják. Az apróbb, utóiéraetetien részletek közül 
sokat meg nem látunk ha az egészet szemlél ük, de 
viszont az egész oly mágikus szépségű, hogy érte 
szivesen feledjük a részleteket

Gyönyörű például a rózsaszínű panneból sza
bott estélyköpeny, melyet cobolyprém szegélyez. Al

ján széles, aranypillével hímzett csipkéi odor. A csuk
lyája rózsaszín selyemmuszlinból van, csipkexodrokkal 
bélelve és lomb nélküli rózsákkal keretezve.

A báli legyezők empire-genreben tartva, pici
nyek, kedvesek. Csak akkorák, hogy bele férnek a 
selyemtáskába,‘meiy a ruha színében tartva elválhat- 
lan kísérője a párisi nőnek. A legyezők többnyire 
csipkealapon sok pillével kivarrottak; ha nagyobbak, 
sok drágakő csillog rajtuk.

Az ékszerek közül száműzetésbe került a kar
perec. Fantasztikus ékek kerülnek most a nők kéz
csuklójára, selyemszalagokra varrott gyöngyiüzérek a 
legkedveltebbek. Igaz, hogy ez nem olyan feltűnő, 
mint a fényes aranykarikák, de gyakran egy va
gyont érő.

b.

4- Csipkéi történet. Londonban most jelent 
meg a History of Lace cimü könyv, mely a csipke 
történetéből sok érdekes adatot tartalmaz. A 18. szá
zadban az angol hazafiak r*gy  boszuságára francia és 
belga csipkék voltak divatban Angliában, 1786-ban a 
walesi herceg esküvőjén azonban az idegen csipkét 
bojkottálták. Amikor az idegen csipkékre vámot vetet
tek ki, nagy arányokban indult meg a csempészés, de 
az angol vámhivatalnokok könyörtelenül ’ártak el és a 
hölgyek, kik csempészett csipkével érkeztek meg vas
úton, mindig pórul jártak. Amikor a devonshirei her
ceg holttestéi Eranciaorszá ból L aza- óztak, megvizs
gál ák a koporsót, h gy nincs-e benne csipke meri 
előzőleg már hoztak le Angliába egv koporsó , mely
ben a haló tat drá . a flanüriai cs pkékkel helyettesi et
ték. A csipkegyüjtők közt Glouces.er hercegnőnek 
volt et'ész Európában a legszebb gyűjteménye Híre
sek voltak az angol Huniton csipkék, méh eknek a 
gyártását Viktória királynő nag\on előmos di otta. 
Ebból a csipkéből készült Viktória királynő menyegző, 
csipkedisze mely 24.00a koronába került. Friayes 
császárné, Alice hercegnő és a walesi hercegnő es
küvői ruhája egészen Honiton csipkéből készült. A 
csipkekészités művészete elterjedt egész Írországban 
és az ir csipke Angliában mindig nagy ked*.  éhség
nek örvendett.

•

4- Harc a tenger alatt. Menelik négus minisz
tere, llg, aki tudvalevőleg svájoi származású ember 
és a mesterségére nézve mérnök, nemrégiben itthon 
járt európai hazájában. Mikor Abesszíniába vissza
utazott, a Vörös-tengeren érdekes látnivalóban volt 
része. A tenger rászolgál a nevére. A vize tisztára 
vörösbarna volt és a felületét döglött halak milliói 
borították. Különösen sok volt közöttük a cápa. 
Á hajó sokszor órák hosszáig a halak beláthatat
lan tömege közt haladt előre. Másutt meg valósá
gos moszalréteg bontotta a vízfelületet Erőg nyu
gati szél fújt, amely a tengernek ezt a szokatlan 
terhét Afrika partjai felé hajtotta. A mint a nap rá
sütött erre a tömegre, igazán rendkívüli látnivaló tá
rait a hajó utasai elé. Azoknak az európai államok
nak a kormányai, amelyeknek Ny ugat-Afrika part
vidékein birtokai vannak, az olasz a francia és az 
angol kormány rendeletet adott ki, hogy a partravetott 
halat el kell ásni, nehogy a levegőt megmételyezzék. 
Mikor llg Dsibutiban, amely francia birtok, kiszállt, 
látta, hogy több ezernyi métermázsa cápát szedtek ki 
a vízből és földeltek el. Az abesszíniái miniszter azt 
tartja, hogy a Vörös-tenger fenekén valami hatalmas 
erupció folytán rengeteg hasadás támadt, ez zavarta 
oly iszonyúan a vizet és végzett oly szörnyű pusztí
tást a tenger állatvilágában.

•

4- Kecsketejböl szérum. Bombayban átalakítot
ták a régi kormányzósági épületet laboratóriummá, 
melyben kizárólag Haffkine-féle pestis-szérumot ké
szítenek. A pestisbacillust ebben a nagyszabású inté
zetben 1—0° Celsius hőmérsékü kecsketejben tenyész
tik. Hogy micsoda nagyszabású laboratórium ez, el 
lehet képzelni abból, hogy benne mindennap 82.000 
ember számára való pestis-szérum készül. A kecske
vérből Papin-iéle lazekakban szérumot csinálnak és 
ezt megszűrve üvegekbe töltik, melyek desztilálás cél
jából síneken egy iorró vízzel telt üstön lutnak át. 
Azután az üvegekbe pestis bacillusokat tesznek ós egy 
sötét kamarába helyezik. Ült a bacillusok szaporodnak, 
tenyésznek, mindaddig, mig a szérumot lel nem emész
tik és ekkor por alakjában az üveg lenekére csapód
nak le. Az üvegeket egy másik szobában egy óra 
hosszáig 65 lók meleg vízben tartják és aztán jég
hideg vízben hirtelen lehűlik. A bacillusokat ez az 
eljárás megöli. Amikor ez megtörtént, a folyadék felső 
részét lefölözik és lélszázalék tiszta karbolsavval ke
verve apró üvegekbe teszik, ezeket iormalinnal fertőt
lenített dugaszokkal lezárják és az üvegeket, hogy 
légmentesen legyenek elzárva forró parafinba mártják. 
Az üvegeket eközben nem kézzel hanem tüzes fogók
kal fogják meg és az üvegek nyaka körül a levegőt
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Bansen-féle palackokkal fertőtlenítik. Az üvegeket 
végül karbolos pergamentbe burkolják, karbolos cér
nával kBrülsodorják. Miudeu üveghez baszna ati uta
sítást csatolnak.

•

+ Bélyeggyűjtők öröme. Jó esztendeje lesz 
ax idén a bélyeggyűjtőknek. Sok az uj bélyeg. Edtrfrd 
király képmása már megjelent az uj angol bélyege
ken, melyek változatos színekben vándoroltak be a 
bélyeggyűjtők albumaiba. Áprilisban kerülnek napvi
lágra az uj német birdalmi bélyegek és ugy hírlik, 
hogy Spanyolországban is újakat boosátanak ki majd 
XIII. Alfonso királylyá koronáztatása alkalmából. 
Bulgária is kiakarja küszöbölni bélyegjegyeiről a ha
gyományos oroszlánlőt és Ferdinánd fejedelem arc
képét bocsátja majd a világforgalomba. Az oroszok 
is uj bélyeget terveznek, hogy Szent-Pétervár alapítá
sának kétszázados fordulóját postai utón is megünne
peljék. Végül Helvécia is mozgolódik s az eddigi 
symbolikus kereszt.helyett a Svájc festői tájait akarja 
bélyegein megörökíteni.

közgazdaság.
Az aszalt szilva etuválása.

Sarajevu, január 15.
Az aszalt szilva, bármily származású is és akár- 

mily jól van aszalva, a levegőben vagy zsákokban 
éltévé ‘elveszíti a hosszabb raktározás alatt eredeti, 
feketén fénylő színét avval a fehér rétegnek a kelet
kezésével, amely a szilva felszínén gyümölcscukor 
kiválása következtében képződik és igy kevésbé 
tetszetőssé válik külsejük és súlyban is veszítenek 
ami nevezetesen a kiskereskedőnek tetemes kárt okoz'

Ézcn a bajon segítendő a francia aszalt árut egy 
különös elbánásnak, az úgynevezett etuválásnak vetik 
alá. ami a szelencékben, üvegekben és ládákban csoma
golt francia szilvának annyira kedvelt tartós sötét 
színét megóvja.

A lrancia etuválási módszert újabb időben a 
boszniai és szerb szilvákra is alkalmazzák. Ez azon
ban. amint az eddigi tapasztalatok mutatják, e célnak 
kevéssé felel meg. minthogy az ily módon etuvált 
boszniai szilva a ládákban való csomagolás után ned
vessé válik és a láda Jenekén egy szirupíorma vála
dék gyűlik össze, amely olykor a deszkarésen ke
resztül ki is csnrog.

Ez lehetetlenné tette eddig, hogy a boszniai 
aszalt szilvából a francia etuvált szilvával egyen
értékű árut állíthassanak elő.

Újabb időben azonban sikerült a boszniai és 
hercegovinál országos kormány pomológiai felügyelő
jének, Havelka Ágostonnak f^ara;óvóban egy uj és 
már szabadalmazott etuválási eljárást feltalálnia, amely 
lehetségessé teszi, hogy a boszniai aszalt szilvából 
egy az eddigitől egészen eltérő módszer utján a 
francia etuvált szelence- és ládaáruhoz teljesen ha
sonló árut produkálhassunk.

Ez uj etuválási módszer előnyei főképpen abban 
állanak, hogy az ilylormán preparált boszniai szilva 
tejszíne teljesen száraz és frissen aszalt marad, sötét 
színét hosszabb raktározás után is változatlanul meg
tartja. súlya állandó és tetszetős külseje következté
ben nyers állapotban való élvezésre is kívánatos.

Ez uj eljárás gyakorlati értékesítését egy sz e 
célra a Száva mellotti Brckán, Bosznia leg;onfosabb 
szilvakiviteli helyén múlt évben az Engedélyezett Bosz
niai Etuváló Vallalat: Schulze F. JF. 0. tulajdonos cég 
alatt alakult etuvage vette át.

Ez etuválási módszer közkedveltségét különö
sen azok a nagy előnyök idézték elő. hogy az ily
lormán etuvált szilva nemcsak szelencékben és ládák
ban csomagolva hanem, ami az eddigi eljárás mellett 
tellesen ki volt zárva, a'közönséges szilvazsákokban 
megfelelő sűrűn csomagolva is egyformán jó ered
ménynyel szállíthatók.

Az aránvlag magas költségek következtében a 
ládákban csomagolt szilva etuválása csak nagyobb 
értékű minőségnél volt alkalmazható, ezek a költsé
gek azonban a zsákokban való etuválásná! a ládák 
előállítási, valamint azok belső berendezési költségei
nek megtakarítása által annyira csökkentek, hogy ez 
utóbbi módszer a kisebb értékű árunál is érezhető 
áremelkedés nélkül alkalmazható.

Ily módon remélhető, hogy a legközelebbi idő
ben a boszniai szivával va ó kereskedés nagy lendü
letet vesz, mert az uj módszer szerint etuvált szilvák 
kitűnő minősége tartóssága tetszetős külseje követ
keztében az eddig gyakorolt módszerrel kezelt szil
vával szemben rendkívüli előnyöket mutat tehát a 
régi módszer alkalmazását feltétlenül ki fogja ezo-

Hetiszemle.
Budapest, január 18.

Oaojnattxlet. (Reich Jenó és társa jelentése a 
Budapesti Napló számára.) Az időjárás a hét elejé
vel aránylag niég enyhe, száraz és derült volt, ké
sőbb a hőmérséklet csökkent, az idő hidegebbre for
dult és a hét vége leié erősebb éjjeli fagy és hideg 
légáramlatok mellett havazás is állott be. Az ország 
egyes részeiből hózivatarokat jelentettek. A vetések 
cddigelé szépen fejlődtek és remélhetőleg megkap,ák 
most a szükséges takarót. A küllöldi piacok üzletme
netét illetőleg a forgalom továbbra is gyenge, az 
árak azonban nagyobbára tartottak maradtak. A ten- 
gerontuli piacok ellenbon lanyhák. A hét elején meg
jelent washingtoni hivatalos jelentés — mely részle
ges számokat a jelenlegi termés tekintetében még 
nem közöl és az utóbbi két év becsléseinek ki
igazítását tartja szükségesnek — ugy látszik, le
hangolt Az „outsiderek" éppúgy, mint a speku
láció nagyobbmérvü eladásokat eszközölt és az 
árak 2 o.-ig estek vissza. E mellett lokális viszonyok, 
úgymint a látható készletek ujabbi gyarapodása 
(Bradstreets szerint a múlt hót óta 1.328.000 bush.) 
hatott nyomasztólag. Angliában az irányzat csendes 
az árak alig változtak, a mellett a forgalom azonban 
gyenge. A lrancia piacok kezdetben szilárdak, utóbb 
lanyhábbak voltak és változatlanul zárulnak. Német
országban a fogyasztás tartózkodó, az üzlet is mér
sékelt és az áralakulás csökkenő. Nálunk a kereslet 
keuyérmagvak iránt csak gyönge volt, az irányzat 
azonban iutólagos visszaesés után szilárd; takar
mánycikkek szintén kellemesek.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

Buza a hét első felében csendes irányzatú volt. 
A malmok határozatba ment hetenkénti 2 napos üzem
redukciója és az ezzel kapcsolatos gyenge vételkedv 
az árak csökkenését vonta maga után, a mihez a 
prompt waggonáruban kínálat is hozzájárult. A hét 
második felében az irányzat azonban megszilárdult. 
Egyes malmok, melyek készleteik kiegészítesz végett 
habár csak kisebb beszerzéseket eszközöltek, a tu.aj- 
donosok bizaioniteljesebb hangulatával találkoztak, a 
kínálat is határozóban gyenge volt és igy ismét ma
gasabb árak kerülhettek lelszinre. ugy, hogy a kez
detien es árveszteség teljesen pótolható volt, tízerb és 
oláh búzákban, melyek ugyan csak átmenetileg voltak 
a helybeli téli kikötőben elhelyezve, tekintettel a fize
tett árakra jobban voltak forgalomban. Elkelt össze
sen 120.0C<» m . A helihozatíil 95.000 rum.-át tesz ki, 
melyből 300 mm. ment továb.

Rozs szintén csak mérsékelten volt a piacon; a 
kereslet ennek ellenében ugy elszállítási, ióleg azon
ban helyi logyasztás céljaira élénkebben alakult, ugy, 
hogy az árak teljes 15 fillérrel javulhattak. Minőség 
szerint 7.35—-7 50 korona volt elérhető helybeli pari
tásra és 7.65 koronáig három hóra helyben átvéve. 
Nyíri származékokban kiránt hijján csak gyenge 
forgalom van és Debreczen—Nyíregyháza paritásában 
6.80 koronáig jegyiünk.

Árpa (takarmány- és hántolási célokra) gyen
gébb kiná'at mellett gyárosoknál jobb figyelemben 
részesült és hizlalók is mérsékelt beszerzéseket esz
közöltek. Az arak így 10 fillérrel javulhattak és hely
ben. illetve Kőbányán 6.20 koronáig fizettek. Maláta- 
és sörárpákban a hangulat szintéu szilárd, jobb minő
ségekben kínálat alig van és ily ára emelkedett árak 
mellett malátagvárosoknál volt elhelyezhető. A lorga- 
lom ’gv azonban gyenge maradt és állomásokon 
átvéve 6.25—7.ÖÜ koronáig fizetlek.

Zab csak gyengén volt kihalva és bár a keres
let is mérsékelt maradt, az árak mégis szilárdan tar
tottak és 5 fillérrel emelkedhettek. Szín- és tisztaság 
szerint a forgalomban volt ca. 2500 mm.-ért 7.25—7.50, 
príma áruért 7.7'> koronáig*  fizettek.

Tengeri (ó-áruban) alig részesült figyelemben és 
5 fillért vésziéit. Kőoán a részére kisebb tételek 
5.35—5.37i/a koronán keitek cl. Uj tengeri állomáso
kon átvéve ugyancsak mérsékelten volt forgalomban, 
főleg Ausztria részére és változatlan árakon keit eL 
A hét vége felé az árak nénány fillérrel javultak. 
Budapesti paritásra 4.871/8—4.110 koronán jegyzünk.

Olajmagvak: Készáru káposztarepce nem volt 
forgalomban, névleg 13.----- 13 50 koronáig jegyez.
Határidőrepcében 1902. augusztusra az irányzat ssi- 
lard és 12.85—12.40 koronán jegyeztek. Vadrepoe 
5.75—6.50, gomborka 12 50—13.—, lenmag 14.50— 
15.50, kendermag 10.— koronáig jegyez helyben.

Hüvelyesek ■ Bab e héten js nyugodt és a for
galom szünetel. Trieurözött apró babért névleg ab 
Gyöngyös Félegybázan 8.50—8.75 gömbölyűért Baja- 
Mohács-Zomboron 7.25—7.50, Székesfehérvárott 7.8u— 
7 90. barna babért Kalocsán 5.75. N.-Károiy 5.10 fizetnek. 
Erdélyi bab reláció szerint 5 40—5.60 között jegyez. 
Köles hazai áru helyben 4.20—4.40 korona, oláh 
származékok névleg 4.80—4.50 korona átmeneti.cg 
3 havi időre jegyeznek. Bükköny csendes, budapesti 
paritásra 9.— koronát jegyez.

Szeszt!siet. (A Budapesti Napló tudósitójától.) 
A szeszpiacou uralkodó helyzet még mindig szomorú 
és rendes körülmények mefiett nincs is ki.átás arra, 
hogy a viszonyok étidén jobbak lesznek. Elkelt: 
nyersszesz finomítók részére 39—39»/»> finomított szesz 
nagyban 143—143>/t, kicsiben 144—145, denaturált 
szesz nagyban 31—31»/i, kicsiben 32—33 korona, 
hordóval együtt helyben.

Petroteum (Hesz Izidor és Társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) A hét lolyamáu emütésre 
méltó esemény az üzletmenetben elő nem fordult. — 
Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 44.— K. 

Orosz 3 csillagos petróleum 36.— K. Bizton
ságid csillagos petróleum 83.— K. Ipari 3 ke
resztes petróleum —.— korona. 1. Standard petró
leum 32.— korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás GO.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 48.— korona. A: árak 10U .kilogrammonként 
kés:pénzfizetés mellett 2(»o/o göngysuiy. az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálic 1. vasmentes 54.— ko
rona. Zöldgálio 0.— korona, carbolineum 1.16.—korona, 
carbolineum 11.14.—korona, tíacu gépolaj (orosz) 40.— 
korona. Olíva gépolaj I. —korona, Olíva gépolaj 
lí. —.— korona, Tovothe gépkenőcs —.— korona.

Ipar és kereskedelem.
A német birodalmi bank kamatlába. 

PerZmből jelentik: A birodalmi bank ma délelőtt 
ülést tartott, amelyen u vúltóleszámitolási kamat
lábat ó’Vi százalékra, a lombard kamatlábat 4l/a 
százalékra szállította lo.

Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 
1902. évi január 15-ikén a következő volt: Bank
jegyforgalom 1.484 048.000 korona. (— 40.340.000 K.) 
Erckés .let: 1.466.4?5.000 korona (-f-13,105.000 korona.) 
Váltótárca 2o8 570.000 korona (— 46.040.000 korona). 
Lombard-üzlet: 56,085.000 korona (— 9,173.000 kor.) 
Adómentes bankjegytartalék: 357.156.000 korona.
(4- 55,830.000 korona.)

A Magyar Vasmüvek éa Gépgyárak Országos 
Egyesülete e hó li-ikén ülést tartott Förster Nándor 
miniszteri tanácsos elnök.ése mellett s elhatározta, 
hogy a kazántü ők és gózgépkezelők képesítési vizsgái 
tárgyában oly értelemben og jelentést tenni a keres
kedelemügyi m. kir. miniszternek hogy a kazánlütók 
kötelező vizsgái továbbra is tartassanak lenn, a gőz
gépkezelői vizsgák kötelező volta azonban töröltes
sék el. Több Oldalról szóba hozták ezután azt a sa;- 
nálatos körülményt, hogy a gváraknak a mar évek 
óta uralkodó munkahiányr következtében újabb mun
kás-elbocsátásokat ke'l kilátásba venuiök, amivel a 
munkanélküliek amúgy’ is tekintélyes száma még csak 
növekedni íog. Az egyesület elhatározta, hogy mielőtt 
u abb lépéseket tenne, elnöa. tájékozza magat mérv
adó helyen a kilátásban lévő állami és ábamvasuti 
megrendelések tekintetében és tegyen a szerzett infor
mációkról a jövő heti ülésen jelentést.

A newyorki tőzsde. AW-Yorkból jelentik ja
nuár 17-iki kelettel: Az értéktőzsde eleinte szabályta
lan volt A fedezéseket végző baissierek nagy üzleti 
tevékenysége a haussiereket is beavatkozásra indí
totta. Támogatta őket a kőszénértékek és vasutak szi
lárdsága. amely utóbbiaknak nagy bevételeik vannak. 
A délnyugati vasutak részvényei is emelkedtek a 
texasi esőzések hírére. Az iparértékek nagy emelke
désének lőleg az voit az oka. hogy a baussierek azt 
a hírt (erjesztették, hogy a holnap megjelenő bauk- 
kimuiatás kedvező lesz. A forgalom még mérsékelt 
határok közt mozgott, do szakadatlanul a hivatásos 
spekuláció kezében volt. A tőzsde szilárdan zárult. 
Részvényforgalom 540.060 darab.

Flz&téskóptelenFégek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Saaer Mór 
kereskedő Tcplitz, Fiiedmann Samu kereskedő f/o- 
monna, Sadló Vilmos kereskedő Wisterschan, Cerny 
Franciska kereskedőnő Zakran.

Sxeazárak A kontingens nyersszesz ára Buda^ 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 34.80 korona pénz
ben, 85.20 korona áruban.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők elöntése.) Az élelmiszer-piac az elmúlt héten 
kedvező és kielégítő lefolyású volt, csakis a hét utolsó 
napjaiban lett az üzlet egyik-másik c.kkben lanyhább. 
Tojásban az egész héten át nagyon élénk volt az 
üzlet a piacra került áru mindenkor gyors elhelyezést 
nyert és tekintettel azon körülményre, hogy a kiviteli 
üzlet javában lolyik és az időjárás azt nem gátolja, 
továbbra is élénk és jó üzletre van kilátás. A készle
teknek azon frissiben való felszálutasa ajánlatos, de 
mintliogv az időjárás most mar változó és a tag) is be
köszöntött, téli csomagolásban kell az árut szállítani. — 
Vágott baromfi, vadlélék és ezek közül különösen nyulak, 
továbbá báránvok. nehéz zsirsertések nag.von jó keres
letnek örvendenek, miért is ezen cikkek szállítása 
különösen ajánlható. Husjéték: Vidéki ölött borjuknak 
az ára ma 80—92 fillér volt kilónként, hosszan mérve, 
levonás nélkül minőség szerint. Báránvok bőrben ke
resettek, párjáért 12—20 koronát értünk el. Nyúzott 
birka sok van a piaoon I. rendű minőségű áruéri 
44—64 fillért, II. rendű birkákért 36—44 fil-ért fizet
tek a vevők. Ölött nehéz zsirsertések igen keresettek, 
ma 84—92 fillérrel kelt ei kilója minőség szerint, 
vékony szalounáju lélhusu sertések csak olcsó árral 
voltak elheh ezhetők; süldők 25 kg. súlyig 80—96 
fillérrel kilónkint, lehúzott sertéshús 80—84 fillér
rel és tisztított szopós malacok 1.----- 1.40 koro
nával kilonkéut minőség szerint. Vidéki marha
húsban a hozatalok nagyok és túlnyomóan sok 
silány áru van a piacon, melyet olcsó áron kínálnak, 
minek következtében a készletek elheh ezése nagyon 
bajos. Csakis jó minőségű marhahús szállítását ajánl
hatjuk. Az árak ma minőség szerint a következők : 
Eleje 40—60 hátulja 50—bö korona 100 kilónként. 
Elő baromfiban nem volt számottevő üzlet az árak vál
tozatlanok. Vágott baromfi különösen vágott ludak és 
kacsak kitűnő kerestetnek örvendenek; az árak emel
kedtek. Ma I. vágott ludakért és kacsákért 1 10—1.18, 
vágóit pulykákért l.Oö—1.16 koronát énünk el kilón
ként, vágott kappan párjáért 3.20—4.40, csirkéért 
1----- 2.4Ü, tyúkért 2.40—3.— koronát minőség
szerint. Az itt felsorolt cikkek nagy mennyiségek
ben való szállítása ajánlatos, 'lobás 1. rendű tnss 
telt áru eredeti ládája ma 70—80 K. jegyez, a vé
telkedv élénk. Vajban változatlan az üzlet, de 
csakis I. r. friss vajra akad vevő. I. r. szövetkezeti



33 Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1902. Január 19. IS. szám.

teavajért 2.----- 2.20 közönséges teavajért 1.70—2.—
és főző vajért 1.20—1.50 korona volt elérhető minőség 
szerint. Vadfélék: nyulak az elmúlt héten jól fogytak, 
a küllőid tovább is nagy mennyiségeket vásárol és 
igy bármily nagy tételek azonnal a beérkezés után 
jó"árakon "eladhatók. Ma kifejlett tis.’.ta és száraz
szőrű nagy nj uiak darabját 2.20—2 60, süldőkét 1.60 
2.—, szarvast egészben mérve kilónként 68—72 fillér, 
őzet 1.10—120 íidér és vaddisznót nagyság szerint 
60—110 fillérrel adtunk el.

Budapesti sertés-konznmvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi január 18-áu. Készlet 
509 darab. Érkezett 1503 darab. Összesen 2012 darab. 
E.adatott 1405 darab. Maradt 607 darab, bíapi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 90—94 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban" 90—94 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 88—94 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malac 84—.86 ko
rona. Az irányzat élénk.

30
K.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, január 18.

A mai buzaüzletben megjavult vételkedv mellett 
18.000 métermázsa búza került a forgalomba néhány 
fillérrel magasabb árakon.

Rozsban 20 fillérrel emelkedtek az árak.
Más gabonanemüekben nem történt árváltozás. 
Kiadatott:
Búza. liszavidéki: 100 mm. 79 k. 9 K. 65 

300 mm. 79 k. 9 K. 60 i„ 100 ram. 78 5 k. 9 K. 
f., 100 mm. 78’4 k. 9 K. 40 t, 100 mm. 78 k. 9 
40 í.» 100 mm. 78*5  k. 9 K. 40 1., 100 mm. 78 k. 9 
K. 40 f., 10 J mm. 77*5  k. 9 K. 35 1., 100 mm. 77*5  
k. 9 K. 30 1., 120 mm. 77-5 k. 9 K. 30 f.. 200 
mm. 77 3 k. 9 K. 35 f., 100 mm. 77*3  k. 9 K. 35 f., 
100 mm. 77 k. 9 K. 65 f., 100 mm. 76*5  k. 8 K. 
75 fillér.

Fehérhegyei: 500 mm. 79 k. 9 K. 55 f.. 200 mm. 
77-5 k. 9 K. 50 f.» 350 mm. 77’5 k. 9 K. 40 f., 400 
mm. 75*5  k. 9 K. 25 L

Pestmegyevidéki: 100 mm. 77 k. 9 K. 45 f., 200 
mm. 75 k. 9 K. 07% f.

Ráktáráru: 3060 mm. 78 5 k. 9 K. 27% f., 1640 
mm. 783 k. 9 K. 60 I, 2000 mm. 78 k. 9 K. 45 1.

Szerbiai: 2300 mm. 74 5 k. 8 K. 75 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 7 K. 50 f.. 200 mm. 7 K. 50 f., 

100 mm. 7 K. 42 f., 200 mm. 7 K. 30 f.
Árpa: 200 mm. 6 K. 20 f., 800 mm. 6 K. 15 f., 

100 mm. 6 K. 12% í., 450 mm. 5 K. 77% i szerb.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f., 400 mm. 7 K. 42% 

f., 100 mm. 7 K. 40 f., 100 min. 7 K. 20 f.
Tengeri: 400 mm. 4 K. 89 f.
Készpénztuetés melleit.
Tegnap délután eladatott:
Romániai: 3700 mm, 75*8  k. 9 K. 05 f., három 

hónapra.
Rozs: 400 mm. 7 K. 60 f, 300 mm. 7 K. 60 f., 

600 mm. 7 K. 40 f. készpénzfizetés mellett, paritásra.
A készáru hivatalos egy zése a budapesti aru- 

és értéktőzsde s -okásai szerint Készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliteren kint és 
kilogrammonkint
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A határidötialet iolyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi bura 1902.
Októberi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902..
Áprilisi zab 1902. .
Mái ősi tengeri 1902. • 5.42—5.40—5.39 
Augusztusi repoe 1902. 12.20——.—

Déli «ry órakor a következő záróárakat állapi- 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902.
Októberi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902
Áprilisi zab 1902.
Májusi tenger*  1902.. 
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 5 órakor zárul: 
búza áprilisra 1902. • • • .

9.28—0.30—9.27—9.24—9.23
8.43-8.44-8.40-8.39
7.76—7.79—7.77—7.75—7.74

áru

i

Búza októberre 1902. .... 8.36— 8.38
Áprilisi rozs 1902........................... 7.72— 7.74
Áprilisi zab 1902. ..... 7.48— 7.50
Májusi tengeri 1902......................... 5.36— 5 38
Augusztusi repce 1902...................  12.80—12 40

A budapesti értéktőzsde.
Kedvező külföldi jegyzésekre és fedezésekre az 

előtőzsde élénk üzlet mellett szilárd irányzatot ta
núsított

A déli tőzsdén a hangulat kedvező maradt és a 
forgalomba került értékek lényeges emelkedést értek 
el. Jelzáloghitelbank részvényeket Bécs részére ke
restek, míg Rimamurányi részvények a vasipar hely
zetéről beérkezett kedvezőbb jelentések alapján emel
kedtek.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 648.——651.—. 
Magyar hitelrészvény 665.75—667.— Leszámitolóbank 
részvény 423.----- 424.— Jelzálogbank részvénv 465.25
—466.15 Rimamurányi részvény 489.— Koronajáradék 
95.40—95.60 Allamvasuti részvény 658.----- 658 50 Déli
vasút részvénv 77® 4—79.— korona.

A JéZi tőzsdén a következő értékekben volt for
galom • Koronajáradék 95.62—95.70. Fővárosi köl
csön 92 10 Magyar hitelrészvénv 667.—667.75 Jelzá
logbank részvény 466,25—467.50 Leszámitolóbank 
részvény 424.50—425 50 Osztrák hitelrészvény 650.50 
—652.— Kereskedelmibank részvény 2500.— Jég- és 
viszontbiztosító-részvény 225.----- 228.—. Drasche tégla
gyárrészvény 287.----- 293.— Rimamurányi vasmű
részvény 490. 492.— Közúti részvény 595. 597.— 
Városi villa:::os-részvény 292.75—293.—. Allamvasut- 
részvény 658.56—660.— korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 650.—. Magyar bitelrész- 

vénv 669.25. Leszámítoló 4-7.—. Rimamurányi vasmü- 
részvénv 469 —. Osztrák-Magyar állam vasúti rész
vény 659 50. Közúti vasút 594.—. Városi villamos 
vasul 293.— hui*ona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónzerü haugxuatnak 

megfelelően alakultak ax árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések; .Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.-46.— Korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, középszemü 47.----- 49.— korona nagyszemü
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 53.——53 50 
korona, vidéki —.---------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---------.— korona, városi 4
darabos 42.----- 42.50. korona. 3 darabos 45.------45.59
korona, .üstölt —.-------- .— korona, tíziiva: boszniai!
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 120 da
rabos —.-------- .— korona 100 darabos 15.75—16.—
korona, 85 darabos 18.50—19,— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.25—14 50 
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona 85 daraoos 
17.25—17.50 Korona. Szilvái::: slavóniai —.---------
korona, szerbiai 17.26—17.50 korona azonnal való 
sábiiasra.

A bécsi gabonatőzsde.
2écs, január 18. (A Budapesti Napló telelonjelen- 

tése.) A hét közepén beállott fagyot szokatlanul enyhe 
idő váltotta fel s a hó eltűnt a földekről, a vetések 
miatt egyáltalán nincs ok aggodalomra. A kühöldi 
tőzsdék meglehetősen lauyhák voltak különösen pedig 
az észak-amerikai piac, mert egy haussc-spekjiláns 
bukása következtében tetemes eladások történtek s 
erre búza és tengeri 3 irankot vesztett. Az európai 
piacokat a baisse alig érintette s az árak elaprózódtak, 
kivételt Csak az osztrák és a magyar gabonatőzsdék 
tettek. Az itteni tőzsdén az irányzat hanyatlást muta
tott, azonban később javult a hangulat, különösen 
rozsban, amely cikk az utóbbi baiss periódus
ban a búza áremelkedésével szemben hátrama
radt s ezért -óképp volt lavarizálva. A búza
árak, arra való tekintettel, hogy az Alsó-Dunán 
a szállítás lehetővé vált s szerb búzából a helyi piac 
számára némi vásárlások is történtek, valamivel 
javultak.

Bura szilárd magatartás mellett öt. fillérrel be
érte a rozs árfolyamát, azután ismét elvesztette ez 
áremelkedést, végül 10 fillérrel magasabban állott, 
mint a múlt szombaton.

Ilozs 8-Ü2 K. 7'98 K. után, tehát e bélen 14 fil
lérrel emelkedett. Búza 9-46 K. után 9-41, 5 fillérrel 
hátramaradt, zab 778 K. és tengeri május—júniusra 
5-67 K., 2—9 fillérrel olcsóbb, mint nyolc nap előtt.

Készáruk piacán gabonanemüekben nem volt 
lorgalom. Búza hasonló árakon maradt, mint nyolo 
nap előtt. E adattak: 800 mm. 78.3 kg. és 300 mm. 
80 kg. 9-35 K. Pozsonyból, 78 kg. 910 K, Vágujholy- 
ből és Trencsénből, 77.5 kg. és 79 kg. 9'22 K. Dió
szegről, 77.8 kg. 8 90 K. Tapolosány, 78—79 kg. 
9 40 K. Ganserndorf, 77.4 kg. 9 27 K. Szent-Iván, 
78 kg. 9-25 K. Sümegé 77—78 kg. 9-25 K. Jánosháza, 
77 kg. 9-50 K. Kis Czell, 78 kg. sz-fehérvári 9.50 K. 
3 hónapra Bécsből.

Rozs 10—15 fillérrel drágább, fizetlek : 7'50 K. 
Érsek-Újvárról, 7'47 K, Illetár, 74 kg. 7'80 K. Dió

szeg, 72 kg. 7-50 Kg. Kapuvár, 72—73 kg. 7'45 K.‘ 
Jánosháza.

Árpában némi áremelkedés volt; morvaországi 
állomásokról 8'3 K. fizettek.

Hengert 5'45—5.50 K. tartott.
Za5, magyar áru, jobb minőségű 7'85—3'10 K.
Lisztben csekély volt a lorgalom, noha a mal

mok a hét második leiében 20—80 fillérrel emelték 
az árakat.

Korpában egyáltalán nem volt üzlet

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde nyugodtan indult
A déZí tőzsde szilárd hangulatban indult. Később 

a kedvező hangulat tovább tartott, majd csöndes üz
letmenet inellett az irányzat szilárd volt.

Zárlat: tartósan barátságos hangulat, nagyobb 
üzletmenet melleit.

Béos, január 18. (Magyar értékek zárlata.) 4°/oos 
aranyjáradék 119.70. Tisza: éa szegedi kölcsön sorsjegy 153.^-. 
Magyar vasúti kölcsön ezüsthon 101.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.80. Magyar .eszámitoló- és pénzváltóban! 
423.—. ilirr.amurányi vasmürészvény 493.—. Magyar ko- 
ronajáradék 95.35, 4%-os Magyar íöldteherm. kötvény 94.90, 
Magyar hitelbank részvény 869.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 182.—. Kassa - oderbergi vasút részvény 
—. Magyar keresk. bank 2505. Magyar cukoripar 1745.

Béos, január 18. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 100.70.4%-os osztr. aranyjáradék 120.40, 1860-os 
sorsjegy 146.40. Osztrák hitelsorsjegy 403.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 450.—. Osztrák-magyar 
bank 1605. Déli vasút 79.—, Dunagözhajózási részvény 
833.—. Dohányrészvény 288.— Császári és királyi arany 
11.32. Kémet bansváltóK 117.20. 4‘2%-os ezüst járadék 100.60, 
Osztrák koronajáradék 97.10. 1864-;ki sorsjegy 224.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 652.25, ünionnank 543.—. 
Osztrák Lánderbank 419,50. Osztrák-magyar államrasut 
660.25. Elbavőigyi vasul 453.—. Alpesi bányarérzvény 422.50. 
20 irank. araDV 19.03. Londoni váltóár 239.20 Bécsi Tramway 
Litt B. 281.—. Bécsi. J ramway Litt A. 286.—. Lipót kohó 886.— . 
Az irányzat igen szilárd.

Becs, január 18. (A Budapesti Fapló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a cáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény €52 25. Magyar 
hitelrészvény 670.—. Angol-Osztrák bank 263.—. Bécs; bank- 
egyesüiet 451.—. Unión bank 544.—, Lánderbank 420.—. 
Osztrák-magyar áiiamvasut részvény €60 50. Déli vasul 79.— 
Elbavőigyi vasút 453.—. Északnyugati vasút részvény 449.—. 
Dohányrészvény 289.—. fíimamurányi vasmű 494 —. Alpesi 
bányarészvény 423.—. Májusi járadék 100.70 Magyar korona 
járadék 05.60. lörök sorsjegyek 105.—. Kémet birodalmi 
márna 117.25------ . Kapoleon d‘or 19.03.

Külföldi értéktőzsde.
Bellin, január 18. ('lossdet tudósítás.} A külföldi 

tőzsdékről jövő kedvező jelentések, a jó bankkimutatás a 
kamatláb leszállításával kapcsolatosan és a bányaértékek 
szilárdsága a londoni tőzsdén megnyitáskor szilárddá tet
ték az irányzatot Osztrák hitel Becsre magasabb. Belfuldi 
bankok nagyon szilárdak. Dcutsche Bank részvényéi maga
sabbak. A bányaértékek piacán élénk a kereslet. Vasutak jól 
tarttoták magúdat. Transvaali és Kanada-Pacific-részvényck 
szilárdak. Zárlat után híre ment, hogy megrendeltek 755 gőz- 
mozdonyt. Magánkamatláb 2°/ql

Berlin, január 18. ( Zárlat J 4*2°/o-os  papirjáradék
—4°/ü-os osztrák aranyiáradék 102.75. Elbavőigyi vasút 
—.—. Magyar xoronajaradék 96.50. Osztrák-magyar állam - 
vasút 141.25. assa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váitóár 
85.25. Magyar vasúti beruházás) kölcsön 103.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Discncto-Commandit 186.40. Általános villa
mossági Edison 192.75. Gelsenkircheni 173.75. Laura-kohó 
197.—. 4’2° oos ezüst járadék 100,60. 4°/o-os magyar arany
járadék 101.—. Osztrák hitelrészvény 205.25. Déli vasút 
20.9U. Károly Lajos vasút 101.90. Orosz bankjegyek 216.25. 
4'7iros uj orosz kölcsön 96.10. lörök dohányrészvény —.—• 
Olasz járadék 100 80. Magyar hitelbank —.—, Dynamit l'rust 
167.40 Harpeni 164 90. Az irányzat szilárd.

Berlin, január 18. lA 1 wiapesti üapló tudősitc- 
jának távirata., hsu torgaiem. 4°'o-os magyar aranyjáradék 
101.—. Magyar koronajáradék 96.40. Osztrák hitelrészvény 
205.90. Osztrák-magyar áiiamvasut 141.60. Deli vasút 20.90, 
Északnyugati vasút —.—. Elbavőigyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz 216,25. Buscbtichradi —. Orosz bankjegy 
—.—. (L’ltimo.) Lombard —.

Farín, január 18. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradés 103 70. Osztrák 
íjánderbank —.— 3°, »-os francia járadék 100.32. Ottoman- 
bank 547.—. francia járadék 102-30. Alpesi bánya
részvény —.—. Dél' vasút —.—. 40/«-o8 magyar arany
járadék 101.50. Párisi bankrészvény 994.—. Olasz járadék 
100.20. f rancia törleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 9977.— Török Cohányrészteny 315.—. 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, január IS. (Zárlat.) 4’2ü/o-os papir
járadék —.—. 4-»/>og osztrák aranyjáradék 102.75. Magyar 
koronajáradék 96.65. Osztrák-magyar bank 115.10. Déli vasút 
20 70. Elbavőigyi vasút 113.50. Londoni valtóár 203.92. 
Bécsi banKegyesüiet 114 50. Villamos részvény —. 3<>/o-o8 
magyar arauvkölcsön 83.70. 4*2°/o-o S ezüstjáradék 100.75. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrészvény 
205 40. Osztrák-magyar áiiamvasut 141.30. Északnyugati 
vasút 110.—. Bécsi váltóár 852.66. Párisi váitóár 812.25 
Unió tank —, Alpesi bánvaréazvény 211.—. Az irányzat 
szilárd.

Hamburg, január 18. (Zárlat.) 4*20/o-oe  ezüst- 
járadék 100.60. 1800. sorsjegy 146.80. Déh vasút 20.75. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 103.—. Osztrák hitelrészvény 203.85. 
osztrák-magyar áiiamvasut 141.50. Olasz járadék 100.60. 4%-os 
Magyar aranyjáradék 101.10. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskecelrai 
csarnok jelentése.

Január 18. A sertésüsiet irányzata változatlan.
A) Hiteti sertések ára.1. A) Magyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

----- --- hllérig. Öreg közép (páronkint 300—840 küogrammi;’ 
terjedő súlyban)----------Uhérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon felüli súlyban) ©4—95— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92—fii-
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,-g Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő suiy*  
b ___________ílllérig. — II. Magyar szedett: Nehéz
jnaronkint 280 kilogrammon felüli súlyban)------------- tillérig.
Közén (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)----------iil-
űrig/ Könnyű (páronkint 240 kilogrammig' terjedő súlyban) 
_ .— fillérig. — 11L Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon fölüli sulyban) —— - fillérig. Közép (pá-
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban------------- fil-

Könnyű (píronkint 250 kilogrammig terjedő sulyban.
___ fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 

Xebéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— 
iillcng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
___ ____fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 88------90 fillérig. Közén (páron
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) «G------ 88 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84——86 
^^Sertéslótszám 1902. január 16. napján volt 

készlet 26.312 darab. — 1902. január 17. napjan íelhajta- 
tott 876 uarab. 1902. január 17. napján ei szállíttatott 791 
darab, 1902, január 18. napjára maradt készletben 26.397 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Január 18. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Szvoboda József 
budapesti bttntetőtörvényszéki joggyakornokot a nyilrai tör
vényszékhez és dr. Nelky Elek soproni lakos ügyvédjelölte t a 
szombathelyi járásbírósághoz aljegyzővé; a vallás- és köz
oktatásügyi miniszter Teleky József okleveles tanítót a ma- 
gyarfodornázai állami elemi népiskolához rendes tanítóvá. 
Borza neszku Jakab okleveles tanítót a pervovai községi elemi 
iskolához rendes tanítóvá, Puchtmgor Melánia okleveles taní
tónőt a magyaróvár! állami elemi népiskolához rendes tanító
nővé, StegmÜller Mária okleveles tanítónőt állami elemi nép
iskolai tanítónővé kinevozto és szolgálattcfelre a hevesi gaz
dasági ismétlőiskolához rendelte, Bachorik Emília okleveles 
tanítónőt a verbói állami elemi népiskolához rendes tanító
nővé, Passuth Anna okleveles tanítónőt a radácsi állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé; a kereskedelemügyi 
miniszter Jánossy János, l’app Aurél, Wohlrab Ödön és Benda 
Jenő számvevőségi napidijasokat ideiglenes minőségű fizetés- 
telen számgyakornokokká nevezte ki a központi szám
vevőséghez.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Telcgdy Kovács 
Andor nyitrai törvényszéki aljegyzőt a galgóczi járásbíróság
hoz, Gsavarv Lajos zilahi járásbirósági írnokot a zilahi tör
vényszékhez és Bokor Aladár zilahi törvéiiyzzéki Írnokot a 
zilahi járásbírósághoz; a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Molnár Jenő nagybcregi gazdasági ismétlő-iskolai szaktanítót 
a torontál-vásárhclyi községi jellegű gazdasági ismét-iskolá
hoz, jelen minőségében, áthelyezte.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Vis- 
nya Aladárnak a József miiegyetem matematikai tar széke 
mellé folyó évi január hó 1-töl 1903. december hó \ égéig 
számítandó két év tartamúra 11. osztályú adjunktussí történt 
megválasztását jóváhagyta s nevezettet jelzett minőségében a 
mondott idő tartamára megerősítette.

Pályázatok. A Kolozsvár városi járásbíróságnál albirói 
állás 2 In t alatt?— A szeniczi járásbíróságnál telekkönyvi át
alakító dijnoki .állás 2 hét alatt. — A nagyilondai járásbíró
ságnál járásbirói állás 2 hét alatt. — A szegedi folyammér- 
r.öki hivatalnál folyamfelvigyázói állás március 15-íg. — A 
vágsellyei járásbíróságnál járásbir'i állás 2 bét aiatt.

ttgyvédi kamarák. A kolozsvári ügyvédi kamara Isse- 
kutz János gyulafehérvári ügyvédet elhalálozása következté
ben az ügyvédek névjegyzékéből kitörülte s irodája részére a 
halaszthatatlan leendők teljesítésére gondnoknak dr. Emmá
nál Győző gyulafehérvári ügyvédet nevezte ki. — A szat
márnémeti ügyvédi kamara dr. Csengeri Májer József, Szat- 
már székhelyivel bejegyezve volt ügyvédet betegsége okából, 
a kamara névjegyzékéből lőrölte. — A kassai ügyvédi ka
mara Oláh István homonnai lakos ügyvédet, önkéntes lemon
dása következtében, a kamara ügyvédi lajstromából törölte; 
György Béla abauj-szántói lakos ügyvédet, elhalálozása követ
keztében, a kamara ügyvédi lajstromából törölte és irodája 
részére a halaszthatatlan teendők teljesítésére gondnokai dr. 
Stesscl Szilárd abaujszántóí lakos ügyvédet rendelte ki.

HTMOTATO.
Budapesti takarékpénztár és Országos 

Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bcnke 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-... 5. Magy. kir. szab, osztály
sorsjáték föeiárusitó helye: IV., Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV., Károly-körut 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; Vll., Király-utca 57.; Vili., Józs.f-kórut 
2.; Vili., Üllöl-ut 6. sz.

Első Leánykiliázasitási Egylet m. sz. 
Leány- és fliibiztosltó-intezet, Budapest, VI., Terez-körut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1900. 
december 31-én 6,717.255’21 korona. Eddig kifizetőit biz
tosított tőke több mint 6,000000 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koroná 
tói korlátlan összegig biztosíthatók.

Napirend.
Naptár. Vasárnap, január 19. — Római katholikus: 

E. 2. Józ. sz. neve. — Protestáns: E. 2. Sára. — Görög
orosz : (január 6.) F. Epiphania. — Zsidó: Schcb. 11. — 
Nap kél: 7 óra 26 perckor. — Nyugszik 4 óra 23 perckor. 
— Hold kél: déli 12 órakor. — Nyugszik : 2 óra 28 perc
kor éjjel.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzett Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától 1 óráig. — Több tárai 1 korona belépődíjjal megte
kinthetők. — Munkásoknak 2—4 óráig nyitva.

Országos Képtár és metszctkiállitás az Akadémiá
ban délelőtt 9—1 óráig.

Iparművészeti Muzeum délelőtt 9—1-ig. Munkásoknak 
2 —4-ig nyitva.

Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 
4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.

'leknolőgtai lparmuxeutn. Nyitva délelőtt 9—12 óráig ós 
munkásoknak d. u. 2—4 óráig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-töl 
1 óráig.

A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. e. 10—1-ig. Díjtalanul.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása d. e. 9 órától 
este 8 óráig, tíclenődij 50 fillér.

Magyar nők m 'kiálhtáaa (Váci-utca 34.) d. e. 10 órától 
este 8-ig. Belépődíj 60 fillér.

Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva. í *
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 3—8 óráig.
Állatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GO fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám aiatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-tGi délután 2óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az uz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától ö óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Ai Orstógos Meteorologiai Intétel Hivatalos jelentise. —

• ” Budapest, január 18.
Az alacsony légnyomás a Fehér-tenger a maximum 

pedig Francia és Angolország felett helyezkedett el. Európá
ban az idő enyhe és túlnyomóan szaraz; kevés mennyiségű 
esők Közcp-Európában és a Balkánon voltak.

Nálunk az idő változékony, enyhe és helyenkint szeles 
volt. Csapadék keleten és északon fordult elő.

Kilátás: Változékony, enyhe idő várható, helyenkint 
gyenge éjjeli íagygyai és elvétve — főleg az ország keleti 
meg északi részein — kevés csapadékkal.

Rába

Dráva

Jan. Jan. 
E. ’lB.

ui á t • r
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Ondovn 
Topolya 
Bődre k 
Sajó 
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Belényes 
Teekc___
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B-roijenO—. 
B6kA- .-------

VáT*

5 cl íArdüx 
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Linz __ 
Birs _ 
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Budapest 
Paks _ 
Mohiét 
Gombos 
Újvidék 
Par.rsova 
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Trericsén - _,
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Titel _ 
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Színházak, szórakozó helyek
vígszínház.

Vasárnap, 1902. január hó 19-én. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal: 

Rontó Pál.
Regényes életkép 4 szakaszban, énekkel és tánccal. 
Irta Follinus Aurél. Zenéjét részben irta, részben 

összeállította : Kun László.
Személyek: 

Bertuska Bálint R. 
Huszárkáplár Hegedűs 
Hadik András Kazaliczky 
Erzsébet 
Gvadányi 
Benyovszky

Eate:
A dada.

Erkölcsrajz 3 felvonásban. Irta Bródy
Személyek: 

Szerémy ” ' 
Nikó 
Varsányi 
Góth 
Pethes 
Fenyvesi 

Kezdete 7Va órakor.

Fetánovits

METROPOLEszállója
A télikertben ma

Rontó Dávid 
■Judith
Pali
Muhi Jónás 
Antal 
Tótasszony

Rónaszéki 
Rostagni 
Góth 
Mátrai 
Tapolczai 
Nikó L.

Halász 11. 
Péchy 
Fenyvesi

Sándor.

Bolygó 
Bolygónő 
Erzsébet 
Viktor 
Péter
Frigyes

Frigy esné 
Elza 
Nagyapa 
Nyanya 

bzakácsné

Harasztby 
Harmat 
Vendrei 
Rostagni 
Hegedűs 
Gazsi

Eredeti

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. január hó 19-én. 

Délután 2V» órakor mérsékelt helyárakkal.
Blaha Lnjza asszony mint vendég

A gyimesi vadvirág,
népssinmü 3 fe vonásban. Irta Géczy I.

Személyek: 
Rab-Prezsmer Szerdahelyi 

J-’— Blaha 
Delli 
Szabó 
Izsóné 
Újvári

R alán ka
Örzae 
Imre
Mária 
Fábián Júlia
Gyurka

Horváth 
Delliné 
Kist M. 
Kápolnai 
Siposné 
Vidor

Magdolna 
Plébános 
Törpe Csura 
Csuráné 
Marci, fiók

Este: 
Ádám és Éva.

Operett 3 felv. írták Blum és Toché. Zenéjét szerz. 
G. Serpette. Ford. Bálint Dezső és Makai Emil.

Ádám
Éva
Adramalek
Lucifer
Asmódi
Gábor

Személyek :
Szirmai Corbonlonius Szerdahelyi

Személyek

Küry 
Kovács 
Németh 
Harmath 
Nyári M.

Kezdete 7>/s órakar.

Gynthia 
Marcellus 
Galena 
Benőit 
Kégalard

Bojár 
Delli 
Kovács K. 
Szabó 
Újvári

URANIA SZÍNHÁZ.
Vuinup, 1902. január hó 10-éc. 

Délután 4 ólakor mértékeit helyárakkal: 
Amerika.

Eate :
A tánc.

Irta és felolvassa Fokár Gyula.
Kezdete 7'4 érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymesó-Qtca 17.

TMAraapt
2 aat.u.'W.^.^., 2

BV Mindkettőben látható
Chnng-Ling-Soo

• Utnkteljeo kínai, 
ée a nagy januári programra.

BV Holnap, hétfőn előazör lép föl

Don Francesco de Souza
királyi portufAU kamaraénckea a liímzabonl óperéből.

A ▼•nSArssereplén csak 5 napig Űrt!
A télikertben reKcl 5 őréig Vörös Elek cigányzenekara

Magveneoyss.

73/1902. szám.

Pályázati hirdetmény
A budapesti nemzeti színháznál üresedésben levő s 1600 korona 

évi flzetCfasel és 400 korona évi lakpónzzel javadalmazott

^iizdni állá^rza
ezennel pályázat hirdottotik.

Ezen állásra pályázhat mindönki, a ki bármely középiskola 4 osz
tályát elvégezte s a ki a magyar és német nyelveket írásban és szóban 
teljesen bírja.

A pályázati kérvények kellően felszerelve folyó évi Január 
155-éÍK nyújtandók be a nemzeti színház igazgatóságához. Elkésett 
kérvények figyelembe nem vétetnek.

Tájékoztató értesítés kapható minden kedden, csütörtökön és 
szombaton délelőtt a nemzeti színház igazgatósági épületében a gazda*  
sági főnöknél.

Budaposten, 1902. januárban. Az igazgatóság.

A modern magyar 
konyha kódexe:

ALlAn, Florodora zong.-kivonet 2 kézre .

ABONSON HONEY Lőve Me Do ! Pillangó
k. a. betét-dala..............................................

BAKA BAITZ Bohéme-lndnló 2 kézre 
CABYLL, Cirkusz élet, zong. kivon. 2 

: : :: I
„ Bzerencseoslllag zong.-kiv. 2

ERTL Musiknlisohe MomenUufnahmen 
potp. 2 kézié...............................................

FEHER A., Valse dea Bantut Jeux, 2 kézre 
FEHER JENŐ, Katalin, potp. I -II. füzet á
FUCIK. 11 Soldato. Marsch, 2 kézre . . . 
KIN8EY, The Hoo Poo Bírd. Pillangó k. a. 

briet-dala........................................................
LANGER Kurncz furfang, népszínmű, ösz- 

szcs dalai.........................................................
MARQIS Valse Bleue. 2 kézre ..... 
MONCKTON. Whon The Boya Come

Honne Marsch, 2 kézre ...... 
Operetto album, uj folyam..........................
ROSAB, Ueber den WeUen (A hullámok 

fölött), keringő, 2 kézre...............................
REDÍHARDT Daa Süsse Madel, potp. 2 

kézre, 1—II. tüzet, á. . . . 
„ Süsse Mád in, Waizer 2 kézre 
. . . Marsch ,

SOUSA. Cadetten Marsch, 2 kézre . . . 
STBAUS O. lfer lustlge Ehemann,

Tunr-lhiett...........................% 2.46
, , Die Haselnuas, Tanz-Duett . 2.40

Cár ka Szinpad.
1. VAN-E TEHETSÉGE Zenéje Káder B.-tÓl, 

Kövese Haltai Jenő től..............................2.—
a. A VEN KOCSIS DALA Zenéje Taraay A - 

tói, szóvege Holtai Jenőtől.....................3.—
S. A DIÓFA BOMANCA. Zenéje Kontl J-tő!, 

szövege Molnár J.-lól....................................1.5u
ZIEHBEB A svlhákok, zong.-kiv., 2 kézre 5.41) 

„ „ potp. „ 3.60
„ Svihákokból, in lauschiror Nacht

Waizer, 2 kézre . . 2 40
w Die Tánzerln, Polka „ . . 1.80
„ Dér Zauber dér Montur, Marsch 

2 kézre . . . 1.8U
„ Mimi. Waizer........................................2.40
„ Die drei Wűnsche operettéből: Feeoh

und schneidlg' muaa er aein! 
Marsch. 2 kézre......................... 1.50

„ Buborl komin, 2 kézre . . . 2 40
„ Kommt ein blondor Lleutenant,

Polka. 2 kézre.............................. 1.5(1
„ Drei Wünsche QuadrUle,2 kézre 1.80

== Kaphatók —

Lampel Róbert (Wodianer F.és Fiai) 
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében 

Budapest, Andrássy-ut 21.
11 iisq ilcleju bakuldéce után btmnfri szállítjuk.

M. Kir. Operabál Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

H«tr« Operabál Clemanceau A dada Adám és Éva Lotty ezredesei

Keli Carmen Demimonde A képviselő ur Adám és Éva Lotty ezredese;

Szerda Nincs előadás Az ember 
tragédiája A képviselő ur Katalin Lotty ezredesi*!

CaátirtSk Aida Tágma királynő
Rontó Pál

A dada
Adám és Éva Lotty ezredesei

Péntek Triataa «• Iaolde ▲ szerencse A képviselő ur Adám és Éva Lotty ezredese

Szombat Z si dó nő Karácsonyi álom A dada Szókimondó 
asszonyság Lotty ezredesei

<- Ka 
Vaaáraa*  
eate. Vülars drago- 

nyosai

Az aranyember 

Tágma királynő

Á képviselő uV Kurucfur ang

A dada ! Adám és Éva

A ki kapós 
patikárius

Lotty ezrodosei

Kincsestára 
minden gazdaasszonynak.

Kiegészítője 
minden szakácskönyvnek. 
Ára díszes kötésben 

öt korona.
Kapható
luvatalában Vili., József-körut

HAGGENMACHER-féle
= a sörfőzde által palaezkozott = 

5ZAL0N-SÖR 
legkellemesebb üdítő ée tápláló ital.

Dr. Telblsx János kir. kereste. tSrrsz. hit. 
vegyész nyilatkozata : >A Haggenmacher- 
féle Szalon-Sör vegyi összetételében teljesen 
azonos a legjobb csehországi (pilseui) 
sörökkel, de az utóbbiaknál még tartalom- 
dúsabb.<

r -■ ■ — 'r= Megrendelési hely:

Budapest, V., Kádár-utcza 5. sz.

56.022. szám. 1901. VI.

Faeladási hirdetmény.
A mtzőhegyesi m. kir. ménesbirtok igazgatóságá

nak kezelése alatt álló, a iJezseö Ádám-féle síhngyiai kegyes
alapítványhoz tartozó Arad vármegyo Silingyia községházában 
fekvő erdőbirtokból irtásra engedélyezett 360.24 k. hold, továbbá 
az (90b2 évi vágásnak 15.01 k. hold, összesen tehát mintegy 
375.25 hold erdőterület — a laza martokkal biró völgy-nyúlvá
nyokban állva hagyandó partvédő szegélyfák kivételével, a 
melyek az eladás tárgyát nőm képezik — 64118 m3-re becsült 
tölgy-, cser- és gyertyánfából álló fakészleto

1902. évi február hó 3-án déli 12 órakor 
Mezőhegyesen a m. kir. ménesbirtok izgazgatóság hiva
talos helyiségében zárt ajánlati versenytárgyaláson el fog 
adatni.

Tájékozásul megjegyeztotik, hocy ez eladandó fatömeg
nek mintegy 3° o-a tölgy haszonfának, 36%-a tölgy-, 24°/o-a 
cser- és gyergyán-hasáb, 22».oa vegyes dorong és 15 o/o-a galy- 
tuzifának van minősítve.

Vevő az összes falömeg kihasználását és elszállítását leg
később 1906. évi októbor hó 30-dikáig befejezni tartozik.

A becsár, egyszersmind a kikiáltási ár 76.162 K. (Hetven
hatezer egyszázhalvankettő) korona 88 fillér.

Az egvkorona béiyeggo) ellátott és kellően lepecsételt 
ajánlatokhoz 7620 (Hétezerhatszázhusz) korona bánatpénz kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírokban csatolandó és kije
lentendő, hogy az ajánlattevő az eladási és szerződési feltéte
leket ismeri és azokat kötelezőül elfogadja.

Az ajánlatok a mezőhegyest m. kir. ménesbirtok 
igazgatóságánál

f. évi február hó 3-án déli 12 óráig 
nyújtandók be. Később érkező vagy a feltételektől eltérő 
apaiatok, továbbá táviratok és utóajánlatok figyelmen kivül 
hagyatnak.

Az árverési és szerződési feltételek a mezőhegyesi m. kir. 
ménesbirtok igazgatóság, az aradi m. kir. állami erdőhivatal 
és a síiingyiai birtokkezelőség hivatalos helyiségeiben meg- 
tokinthetök.

Budapest, 1902. évi január hó 10-én.

M. kir. foldmivelésügyi miniszter.
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> LEGJOBB SZÚ- és FOHílLÓ-SlEffil

Kapható Budapesten Török Józsefnél.

Több Diiut 3<> es»t«n<iej» cFalbatatiun szór, hopy n 
Leli bAu<al»'»ait. nAtliAt, nyaklAJAM, vheumatlz- 
,nUit, ta<aa«sr*íatA«»t a leggyorsabb módon gyógyítsuk. 
*“ Te-srk a Wlinsi novet kőrni.

Paris. 31 Rue de Heine, Paris. MáOAR BAZÁR
Ezcrkesztlk ————

S. Hentaller Elírta, m 
r.agylónyalLóni'alS.-tié.

DIVATLAP.
XXXV. ÉVFOLYAM.

KI. J« =

Hí Athanaeinn írod, és 
nyomdai részvény-társ.

AMAPVAP RA7ÁP tartalma élénk, érdekes és változatos, 
llinulnfi DnLnlk Élvezetes, szórakoztató olvasmányok mel

lett ligycleinmel kiséri a nagyvilági életet, az irodalom, művészet, jóté
konysági ügyek s a leánynevelés logérdekesebb mozzanatait, nem feled
kezve meg a háztartás, kertészkedés és női mnnkakör egyéb ágairól 
sem. Útbaigazítást ad a divat, szépség, egészség ápolására. A divatrész 
gyönyörű, nóha szines ábrákkal, szabászau mintákkal felöleli a gyermek

divatot is.

Ali II P V II D DRTTin renden munkatársai: Ábrknylné-Katon*  Kle- 
lYlAtílAK iíA/aAK mentit a, Bende Andorné, B. Büttner Lina, mnu i níl unonil o Büttner juUaj Onobel Mink*.  Dessewffy 

Emma, Fanghnó-Gyujtó Izabella, Faylué H. Mária, Gyarmathy Zsigkne, Gy öry 
Ilona, Haimath Lujza, özv. gróf HesHcnsteiuné, ujvárosl-g-yori Horváth Bö ske, 
M. Hrabovszky Júlia, Kövér Ilma. Kuliffay Izabella. Llthvay Viktória, Lux 
Torka. Pallk-Ucsevnyné báró Glaubltz Flóra, báró Redvltzne-Bohyttr a Ilona, 
Sarosi Bella, Sulyok Uda, Szalay Fruzlna, Bnigethyué-Szal.iy Erzsi, Székely 
Ivón, Tabódy Ida, Tavaszi Róza, Tutsekné-Bexhoft Lilly, Wettsteinné-Szluha 

Margit, Vócseyné-Jankovits Lujza atb.

neve

wllJI lf» • I •"-Fogkrém tubusban \ fehérek T]*

StonAíiN -SZÁJÍZ (CACBOU) sxájdeAinficiáló, I 

száj&zagositó. elegáns, kis uebüvegcsében. Ara i 70 fillér. 
HONI GYÁRTMÁNY. KAPHATÓ MINDENÜTT. 

Előre beküldött 9 kor. értékű rendelést bérmentve küld a

SíOAaTiM gyár, zombohban.

A mely pryárfmányon 0 készítő Réthy Béla 
látható, az mint utánzat visszautasítandó.

Titkos betegségek szakorvosa p' 
gyanánt. gyors, alapot ab kényelmes módon biztos gyó- C 
g—u.as. óhajio sitfrivedöknok. 2o éves kórhAzi és inagku- * 

£ gyakorlati tapasztala.ainÁl fogra legjobban aj koma to !

tar. CZI^CZÁR J.§!
’j egyetem. orvoitodor

gyógy!’ férfiaknál é« nőknél fooialkozóaf zavar ► 
\ nélkti. mindennemű bármily régi aoletü i
t A eini betegségeket ■s

ug'ymint hugycftorolyaM, hólyag- ós vizelési
1 bajokat bujakóros sebeket, syphilist, ◄ 
köníertőitsből eredő idegbajokat * legmakacsabb K 
J bőrbetegségeket és szépséghibákat, <" 
p továbbá -d,

b- Nemi ffyengeségi állapotokat V 
'‘.mpotenolni '

meglepO biztos eretimén, nyel gyorsan a legújabb 
M módon.

EtncLeló-ü:tézet:£tidaye5t,VIL,Keyeteri-titK.EZ.Le. ?, 
h Rendelés: délelőtt 10—4-ig, délután 6—8-lg.
■d Kíllon várótermek. Külön bo- és kijkraL "4 ]
‘ Levelekre rtgtftm vaiaez.

I

ÍÍWWWWWWÍMW
A MAGYAR BAZÁR minden hó 1-én és 16-án je enik 
ineg gyönyörű rajzokkal, szines divatképokkel, bő szépiro
da mi mellékletiéi Ezen a mellékleten két regényt közöl a 
MAGYAR BAZÁR. Talányokkal és pályakérdésekkel is 
foglalkoztatja a MAGYAR BAZÁR olvasóit és a meg

fejtőknek értékes jutalmat ad.

A. Aliioynr 13azái--t 
a Budapesti Napló előfizetői 
kedvezményes előfizetési áron kaphatják, 

és pedig egész évre 12 korona helyett 9 koronáért, fél
évre 6 korona helyett 4 korona 50 fillérért, negyed

évre 3 korona helyett 2 korona 40 fillérért.
A „MAGYAR BAZÁR” előfizetési ára

a Budapesti Napló utalványán is beküldhető.

sérvkötőkben! 
Keleti J. ortho- 
pfidiai müínté- 
sete ajánlja min

den sérv
ben szenvedőnek a legújabb 
és modern szerkezetű 1900. év
ben cs. és kir. szabadalma
zott sérvkötőjét. Nem csú
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.
Ank,EByo,<,alui*^°—•- 
nlaKi 12 korona. | 24 korona 

Keleti-féle g-umml-iervkótö 
ac Elrúgó nélkül I ejjel is hasa- 

n Álható, Ár: 
egyoldalú kétoldalú 

10.- 20.—
Gyáraimbsn teljes jót
állás mellett készüknek, 
tóvá, bá : járó- és tám- 
gépek, müfüzők fer- 
dénnőttek részére és 
scolio*is**ná Hessing

rendszere szerint. Műlábak és kezek, has
kötők, köldők-sérvkötök, görcsér-haris- 

nyák, suspensoriumok.
Valódi francia gummióvszer-kQlönteges- 
ségek eredeti párisi < ■ magolásban! Mérsékelt 

árak! Szo’id .iszolgáás!
Illusztrált árjegyzéket titoktartás mellett 

—r- ingyen küld azét i ■ — 
izri [ti I orvos-sebészeti mü- és köt- 
jx C.LL 11 J. szer-gyára (alap. 1878.) 
Bpest, IV., Koronaherceg-utca 17 c.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

rzim alatt cgjöiilctű szép kiadásban,' nyertes, művészi, erős angol vászon- 
55 kötetben, diszes vászonkölésb«*n  kötés, a papírja famentes, soha meg 
adja közre a l'ranklin-Társulal.

Tartalmazza:
* Arany János
* Arany Iá szí ü 
Balassa Bálint

* Rajza József 
Berzsenyi Dániel 
Csiky Gergely 
Csokonay V. M.

♦tkorsor (lerg.
Deák Ferencz
Eötvös József br.
Fazekas Mihály 'Szigligeti Ide 

*ílaray János -■•••• •• 
Gyöngyöm I. ’ 
ií\adan\iJózsef ’
Kármán József
Katona József 
Kazinczy Fér. 

^Kemény Zsigm.
Népies lyra 

Kuniczköllészet
*A csillaggal jelzett remrk:rólt ki

adási jogét*  Fratiklin-Térsulat magának 
szerződésileg biztosította, úgy hogy azt 
nii» kiadó ki nem adhatja, ezen írók 
művei más verseoygyfijtemányben meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók Ö5 testes kötele felöleli 
a legbccscscbbet. mit a magyar szel
lem teremtett és hivatva van arra, 
hogy minden családi könyvtár 
gerineze legyen.

A Franklin-féle Magyar llc- 
mekirók kiállítása méltó a nem 
zcli ruű jelentőségéhez. Köt|fe pálya-

Kisfaludy Károly 
Kisfaludy Sándor 
Kölcsey Ferenci 
Kossuth Lajos 
.Madách Imrr 
Mikes Kelemen 
Pázmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi lsiv.gr.

Teleki László gr j
* Tompa Mihály
* Vajda János
* Vörösmarty .V.

Zrínyi Miklós I 
műveit.

Népballadák

Sajtó alá rendezik 
ée az illető t;- ' életét 
ét mtinkáinak jel- 

, Itanzéerf fetuleid l-e- 
I metcaiel ellátják:

.Alexander Bernit 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bnnóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Baycr József 
Endrődy Sándor 
Erődl Béla 
Erdélyi Pál 
Fcrenczy Zoltán 
Frak női Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Bákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Szeli Kálmán 
Váczi János 
Vaduai Károly 
Voinovich Géza 
Z olt vány Irén

E fényei névtor bis- 
toiitékot nyújt arra 
nézvti.hoyyayia/iyar 
fícniekirúk nid'tbii- 
hu'., Kioney -I <ulja a 

munkdknolt.

Shakspere összes színművei
mint n oMagyar Remekírók*  kiegészítő része 0 kötet bolti ára 30 korona, diszkotésben 
csak 20 korona kedvezményes áron szálljttatik a "Magyar Remekírók előfizetőinek.

ii in sárguló; betűi külön e ezéfra 
készülnek.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók öt kötetei sorozatokban 
jelennek meg 1902 februártól kezdve l 
és azontúl minden félévben egy-egy I 
öt kötetből álló sorozat.

A Franklin-féle Magyar Re
mekírók előfizetőinek külön ketl- 
vezményképen a most megjelenő nj 
magyar Snakspere- kiadási, 
G vaskos kötetben, iliszkötésben 
20 korona — kivételes árban 
szállítjuk, holott e kiadás bolti ára 

1 30 korona lesz, ás at eddig forga
lomban toll Shakspere kiadós Int) 

I koronába került. — legkiválóbb köl- 
i tőink remek fordításaiban közli Sltaks- 
I pere remekeit e kiadás, névszerint 
l Arany János, Petőfi, Vörösmarty, 
Szász Károly, Lévay József, Arany 
László, Rákosi Jenő, Győry Vilmos 
átültetésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere, és értékes kiegé 
s/iiőjc a Magyar Remekírók 
gyűjteményének. Megrendelhető a 
Magyar Remekírók kai egy
idejűleg.

A I ranklin-féle Magyar Re
mekírók 55 kötetnyi teljes gyűj
temény ára 220 korona, mely ösz- 

| szeg 3 korouás hm i részletekben 
törlcszllictó; a hal kötetes telje.*  

1 <hakspere kedvezményára 20 kor. a 
Remekirókelőflzí tőinek, ésa két 

jnűegyúttosonrcndrlk.-'iómce'A megrendelésnek most van legalkalmasabb Ideje, mert később, a mikor több 
sen 4 kor. havi részletfizetés mellett. I l >:. sorozat l» z meg a műből, a havi részlet megfelelően emelkedik.

RÉVAI TESTVÉREK Irodalmi Intézet Részvénytársaság Budapest, Vili, kér., 
Cllűi-út 18., előfizetési felhívást bocsát ki u

MAGYAR REMEKÍRÓK
a megyar irodalom főbb művei — czimü | 
gyüiteményre. mely 53 kötetben, kötetenkint 
_’<> ívvel, pályanyértes vászon-diszkötésben ! 
jelenik meg. A gyűjtemény fclévenldnti 
3 köteles sorozatokban Jelenik meg az I 
1902. év elejétől fogva.

A gy űjtemény megrendelői Shakspere j 
összes szinmiivcinik P.M'J márcziusúban meg- ,, 
jelenő fi kötetes kiadását, melynek rendes 
bolti ára 30 korona lesz, 20 koronás kedvez
ményes úron kapják diszkotésben.

Előfizetési feltételek: A Magyar Remek
írók czimü 55 kötetes gyűjtemény ára 220 kor. 
illetve Shaksperrel együtt 240 kor. és meg- , 
rendelhető: utánvétellel oly képén, hogy az i
egyes sorozatok megjelenéskor 20 kor. után- ' 1 
vétellel szállíttatnak bermentve; b/ 3 koronásvétellel szállíttatnak . _________ ____________
havi részletfizetés mellett. Shakspere müvei 
nélkül, c) 4 koronás havi részletfizetés mel
lett Shakspere műveivel, melyek a megjele
néskor incgküldctnek.

Lakhely és kelet;-

Név fa állás:
Bp. N.

A részletek u első szállítástól kezdődőiig minden hó 
1-én Révai Testvérek Irodalmi Intézel Rrtzvény- 

. társaság pénztáréinál Rudapesten fizetendők mind
addig. míg a niu teljes vélelani kiegyenlítse mucs. A révx-. 
letek be nem tartása cselen a folytatólagos kötetek a rész
letek pótlásáig visszalartatnak; a lejárt s le nem fizetett 
részleteket a TárMságuak jogában álla portok&hségbozzá- 
szanutása melleit, postai megbízással Leszedni.A részietek 
elmulasztása eseteién a reszlellizcieM ked»ezmeny meg
szűnik és az egesz mu vételára esedékessé válik. J vétel- 
ár ellő részlete az első szállitáskor utánvctehk.

A fenti előfizetési feltételeket elfogadom, 
s ezek alapján megrendelem :

a) A <• Magyar Remekírókat*  55 kötetben 230 koro
náért fizetendő sorozatonként 20 kor. utánvéttel.

á) A «Mags»r Remekírókat*  éa Shakspere műveit 
240 koronáért Illetendő sorozatonként 20 kor. utániéiul.

c) A Magyar Remekírókat*  éa Shakspare nidveil 
240 korosáért fizetendő J korouás hasi részletekben.

d) A Magvar Remeknókat*  Shakspere nélkül 
220 koronáért fizetendő 3 koronás havi reszlcükbtn.

(A sem kiránt móduzat törlendő).
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Titkos betegségek ellen

kor.

n

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el
gyengült erűt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy prónacsoinagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatus 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett mog, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbilis ős elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek ogy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E báziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta 'ártó betegségeket, öregek és fiatalok Írhatnak 
a ,State Medical lnstitut“-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e vészedé mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy ^tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 9. Elektront 
Building, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

lóvéi bérmentesítendő.

23 évi, részoen Katunaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

DR KAJDACSY, 
g. cs. és Kir. ezredorvos és Kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 

IV. Kigyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 
(AtJArdhAz Ilit n&aznaiat).

A legelhanyaeoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült férfierői 
az orvosi világ álul lo«mjabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű 

Elactro-fiftassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehórfolyást befees*  
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége*  
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be*  
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hatgennebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—fcóráiv 
Nőknek ugy mint férfiaknak külön be éa kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azsnnal válaszoltatok", eset

leg gyógvszerekről is gondoskodva lesz.

m. kir. wab. nyert orvon 
mü- krttKZoréw

BUDAPEST.'
Vll., Erzsébet-körit 5(). 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi j 
és Detegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmánya, n. k. 
szabadalmaz Polgár-féle 

sérvkötő, 
hatkötő, gőretér elleni 
gummiharisnya,orthopae- 
diai készülékek, mü/ábak 

él kezek ttb.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

fils. párisi gyárából.
gm*  RAuzletM képes árjflgy. 
ték ingyen to o6rmentv<

VJfiZ M J H UMOtS™ -naqyar szabadalom i7.uof.it
szabadalmazott hygiénikus pormentesitö szer

(száraz por alakban)
Hasinálhaló porképzödés nélkül mindennemű padlók alapos tisrtitásárs, 
lakások, irodák, üzletek, raktárak, iskolák, laktanyák, kórhazak, folyom, 
lépcsöházak, zenetermek, kávéházak, vendéglők, stb , szóval mindama na 
cyobb forgalmú helyiségek tisztítására és söprésére, hol hygiénikus szem
pontból az egész égnek annyira ártalmas es hátrányos por eltávolítása meg 

klvántatik.
Magyarországi főraktár:

Szimon István
Su.da.peat, TZ., Vá.czi-luöxu.'t 12.

Nagyobb vidéki városok részére előnyös feltétetek mellett raktárosok 
kerestetnek.

* KIS LAP
mely a 7—12 éves gyermekekek legkedveltebb képes újsága, 

harminczegyedik évfolyamával lép immár olvasói ólé.

Szerkesztik: Forgó bácsi és Koboz Andor.

VIC I R D14 hetenként a lehető legváltozatosabb tartalommal Mk) LAf jelenik meg.
VIC 1 F írók tollából megjelent közleményei a kg-KlÖ Lnl különbözőbb tárgykörből moritvék. Hosszabb és 

rövidebb elbeszélései, csongő-bongó versei a házá
én emberszeretet és a kitartó, bocsülotes munkás
ság elveit plántálják a gyermok leikébe.

óta T 1 T),J komoly és vidám r angú elbeszéléseken kivül közöl Kló LAf útleírásokat, mesékét és hangulatos rajzokban hir
deti a természet ezernyi szépségét.VTQ T nagy súlyt helyez a gyermokek ethlkalnevelésére; aMí> LA1 nagy emberek életét vagv életükegy-egy jellemző sza
kaszát adomaszerii apró közleményekben ismerteti. 17th T in11 a kézi ügyesség fejlesztőéire is szerető gondot fordít; l\lu LA1 magyarázatokkal kisért rajzokban tanítja meg fiatal 
közönségé: arra, hogy mint készítheti el úgyszólván 
semmiből, kis papír- vagy fadarabkákbó. önmaga a 
játékait és mint mulattathatja környezetét büvé-zot- 
sz- rü de tudományos alapon nyugvó mutatványokkal. ml Hl)" mindezek mellett közöl különféle rejtvényeket, találós LAi meséket és a megfojtők között könyvjutalmakat sorsol ki.VTQ I I időközönként pályázatokat hirdet, hogy a gv< rmokek Ai.MlJ LAi elméjét munkára serkentse és a szép stílus iránti 
érzéküket már ezen a fokon fejleszsze.VTC I AD**  rajzai és képei a művészi nevelés leghathatósabb eíő- A íjKlü LAi mozditói: könnyedek, a gyermek képzeletéhez szó
lók, nagyot bára vidám jókedvet és egészséges 
humort árasztanak.

A „KIS LAP" előfizztési ára egész évro S korona, félévro 
I korona, negyedévre 3 korona.

A „Budapesti Napló“ előfizetői 
a „KIS LAP“ t 

kedvezményes előfizetési áron kaphatják, 
és pedig egész évre 6 kor.-ért, felévre 3 kor.-ért, negyed

évre 1.50 kor.-ért.
A ..KIS LAP" ezen kedvezményes előfizetési összege a 

„Budapesti Napló" utalványán is beküldhető.

Téli üdülő- és gyógyhelyek a déli vasút mentén. 
Vonat<fa«izrkfftt?téNelí és menetárak Bndapcströl (déli vasnt pályaudvara).

Abbázia
N.-Kauizsa- 
Pragerbofon 

át

Budapest d. r.........  ind. 8.00 regei, 8.00 este M?"e‘<érli jegyek- jw napig érvényesek gyet•evonat
Abbaeia-Mattuglíe érk. 9.37 este, 9.17 d. e. , k ' L oszt 104 le. h’l 7460 *'•>  111

oszt. 4/’78 R.

Görz
N.-Kanizsa*
1': agerhofor.

M

Bpest d. v. ind. 8.00 reggel, 8 00 és 9.55 este Menettérti WS'”1'™ na£'8 érvénye g i< ^orsvona-
Gora.............érk. 10.00 este, 10.08, d.e. 8.34 . tokra. I. ősit. 111-.8 K„ 11. oszt. 80 18 K., III.

’ • oszt. 51*16  R.

Bozen-Gries
N.-Kanizsa- 
Pragerhof- 
Marburgon 

át

Menettérti jegyek 30 napig érvényeseit gyorsvona
tokra: I. oszt. 124’68 K., II. oszt. 89’32 K., III. 

Budapest d. ▼. ind. 8.03 reggel, 8.G0 esto oszt. 57’80 K., továbbá 90 napig érvényes monct- 
Bozen-Gries...   érk. 6.00 • 1.45 d. u. jegyfüzetek megszakítható utazásokra, gyors

vonatokra- I. oszt. 128’20 K„ II. oszt. 90’40 K . 
III. oszt. 63-18 K.

Meran
N.-Kanizsa 
Prage- » qÍ- 
Marburgon 

át

M -notierti jegyek 3 j napi érvényességgel íior.rn— 
(■rleslg gyorsvonatokra: 1. észt. 124*88  K., 11

Budapest d. v.... ind. 8.00 reggel, 8.00 este oszt. -.9'32 K., III. oszt. 57’80 K., tovSbbá IBozrn- 
Meran............._ ... érk. 7.45 d. e., 3.00 d. u. éiírlrslg 90 napig érvényes menetjegyi űzetek

megs/Hkitható utazásokra, gyorsvonatokra: I. oszt. 
128-20 K., 11. oszt üu-40 K.. III. oszt. 03’18 K.

Arco
N.-Kantzsa- 
Pragernof- 
Marburgon 

át

a . finn finn Menettérti jegyek Morf állomásig 30 napig érvé-Budapest d. v. ... ind. 8.00 reggel 8^0 e.e k gyoSvouatokra: I. oszt? 13210 K„ II.
Arco------------------érk. 9.50 d. e., 0 00 d. u. 94'92 K m 0Mt 61.5| K

bérmentve és elvamolva, 
minden egyéb költség nél
kül utánvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése után küldi

Társaság
Fiúméból, 

nettó kimérve “EKi 
New-Cuba 
Mocca 
Ceylon

5 kg.
5 kg.
5 kg.

Híressé vált remek

kávékeverék:
2 kg. Soerabaja 

Modjokerto 
Brabatroa

5 kg.

19 kor. 16 fillér B

A kávéhoz csomagolható i

■;4 kg. Imperial-tea 3 kor. 20611.
ingyen. ------------

és ‘béxxnen-t-u-e.

A 1(11(1*4. számú

„Keltős tolókéval bíró gázelárusitó automata" 
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesitóse céljából magyar gyárosokkal összekötte
tve keres. e setleg szabadalmát eladja vagy gyártási 

engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:

Kalmár J. mérnök 
hites szabadalmi ügyvivő irodájában 

Budapesten, Vll. Kerepesi-ut 44. sz.

i7.uof.it

